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1. Connect the device to the power supply, the output port VGA /HDMI
of the device to the display, and the input port VGA /HDMI of the device
to the security inspection system.
2. Set the power switch to ON for starting up.
3. Creates the login password and re-enter the password for
confirmation. The default username is admin.
4. Enter the "IPC activation password". If the IPC activation password is
the same as that of the webcam, it is unnecessary to enter the webcam
activation password again when adding the webcam.
5. Set the quick unlock pattern.

SIDE VIEW

4 output ports can be conected to the display screen (VGA1/HDMI1
homology and VGA2/HDMI2 homology),but only VGA1/HDMI1 output
channel can be operated.

Connects to single view security inspection system: It is pregerred to use
VGA 1 /HDMI 1 input ports to connect the single view security inspection
system.

Connects to dual view security inspection system: VGA1/HDMI1 input port
is connected to view 1; VGA2/HDMI2 to view 2.

Note:
1.The device that only supports 4G module functions is supported to access 4G antennas.
2. Models of ISD-ST102D-DHV and ISD-ST102D-DHV4G do not have IN2 module.

Note: Dual channel security inspection system requires input video
synchronization, and default to 1 channel as the main view.

Security configuration shall be carried out first after the device is
acǺvated. Then click the icon in the lower left corner of the
preview screen and select “Security Settings”.

1. Select the video input channel that requires intelligent analysis.
2. Set the calibration type, transmission direction, font size, security
machine channel size, text following mode, and associated entry/exit IPC.
Notes:
i. The direction of the conveyor belt is configured incorrectly, which results in the
failure of intelligent recognition; The wrong size configuration of the security machine
may cause an exeception to the intelligent recognition.
ii. Add a webcam before seĮ ng the associated entry/exit IPC.
3. Click the default recognition area, or draw the recognition area
manually.
4. Check the prohibited in the “Hazardous Check Settings” list on the right,
clicks “Edit” to mark colors for different types of prohibited for setting the
level of prohibited. Configure linkage alarm output.
5. Save the settings.
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About this Manual
The Manual includes instructions for using and managing the Product. Pictures, charts, images and all
other information hereinafter are for description and explanation only. The information contained in the
Manual is subject to change, without notice, due to firmware updates or other reasons. Please find the
latest version of this Manual at the Hikvision website (https://www.hikvision.com/).
Please use this Manual with the guidance and assistance of professionals trained in supporting the
Product.

Trademarks
and other Hikvision’s trademarks and logos are the properties of Hikvision in various

jurisdictions.
Other trademarks and logos mentioned are the properties of their respective owners.

: The terms HDMI and HDMI High-Definition Multimedia Interface, and the HDMI Logo are
trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing Administrator, Inc. in the United States and
other countries.

Disclaimer
TO THE MAXIMUM EXTENT PERMITTED BY APPLICABLE LAW, THIS MANUAL AND THE PRODUCT
DESCRIBED, WITH ITS HARDWARE, SOFTWARE AND FIRMWARE, ARE PROVIDED “AS IS” AND “WITH ALL
FAULTS AND ERRORS”. HIKVISION MAKES NO WARRANTIES, EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING WITHOUT
LIMITATION, MERCHANTABILITY, SATISFACTORY QUALITY, OR FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. THE
USE OF THE PRODUCT BY YOU IS AT YOUR OWN RISK. IN NO EVENT WILL HIKVISION BE LIABLE TO YOU
FOR ANY SPECIAL, CONSEQUENTIAL, INCIDENTAL, OR INDIRECT DAMAGES, INCLUDING, AMONG OTHERS,
DAMAGES FOR LOSS OF BUSINESS PROFITS, BUSINESS INTERRUPTION, OR LOSS OF DATA, CORRUPTION
OF SYSTEMS, OR LOSS OF DOCUMENTATION, WHETHER BASED ON BREACH OF CONTRACT, TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE), PRODUCT LIABILITY, OR OTHERWISE, IN CONNECTION WITH THE USE OF THE
PRODUCT, EVEN IF HIKVISION HAS BEEN ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES OR LOSS. YOU
ACKNOWLEDGE THAT THE NATURE OF THE INTERNET PROVIDES FOR INHERENT SECURITY RISKS, AND
HIKVISION SHALL NOT TAKE ANY RESPONSIBILITIES FOR ABNORMAL OPERATION, PRIVACY LEAKAGE OR
OTHER DAMAGES RESULTING FROM CYBER-ATTACK, HACKER ATTACK, VIRUS INFECTION, OR OTHER
INTERNET SECURITY RISKS; HOWEVER, HIKVISION WILL PROVIDE TIMELY TECHNICAL SUPPORT IF
REQUIRED.
YOU AGREE TO USE THIS PRODUCT IN COMPLIANCE WITH ALL APPLICABLE LAWS, AND YOU ARE SOLELY
RESPONSIBLE FOR ENSURING THAT YOUR USE CONFORMS TO THE APPLICABLE LAW. ESPECIALLY, YOU
ARE RESPONSIBLE, FOR USING THIS PRODUCT IN A MANNER THAT DOES NOT INFRINGE ON THE RIGHTS
OF THIRD PARTIES, INCLUDING WITHOUT LIMITATION, RIGHTS OF PUBLICITY, INTELLECTUAL PROPERTY
RIGHTS, OR DATA PROTECTION AND OTHER PRIVACY RIGHTS. YOU SHALL NOT USE THIS PRODUCT FOR
ANY PROHIBITED END-USES, INCLUDING THE DEVELOPMENT OR PRODUCTION OF WEAPONS OF MASS
DESTRUCTION, THE DEVELOPMENT OR PRODUCTION OF CHEMICAL OR BIOLOGICAL WEAPONS, ANY
ACTIVITIES IN THE CONTEXT RELATED TO ANY NUCLEAR EXPLOSIVE OR UNSAFE NUCLEAR FUEL-CYCLE,
OR IN SUPPORT OF HUMAN RIGHTS ABUSES.
IN THE EVENT OF ANY CONFLICTS BETWEEN THIS MANUAL AND THE APPLICABLE LAW, THE LATER
PREVAILS.

Data Protection
During the use of device, personal data will be collected, stored and processed. To protect data, the
development of Hikvision devices incorporates privacy by design principles. For example, for device with
facial recognition features, biometrics data is stored in your device with encryption method; for
fingerprint device, only fingerprint template will be saved, which is impossible to reconstruct a
fingerprint image.
As data controller, you are advised to collect, store, process and transfer data in accordance with the
applicable data protection laws and regulations, including without limitation, conducting security
controls to safeguard personal data, such as, implementing reasonable administrative and physical
security controls, conduct periodic reviews and assessments of the effectiveness of your security
controls.

FCC Information
Please take attention that changes or modification not expressly approved by the party responsible for
compliance could void the user’s authority to operate the equipment.

OUT 2FCC compliance: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class A digital
device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection
against harmful interference when the equipment is operated in a commercial environment. This
equipment generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in
accordance with the instruction manual, may cause harmful interference to radio communications.
Operation of this equipment in a residential area is likely to cause harmful interference in which case the
user will be required to correct the interference at his own expense.
FCC Conditions
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:
1. This device may not cause harmful interference.
2. This device must accept any interference received, including interference that may cause undesired
operation.
EU Conformity Statement
This product and - if applicable - the supplied accessories too are marked with "CE" and comply therefore
with the applicable harmonized European standards listed under the EMC Directive 2014/30/EU, the LVD
Directive 2014/35/EU, the RoHS Directive 2011/65/EU.
2012/19/EU (WEEE directive): Products marked with this symbol cannot be disposed of as unsorted
municipal waste in the European Union. For proper recycling, return this product to your local supplier
upon the purchase of equivalent new equipment, or dispose of it at designated collection points. For
more information see: www.recyclethis.info
2006/66/EC (battery directive): This product contains a battery that cannot be disposed of as unsorted
municipal waste in the European Union. See the product documentation for specific battery information.
The battery is marked with this symbol, which may include lettering to indicate cadmium (Cd), lead (Pb),
or mercury (Hg). For proper recycling, return the battery to your supplier or to a designated collection
point. For more information see: www.recyclethis.info
Industry Canada ICES-003 Compliance
This device meets the CAN ICES-3 (A)/NMB-3(A) standards requirements.
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Security inspection analyzer is a professional equipment. The equipment is not suitable for use in
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Hinweise zu dieserBedienungsanleitung
Die Bedienungsanleitung beinhaltetAnleitungen zur Verwendungund Verwaltung des
Produkts. Bilder, Diagramme,Abbildungen und allesonsǺgen InformaǺonen dienennur der
Beschreibung und Erklärung.Die Änderung der in der Bedienungsanleitungenthaltenen
InformaǺonen ist aufgrund vonFirmware-Aktualisierungen oder aus anderenGründen
vorbehalten. Die neuesteVersion dieser Bedienungsanleitungfinden Sie auf derHikvision-
Website (hĒps://www.hikvision.com/).
BiĒe verwenden Sie diese Bedienungsanleitung unter Anleitung und Unterstützung von
Fachleuten, die für den Support desProdukts geschult sind.

Markenzeichen
und andere Marken und Logos von Hikvision sind das Eigentum von Hikvision in

verschiedenen Ländern.
Andere hier erwähnte Marken undLogos sind Eigentum ihrer jeweiligen Inhaber.

: Die Begriffe HDMI und HDMI High-DefiniǺon MulǺmedia Interface sowie das
HDMI-Logo sind Handelsnamen oder eingetragene Markenzeichen der HDMI Licensing
Administrator, Inc. in denVereinigten Staaten und anderenLändern.

HaMungsausschluss
DIESE BEDIENUNGSANLEITUNG UNDDAS BESCHRIEBENE PRODUKTMIT SEINER HARDWARE,
SOFTWARE UND FIRMWAREWERDEN, SOWEIT GESETZLICH ZULÄSSIG, IN DER „VORLIEGENDEN
FORM“ UND MIT „ALLENFEHLERN UND IRRTÜMERN“ BEREITGESTELLT.HIKVISION
ÜBERNIMMT KEINE AUSDRÜCKLICHEN ODERSTILLSCHWEIGENDEN GARANTIEN,
EINSCHLIEßLICH, ABER NICHTBESCHRÄNKTAUF DIE MARKTGÄNGIGKEIT,ZUFRIEDENSTELLENDE
QUALITÄTODER EIGNUNG FÜREINEN BESTIMMTEN ZWECK.DIE
NUTZUNG DES PRODUKTS DURCHSIE ERFOLGTAUF IHRE EIGENE GEFAHR. IN KEINEM FALL IST
HIKVISION IHNEN GEGENÜBERHAFTBAR FÜR BESONDERE,ZUFÄLLIGE, DIREKTE ODER
INDIREKTE SCHÄDEN, EINSCHLIEßLICH, JEDOCHNICHT DARAUFBESCHRÄNKT,VERLUST VON
GESCHÄFTSGEWINNEN, GESCHÄFTSUNTERBRECHUNG, DATENVERLUST,
SYSTEMBESCHÄDIGUNG,VERLUST VON DOKUMENTATIONEN, SEI ESAUFGRUND VON
VERTRAGSBRUCH, UNERLAUBTER HANDLUNG(EINSCHLIEßLICH FAHRLÄSSIGKEIT),
PRODUKTHAFTUNG ODER ANDERWEITIG, IN VERBINDUNG MITDER VERWENDUNG DIESES
PRODUKTS, SELBST WENN HIKVISIONÜBER DIE MÖGLICHKEIT DERARTIGER SCHÄDENODER
VERLUSTE INFORMIERT WAR.
SIE ERKENNEN AN, DASSDIE NATUR DES INTERNETSDAMIT VERBUNDENE
SICHERHEITSRISIKEN BEINHALTET. HIKVISIONÜBERNIMMT KEINE VERANTWORTUNGFÜR
ANORMALEN BETRIEB, DATENVERLUSTODERANDERE SCHÄDEN, DIE SICHAUS
CYBERANGRIFFEN, HACKERANGRIFFEN,VIRUSINFEKTION ODERANDEREN SICHERHEITSRISIKEN
IM INTERNET ERGEBEN. HIKVISIONWIRD JEDOCH BEI BEDARF ZEITNAHTECHNISCHEN
SUPPORT LEISTEN.
SIE STIMMEN ZU, DIESESPRODUKT IN ÜBEREINSTIMMUNG MITALLENGELTENDEN GESETZEN
ZU VERWENDEN, UNDSIE SIND ALLEIN DAFÜR VERANTWORTLICH,DASS IHRE VERWENDUNG
GEGEN KEINE GELTENDEN GESETZEVERSTÖßT. INSBESONDERE SINDSIE DAFÜR
VERANTWORTLICH, DIESES PRODUKT SO ZUVERWENDEN, DASS DIE RECHTEDRITTER NICHT
VERLETZT WERDEN, EINSCHLIEßLICH,ABER NICHT BESCHRÄNKTAUF
VERÖFFENTLICHUNGSRECHTE, DIE RECHTE ANGEISTIGEM EIGENTUM ODERDEN
DATENSCHUTZ UND ANDERE PERSÖNLICHKEITSRECHTE.SIE DÜRFEN DIESESPRODUKT NICHT
FÜR VERBOTENE ENDANWENDUNGEN VERWENDEN,EINSCHLIESSLICH DER ENTWICKLUNG
ODER HERSTELLUNG VONMASSENVERNICHTUNGSWAFFEN, DER ENTWICKLUNGODER
HERSTELLUNG CHEMISCHER ODERBIOLOGISCHERWAFFEN, JEGLICHERAKTIVITÄTEN IM
ZUSAMMENHANG MIT EINEMNUKLEAREN SPRENGKÖRPER ODERUNSICHEREN NUKLEAREN
BRENNSTOFFKREISLAUF BZW. ZURUNTERSTÜTZUNG VON MENSCHENRECHTSVERLETZUNGEN.
IM FALLVONWIDERSPRÜCHENZWISCHEN DIESER BEDIENUNGSANLEITUNGUND GELTENDEM
RECHT IST LETZTERESMAßGEBLICH.

Datenschutz
Während der Nutzung desGeräts werden personenbezogene Datenerfasst, gespeichert und
verarbeitet. Um Daten zuschützen, werden bei derEntwicklung von Hikvision-Geräten die
Prinzipien des Datenschutzesbeachtet. Bei Gerätenmit GesichtserkennungsfunkǺonen werden
beispielsweise biometrische Daten verschlüsselt auf demGerät gespeichert. Beieinem
Fingerabdruckgerät wird nur einFingerabdruckmuster gespeichert, aus demkein
Fingerabdruckbild rekonstruiert werdenkann.
Datenverantwortlichen wird empfohlen,Daten gemäß dengeltenden Datenschutzgesetzen und
-besǺmmungen zu erheben,zu speichern, zuverarbeiten und zuübertragen, einschließlich, aber
nicht beschränkt auf Sicherheitskontrollenzum Schutz personenbezogenerDaten, wie z.B.
angemessene administraǺve undphysische Sicherheitskontrollen undregelmäßige
Überprüfungen und Bewertungender Wirksamkeit IhrerSicherheitskontrollen.

FCC-Hinweise
BiĒe beachten Sie, dassÄnderungen oder ModifikaǺonen andiesem Gerät, die nicht
ausdrücklich vom Hersteller zugelassensind, zum Verlust der allgemeinen
Betriebserlaubnis führen können.
FCC-Konformität: Dieses Gerät wurde getestet und entspricht den Beschränkungen für
ein Digitalgerät der Klasse A entsprechend AbschniĒ 15 der FCC-BesǺmmungen. Diese
Grenzwerte wurden erlassen,um einen angemessenenSchutz gegen nachteilige
Störungen bei gewerblichenInstallaǺonen zu gewährleisten.Dieses Gerät erzeugt, nutzt
und strahlt Funk-Frequenzenergie abund kann, sofern esnicht in ÜbereinsǺmmung
mit der Bedienungsanleitung installiertund betrieben wird, zu nachteiligen Störungen
der FunkkommunikaǺon führen.Der Betrieb diesesGeräts in einemWohnbereich führt
möglicherweise zu nachteiligenStörungen; in diesemFall hat der Nutzer auf seine
Kosten für eine Behebung der Störungenzu sorgen. FCC- Bedingungen
Dieses Gerät entspricht AbschniĒ 15 der FCC- BesǺmmungen. DerBetrieb ist unter den
folgenden beiden BedingungengestaĒet:
1. Dieses Gerät darf keine schädlichen Störungen verursachen.
2. Dieses Gerät muss jegliche empfangene Störungen aushalten, einschließlich jener,
die zu einemunerwünschten Betrieb führen.

EU-Konformitätserklärung
Dieses Produkt und –sofern zutreffend – dasmitgelieferte Zubehör sind mit „CE“
gekennzeichnet und entsprechendaher den geltenden harmonisierteneuropäischen
Normen gemäß derEMV-Richtlinie 2014/30/EU, derNiederspannungsrichtlinie
2014/35/EU und derRoHS-Richtlinie 2011/65/EU.
2012/19/EU (Elektroaltgeräte-Richtlinie): Produkte,die mit diesem Symbol
gekennzeichnet sind, dürfen innerhalbder Europäischen Union nichtmit dem
Hausmüll entsorgt werden. Fürkorrektes Recycling gebenSie dieses Produkt an Ihren
örtlichen Fachhändler zurück oder entsorgen Siees aneiner der Sammelstellen.Weitere
InformaǺonen finden Sieunter: www.recyclethis.info
2006/66/EC (BaĒerierichtlinie): Dieses Produkt enthält eineBaĒerie, die innerhalb der
Europäischen Union nicht mit demHausmüll entsorgt werden darf.Siehe
ProduktdokumentaǺon für spezifische Hinweise zuBaĒerien. Die BaĒerie ist mit diesem
Symbol gekennzeichnet, das zusätzlichdie Buchstaben Cd fürCadmium, Pb für Blei
oder Hg für Quecksilber enthaltenkann. Für korrektes Recyclinggeben Sie die BaĒerie
an Ihren örtlichen Fachhändlerzurück oder entsorgen Sie sie aneiner der
Sammelstellen.Weitere InformaǺonen findenSie unter: www.recyclethis.info Industry
Canada ICES-003 Konformität
Dieses Gerät erfüllt dieAnforderungen der NormenCAN ICES-3 (A)/NMB-3(A).

DEUTSCH
1. Betriebsanzeige 2. Ein/Aus-Taste 3. HD-Statusanzeige 4. USB-Anschluss
5. LED-Streifen 6. Antennenanschluss des 4G-Moduls 7. VGA-Eingang
8. VGA-Ausgang 9. RS-485 10. Alarmausgang 11. Alarm-Eingang
12. Audio-Ausgang 13. Stromanschluss 14. Ein/Aus-Schalter
15. Audioeingang 16. RS-232 17. HDMI-Ausgang 18. HDMI-Eingang
19. Netzwerkanschluss 20. Switch
Hinweis: An dasGerät, das nur4G unterstützt, können4G-
Antennen angeschlossen werden.

AUFBAU

• Zum Anschluss an das Sicherheitskontrollsystem mit zwei Anzeigen:
Der VGA1/HDMI1-Eingangsanschluss ist mit Anzeige 1 verbunden;
VGA2/HDMI2 mit Anzeige 2.

• Zum Anschluss an ein Sicherheitskontrollsystem mit einer Anzeige: Zum
Anschluss des Sicherheitskontrollsystems mit einer Anzeige ist
vorzugsweise VGA1/HDMI1 zu verwenden.

• An den Bildschirm können 4 Ausgänge angeschlossen werden (VGA1/
HDMI1-analog und VGA2/HDMI2-analog), doch kann nur der VGA1/
HDMI1-Ausgangskanal verwendet werden.

Hinweis: Das Zweikanal-Sicherheitskontrollsystem erfordert die
SynchronisaǺon des Eingangsvideos und ist standardmäßig auf 1 Kanal als
Hauptanzeige eingestellt.

ANSCHLUSS

EINSCHALTEN
1. Schließen Sie das Gerät an die Stromversorgung, den VGA/HDMI-Ausgang
des Geräts an den Bildschirm und den VGA/HDMI-Eingang des Geräts an
das Sicherheitskontrollsystem an.

2. Stellen Sie den Ein/Aus-Schalter auf EIN, um das Gerät hochzufahren.
3. Erstellen Sie das Anmeldepasswort und geben Sie das Passwort zur
BestäǺgung erneut ein. Der Standard-Benutzername lautet admin.

4. Geben Sie das „IPC-AkǺvierungspasswort“ ein. Wenn das
AkǺvierungspasswort der IP-Kamera mit dem der Webcam idenǺsch ist,
brauchen Sie das AkǺvierungspasswort der Webcam beim Hinzufügen der
Webcam nicht erneut einzugeben.

5. Stellen Sie das Muster für die Schnellentsperrung ein.

SCHNELLEINSTELLUNG

SICHERHEITSKONTROLLEINSTELLUNGEN
Nach der AkǺvierung des Geräts muss zuerst die SicherheitskonfiguraǺon
durchgeführt werden. Klicken Sie dazu auf das Symbol unten links auf
dem Vorschaubildschirm und wählen Sie „Sicherheitseinstellungen“.

1. Wählen Sie den Videoeingangskanal aus, der intelligente Analyse
erfordert.

2. Legen Sie den Kalibrierungstyp, die Übertragungsrichtung, die
SchriMgröße, die Größe des Sicherheitskanals des Geräts, den
TexŖolgemodus und die zugehörige Eingangs-/Ausgangs-IPC fest.

Hinweise:
i. Die Laufrichtung des Förderbands ist falsch konfiguriert, sodass die intelligente

Erkennung nicht funkǺoniert. Die falsche Größeneinstellung des Sicherheitsgeräts
kann eine Ausnahme bei der intelligenten Erkennung verursachen.

ii. Fügen Sie eine Webcam hinzu, bevor Sie die zugehörige Eingangs-/Ausgangs-IPC
einstellen.

3. Klicken Sie auf den Standarderkennungsbereich oder zeichnen Sie manuell
einen Erkennungsbereich.

4. AkǺvieren Sie die Verbotenen in der Liste
„Sicherheitskontrolleinstellungen“ auf der rechten Seite und klicken Sie
auf „Bearbeiten“, um Farben für verschiedene Arten von Verbotenem
festzulegen und so die Verbotsstufe einzustellen. Konfigurieren Sie den
verknüpMen Alarmausgang.

5. Speichern Sie die Einstellungen.

3 DÉMARRAGE
1. Connectez le disposiǺf à l’alimentaǺon, le port de sorǺe VGA/HDMI du
disposiǺf à l’écran, et le port d’entrée VGA/HDMI du disposiǺf au système
d’inspecǺon de sécurité.

2. Réglez l’interrupteur Marche/Arrêt sur Marche pour démarrer le disposiǺf.
3. Créez un mot de passe de connexion et entrez-le à nouveau pour le
confirmer. Le nom d’uǺlisateur par défaut est admin.

4. Entrez le « Mot de passe d’acǺvaǺon de l’IPC ». Si le mot de passe
d’acǺvaǺon de l’IPC est idenǺque à celui de la webcam, il est inuǺle
d’entrer à nouveau le mot de passe d’acǺvaǺon de la webcam lorsque
vous ajoutez la webcam.

5. Définissez le schéma de déverrouillage rapide.

4 CONFIGURATION RAPIDE

5 PARAMÈTRES D’INSPECTION DE SÉCURITÉ
La configuraǺon de sécurité doit être effectuée directement après
l’acǺvaǺon du disposiǺf. Cliquez ensuite sur l’icône située dans le coin
inférieur gauche de l’écran d’aperçu et sélecǺonnez « Paramètres de
sécurité ».

1. SélecǺonnez le canal d’entrée vidéo nécessitant une analyse intelligente.
2. Définissez le type d’étalonnage, la direcǺon de transmission, la taille de
police, la taille du canal de la machine de sécurité, le mode de suivi du
texte et l’IPC d’entrée/sorǺe associée.

Remarques :
i. La direcǺon de la bande transporteuse est mal configurée, ce qui entraîne un échec de

la reconnaissance intelligente ; une mauvaise configuraǺon de taille de la machine de
sécurité peut entraîner une anomalie de la reconnaissance intelligente.

ii. Ajoutez une webcam avant de tester l’IPC d’entrée/sorǺe associée.
3. Cliquez sur la zone de reconnaissance par défaut ou tracez manuellement
la zone de reconnaissance.

4. Vérifiez les interdicǺons dans la liste « Paramètres de vérificaǺon des
dangers » qui se situe à droite, puis cliquez sur « Modifier » pour marquer
les couleurs des différents types d’interdicǺon afin de définir le niveau
d’interdicǺon. Configurez la sorǺe d’alarme de liaison.

5. Enregistrez les paramètres.
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À propos de cemanuel
Ce manuel fournit desinstrucǺons d’uǺlisaǺon et degesǺon du produit.Les images, lestableaux,
les figures et toutes lesautres informaǺons ci-après nesont donnés qu’à Ǻtre dedescripǺon et
d’explicaǺon. Les informaǺonscontenues dans cemanuel sont modifiablessans préavis, en raison
d’une mise à jour d’unmicrologiciel ou pour d’autres raisons.Veuilleztrouver la dernière version
de ce manuel sur le site Internet de Hikvision(hĒps://www.hikvision.com/). Veuillez uǺliser ce
mode d’emploi avec les conseils et l’assistance de professionnelsspécialement formés dans la
prise en charge dece produit.

Marques déposées
et les autres marques et logos de Hikvision sont la propriété de Hikvision dans

diverses juridicǺons.
Toutes les autres marques et tous les logos menǺonnés apparǺennent à leurs propriétaires
respecǺfs.

: Les termes HDMI etHDMI High-DefiniǺon MulǺmedia Interface,et le logo HDMIsont
des marques commerciales oudes marques déposées deHDMI Licensing Administrator, Inc.aux
États-Unis et dans d'autres pays.

Clause d’exclusion deresponsabilité
DANS LES LIMITES AUTORISÉESPAR LA LOI ENVIGUEUR, LE PRÉSENT MANUELET LE PRODUIT
DÉCRIT, AINSI QUE SONMATÉRIEL, SES LOGICIELS ETSES MICROLOGICIELS, SONT FOURNIS« EN
L’ÉTAT » ET «AVEC TOUS LES DÉFAUTSET ERREURS ». HIKVISIONNE FAITAUCUNE GARANTIE,
EXPLICITE OU IMPLICITE,YCOMPRIS, MAIS SANSS’Y LIMITER, DE QUALITÉ MARCHANDE,DE
QUALITÉ SATISFAISANTE, OUD’ADÉQUATION À UN USAGEPARTICULIER. VOUS UTILISEZLE
PRODUITÀVOS PROPRES RISQUES. ENAUCUN CAS HIKVISION NESERATENU RESPONSABLE
POUR TOUT DOMMAGE SPÉCIAL,CONSÉCUTIF, ACCESSOIRE OUINDIRECT,YCOMPRIS, ENTRE
AUTRES, LES DOMMAGES RELATIFSÀ LA PERTE DEPROFITS D’ENTREPRISE, ÀL’INTERRUPTION
D’ACTIVITÉS COMMERCIALES, OU LAPERTE DES DONNÉES, LACORRUPTION DES SYSTÈMES, OU
LA PERTE DES DOCUMENTS,S’ILS SONT BASÉS SURUNE VIOLATION DE CONTRAT, UNEFAUTE (Y
COMPRIS LA NÉGLIGENCE), LARESPONSABILITÉ EN MATIÈRE DEPRODUITS, OU AUTRE, EN
RAPPORTAVEC L’UTILISATION DU PRODUIT,MÊME SI HIKVISION AÉTÉ INFORMÉ DE LA
POSSIBILITÉ D’UN TEL DOMMAGE OUD’UNE TELLE PERTE.VOUS RECONNAISSEZ QUELA NATURE
D’INTERNET EST SOURCE DERISQUES DE SÉCURITÉ INHÉRENTS,ET HIKVISION SE DÉGAGEDE
TOUTE RESPONSABILITÉ EN CASDE FONCTIONNEMENTANORMAL, DIVULGATION
D’INFORMATIONS CONFIDENTIELLES OU AUTRESDOMMAGES DÉCOULANT D’UNE
CYBERATTAQUE, D’UN PIRATAGEINFORMATIQUE, D’UNE INFECTIONPAR DES VIRUS,OU AUTRES
RISQUES DE SÉCURITÉLIÉS À INTERNET ; TOUTEFOIS,HIKVISION FOURNIRA UNE ASSISTANCE
TECHNIQUE DANS LESDÉLAIS, LE CAS ÉCHÉANT.
VOUS ACCEPTEZ D’UTILISER CE PRODUIT CONFORMÉMENTÀL’ENSEMBLE DES LOIS ENVIGUEUR.
IL EST DE VOTRERESPONSABILITÉ EXCLUSIVE DE VEILLERÀ CE QUE VOTRE UTILISATIONSOIT
CONFORME À LA LOIAPPLICABLE. ILVOUS APPARTIENT SURTOUTD’UTILISER CE PRODUITD’UNE
MANIÈRE QUI NE PORTE PASATTEINTE AUX DROITS DE TIERS,YCOMPRIS,MAIS SANS S’Y
LIMITER, LES DROITS DEPUBLICITÉ, LES DROITS DEPROPRIÉTÉ INTELLECTUELLE, OU LA
PROTECTION DES DONNÉESET D’AUTRES DROITSÀ LAVIE PRIVÉE.VOUS NEDEVEZ PAS UTILISER
CE PRODUIT POUR TOUTEUTILISATION FINALE INTERDITE, NOTAMMENTLA MISE AU POINTOU
LA PRODUCTION D’ARMES DEDESTRUCTION MASSIVE, LA MISE AUPOINTOU LA FABRICATION
D’ARMES CHIMIQUES OU BIOLOGIQUES,LES ACTIVITÉS DANS LE CONTEXTELIÉ AUX EXPLOSIFS
NUCLÉAIRES OU AU CYCLE DUCOMBUSTIBLE NUCLÉAIRE DANGEREUX, OUSOUTENANT LES
VIOLATIONS DES DROITS DEL’HOMME.
EN CAS DE CONFLIT ENTRE CEMANUEL ET LES LOISEN VIGUEUR, CES DERNIÈRESPRÉVALENT.

ProtecǺon des données
Lors de l’uǺlisaǺonde l’appareil, desdonnées personnelles sontrecueillies, stockées et traitées.
Pour protéger ces données, lesappareils Hikvision intègrent des principesde protecǺon de la vie
privée dès la concepǺon.Par exemple, pour les appareilsà reconnaissance faciale, lesdonnées
biométriques sont stockées survotre appareil avec unsystème de chiffrement ;pour les lecteurs
d’empreintes digitales, seul lemodèle d’empreinte est enregistré, cequi rend impossible la
reconsǺtuǺon d’une imaged’empreinte digitale.
En tant que responsable dutraitement des données, il vousest conseillé de recueillir, stocker,
traiter et transférer les données conformément auxlois et règlements sur la protecǺon des
données en vigueur, y compris, maissans s’y limiter, en instaurant des contrôles de sécuritépour
protéger les données personnelles, telsque la mise enœuvre de contrôles desécurité
administraǺfs et physiquesraisonnables, ou larévision et l’évaluaǺonrégulières de l’efficacitéde
ces contrôles.

InformaǺons relaǺves à la FCC
AĒenǺon : tout changementou toute modificaǺonnon expressément autorisés parla
parǺe responsable dela conformité pourraient annulerle droit d’uǺliser cetéquipement.
Conformité FCC : Cet équipement aété testé et classé dans la catégorie pour unappareil
numérique de classe Aen accord avec lasecǺon 15 de laréglementaǺon de la FCC. Ces
limites sont desǺnées àassurer une protecǺonraisonnable contre les interférences
nuisibles lorsque l’équipement estuǺlisé dans unenvironnement commercial. Cet
équipement produit, uǺliseet peut émeĒre del’énergie radio électriqueet, s’il n’est pas
installé et uǺlisé conformément àce manuel, peut causer desinterférences nuisibles aux
communicaǺons radio. L’uǺlisaǺonde cet équipement dansune zone résidenǺelleest
suscepǺble de produiredes interférences nuisibles.Dans ce cas, l’uǺlisateur est tenu d’y
remédier à ses frais.
CondiǺons FCC
Cet appareil répond aux critères de la secǺon 15 de la réglementaǺon de la FCC. Son
uǺlisaǺon est soumiseaux deux condiǺons suivantes :
1. Cet appareil ne doit pas produire d’interférences nuisibles.
2. Cet appareil doit accepter les interférences provenant de l’extérieur, y compris celles
qui peuvent nuireà son foncǺonnement.

DéclaraǺon de conformitéUE
Ce produit et,le caséchéant, lesaccessoires fournis portentla marque« CE» aĒestantde
leur conformité aux normes européennes harmonisées en vigueur regroupées sous la
direcǺve sur lesémissions électromagnéǺques 2014/30/UE, la direcǺve sur les
basses tensions 2014/35/UE et ladirecǺve RoHS 2011/65/UE.
2012/19/UE (direcǺve DEEE) :Dans l’Union européenne, lesproduits portant ce
pictogramme ne doivent pasêtre déposés dans unedécharge municipale où letri des
déchets n’est pas praǺqué.Pour un recyclage adéquat, remeĒez ce produit à votre
revendeur lors de l’achat d’unnouvel équipement équivalent, ou déposez-ledans un lieu
de collecte prévu àcet effet. Pour de plus amples informaǺons, consultez :
www.recyclethis.info.
2006/66/CE (direcǺve sur lesbaĒeries) : Ce produit renferme une baĒerie quine doit
pas être déposée dansune décharge municipale oùle tri des déchetsn’est pas praǺqué,
dans l’Union européenne. Pourplus de précisions sur la baĒerie, reportez- vousà sa
documentaǺon. La baĒerie porte le pictogramme ci-contre, quipeut inclure la menǺon
Cd (cadmium), Pb (plomb)ou Hg (mercure). Pour la recycler correctement, renvoyez la
baĒerie à votre revendeur ou déposez-ladans un point de collecteprévu à cet effet.
Pour de plus amplesinformaǺons, consultez :www.recyclethis.info. Conformité ICES-003
d’Industrie Canada
Cet appareil est conformeaux disposiǺons des normesCAN ICES-3 (A)/NMB-3(A).

FRANÇAIS
1. Voyant d’alimentaǺon 2. Bouton Marche/Arrêt 3. Voyant du DD
4. Interface USB 5. Bande de LED 6. Borne d’accès à l’antenne du module 4G
7. Entrée VGA 8. SorǺe VGA 9. RS-485 10. SorǺe d’alarme
11. Entrée d’alarme 12. SorǺe audio 13. Interface d’alimentaǺon
14. Interrupteur d’alimentaǺon 15. Entrée audio 16. RS-232
17. SorǺe HDMI 18. Entrée HDMI 19. Interface réseau 20. Commutateur
Remarque : le disposiǺf ne prenant en charge que les foncǺons du module 4G
est pris en charge pour l’accès aux antennes 4G.

APPARENCE

• Se connecte à un système d’inspecǺon de sécurité double vue : le port
d’entrée VGA 1/HDMI 1 est connecté à Vue 1 ; VGA 2/HDMI 2 est
connecté à Vue 2.

• Se connecte à un système d’inspecǺon de sécurité monovue : il est
préférable d’uǺliser le port VGA 1/HDMI 1 pour connecter le système
d’inspecǺon de sécurité à monovue.

• Les 4 ports de sorǺe peuvent être connectés à l’écran (homologie VGA
1/HDMI 1 et homologie VGA 2/HDMI 2), mais seul le canal de sorǺe VGA
1/HDMI 1 peut être exploité.

Remarque : le système d’inspecǺon de sécurité à double canal exige une
synchronisaǺon d’entrées vidéo, et par défaut, le canal de la vue principale
est le canal 1.

CONNEXION
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Informazioni sul presente Manuale
Il presente Manuale conǺene le istruzioni per l'uso e la gesǺone del prodoĒo. Le
illustrazioni, i grafici e tuĒ e le altre informazioni di seguito riportate hanno solo scopi
illustraǺvi ed esplicaǺvi. Le informazioni contenute nel Manuale sono soggeĒe a modifiche
senza preavviso in seguito ad aggiornamenǺ del firmware o per altri moǺvi. Scaricare la
versione più recente del presente Manuale dal sito web di Hikvision (hĒps://
www.hikvision.com/).
UǺlizzare il presente Manuale con la supervisione e l'assistenza di personale qualificato nel
supporto del prodoĒo.

Marchi commerciali
e gli altri marchi e loghi di Hikvision sono di proprietà di Hikvision in varie

giurisdizioni.
Gli altri marchi registraǺ e loghi menzionaǺ appartengono ai rispeĮ vi proprietari.

: I termini HDMI e HDMI High-DefiniǺon MulǺmedia Interface e il logo HDMI sono
marchi o marchi registraǺ di HDMI Licensing Administrator, Inc. negli StaǺ UniǺ e in altri
Paesi.

Esclusione di responsabilità
NELLA MISURA MASSIMA CONSENTITA DALLA LEGGE VIGENTE, QUESTO MANUALE E IL
PRODOTTO DESCRITTO, CON IL SUO HARDWARE, SOFTWARE E FIRMWARE, SONO FORNITI
"COSÌ COME SONO" E "CON TUTTI I DIFETTI E GLI ERRORI". HIKVISION NON RILASCIA
ALCUNA GARANZIA, NÉ ESPRESSA NÉ IMPLICITA COME, SOLO A TITOLO DI ESEMPIO,
GARANZIE DI COMMERCIABILITÀ, QUALITÀ SODDISFACENTE O IDONEITÀ PER UN USO
SPECIFICO. L'UTENTE UTILIZZA IL PRODOTTO A PROPRIO RISCHIO. HIKVISION DECLINA
QUALSIASI RESPONSABILITÀ VERSO L'UTENTE IN RELAZIONE A DANNI SPECIALI,
CONSEQUENZIALI E INCIDENTALI, COMPRESI, TRA GLI ALTRI, I DANNI DERIVANTI DA
MANCATO PROFITTO, INTERRUZIONE DELL'ATTIVITÀ O PERDITA DI DATI,
DANNEGGIAMENTO DI SISTEMI O PERDITA DI DOCUMENTAZIONE, DERIVANTI DA
INADEMPIENZA CONTRATTUALE, ILLECITO (COMPRESA LA NEGLIGENZA), RESPONSABILITÀ
PER DANNI AI PRODOTTI O ALTRIMENTI IN RELAZIONE ALL'USO DEL PRODOTTO, ANCHE
QUALORA HIKVISION SIA STATA INFORMATA DELLA POSSIBILITÀ DI TALI DANNI O PERDITE.
L'UTENTE RICONOSCE CHE LA NATURA DI INTERNET PREVEDE RISCHI DI SICUREZZA
INTRINSECI E CHE HIKVISION DECLINA QUALSIASI RESPONSABILITÀ IN RELAZIONE A
FUNZIONAMENTI ANOMALI, VIOLAZIONE DELLA RISERVATEZZA O ALTRI DANNI RISULTANTI
DA ATTACCHI INFORMATICI, INFEZIONE DA VIRUS O ALTRI RISCHI LEGATI ALLA SICUREZZA
SU INTERNET; TUTTAVIA, HIKVISION FORNIRÀ TEMPESTIVO SUPPORTO TECNICO, SE
NECESSARIO.
L'UTENTE ACCETTA DI UTILIZZARE IL PRODOTTO IN CONFORMITÀ A TUTTE LE LEGGI
VIGENTI E DI ESSERE IL SOLO RESPONSABILE DI TALE UTILIZZO CONFORME. IN
PARTICOLARE, L'UTENTE È RESPONSABILE DEL FATTO CHE L'UTILIZZO DEL PRODOTTO NON
VIOLI DIRITTI DI TERZI COME, SOLO A TITOLO DI ESEMPIO, DIRITTI DI PUBBLICITÀ, DIRITTI DI
PROPRIETÀ INTELLETTUALE O DIRITTI RELATIVI ALLA PROTEZIONE DEI DATI E ALTRI DIRITTI
RIGUARDANTI LA PRIVACY. L'UTENTE NON UTILIZZERÀ IL PRODOTTO IN MODI PROIBITI,
COME, TRA GLI ALTRI, LA PRODUZIONE DI ARMI DI DISTRUZIONE DI MASSA, LO SVILUPPO O
LA PRODUZIONE DI ARMI CHIMICHE O BIOLOGICHE, QUALSIASI ATTIVITÀ SVOLTA IN
CONTESTI CORRELATI A ESPLOSIVI NUCLEARI O COMBUSTIBILI NUCLEARI NON SICURI O
ATTIVITÀ CHE CAUSINO VIOLAZIONI DEI DIRITTI UMANI.
IN CASO DI CONFLITTO TRA IL PRESENTE MANUALE E LA LEGGE VIGENTE, PREVARRÀ
QUEST'ULTIMA.

Protezione dei daǺ
Durante l'uǺlizzo del disposiǺvo vengono acquisiǺ, archiviaǺ ed elaboraǺ daǺ personali.
Per proteggere i daǺ, la privacy è parte integrante dello sviluppo dei disposiǺvi Hikvision.
Ad esempio, nel caso dei disposiǺvi con funzioni di riconoscimento facciale, i daǺ
biometrici vengono memorizzaǺ nel disposiǺvo dell'utente proteĮ da criĒ ografia, mentre i
disposiǺvi di leĒ ura delle impronte digitali salvano solo il modello dell'impronta digitale, il
che rende impossibile la ricostruzione di un'immagine dell'impronta.
I responsabili del traĒ amento dei daǺ dovranno svolgere le azioni di acquisizione,
archiviazione, elaborazione e trasferimento dei daǺ in conformità alle leggi e ai
regolamenǺ vigenǺ in materia di protezione dei daǺ, ad esempio eseguendo controlli di
sicurezza per tutelare i daǺ personali, come ragionevoli controlli amministraǺvi e fisici,
nonché condurre revisioni e valutazioni periodiche dell'efficacia di tali controlli di sicurezza.

Informazioni sulle norme FCC
Nota: eventuali modifiche o alterazioni non espressamente approvate dal
responsabile della conformità potrebbero annullare l'autorità dell'utente ad
uǺlizzare l'apparecchiatura.
Conformità alle norme FCC: La presente apparecchiatura è stata soĒoposta a test e
dichiarata conforme ai limiǺ stabiliǺ per i disposiǺvi digitali di Classe A, in
conformità con la Parte 15 delle Norme FCC. Tali limitazioni sono desǺnate a
fornire una protezione ragionevole contro le interferenze quando l'apparecchio è
uǺlizzato in ambiente commerciale. Questa apparecchiatura genera, uǺlizza e può
irradiare energia a radiofrequenza e, se non installata e uǺlizzata secondo il
manuale di istruzioni, può provocare interferenze dannose per le
radiocomunicazioni. È possibile che l'uso di questo apparecchio in un'area
residenziale causi interferenze; in tal caso l'utente dovrà eliminarne gli effeĮ a
proprie spese.
Condizioni delle norme FCC
Questo disposiǺvo è conforme alla parte 15 delle norme FCC. L'uǺlizzo è soggeĒo
alle due condizioni seguenǺ:
1. Il disposiǺvo non deve causare interferenze dannose.
2. Il disposiǺvo deve acceĒ are qualsiasi interferenza ricevuta, comprese quelle che
potrebbero compromeĒerne il funzionamento.

Dichiarazione di conformità UE
Questo prodoĒo e gli eventuali accessori in dotazione sono contrassegnaǺ con il
marchio "CE" e sono quindi conformi alle norme europee armonizzate vigenǺ di cui
alla DireĮ va EMC 2014/30/UE, alla DireĮ va LVD 2014/35/UE, alla DireĮ va RoHS
2011/65/UE.
2012/19/UE (DireĮ va RAEE): i prodoĮ contrassegnaǺ con il presente simbolo non
possono essere smalǺǺ come rifiuǺ domesǺci indifferenziaǺ nell'Unione europea.
Per lo smalǺmento correĒo, resǺtuire il prodoĒo al rivenditore in occasione
dell'acquisto di un nuovo disposiǺvo o smalǺrlo nei punǺ di raccolta autorizzaǺ.
Ulteriori informazioni sono disponibili sul sito www.recyclethis.info
2006/66/CE (DireĮ va baĒerie): questo prodoĒo conǺene una baĒeria e non è
possibile smalǺrlo con i rifiuǺ domesǺci indifferenziaǺ nell'Unione europea. Fare
riferimento alla documentazione del prodoĒo per le informazioni specifiche sulla
baĒeria. La baĒeria è contrassegnata con il presente simbolo, che potrebbe
includere le sigle di cadmio (Cd), piombo (Pb) o mercurio (Hg). Per lo smalǺmento
correĒo, resǺtuire la baĒeria al rivenditore locale o smalǺrla nei punǺ di raccolta
autorizzaǺ. Ulteriori informazioni sono disponibili sul sito www.recyclethis.info
Conformità alla normaǺva ICES-003 di Industry Canada
Questo disposiǺvo è conforme alle norme CAN ICES-3 (A)/NMB-3(A).

ITALIANO
1. Indicatore di alimentazione 2. Pulsante di alimentazione 3. Indicatore HD
4. Interfaccia USB 5. Striscia LED 6. Terminale di accesso antenna modulo4G
7. Ingresso VGA 8. Uscita VGA 9. RS-485 10. Uscita allarme
11. Ingresso allarme 12. Uscita audio 13. Interfaccia di alimentazione
14. InterruĒore di alimentazione 15. Ingresso audio 16. RS-232
17. Uscita HDMI 18. Ingresso HDMI 19. Interfaccia di rete 20. InterruĒore
Nota: i disposiǺvi che supportano solo le funzioni delmodulo 4G sono supportaǺ
dalle antenne 4G.

ASPETTO

• Si collega al sistema di ispezione di sicurezza a doppia visualizzazione: La
porta di ingresso VGA1/HDMI1 è collegata alla visualizzazione 1, mentre la
porta VGA2/HDMI2 alla visualizzazione 2.

• Si collega al sistema di ispezione di sicurezza a visualizzazione singola: È
preferibile usare le porte di ingresso VGA1/HDMI1 per collegare il sistema
di ispezione di sicurezza a visualizzazione singola.

• Si possono collegare 4 porte di uscita allo schermo di visualizzazione
(configurazione VGA1/HDMI1 e configurazione VGA2/HDMI2), ma solo il
canale di uscita VGA1/HDMI1 può essere aĮ vato.

Nota: il sistema di ispezione di sicurezza a doppio canale richiede la
sincronizzazione del video in ingresso e il valore predefinito e la
configurazione di un canale come visualizzazione principale.

CONNESSIONE

AVVIO
1. Collegare il disposiǺvo all'alimentazione, la porta di uscita VGA/HDMI del
disposiǺvo al display e la porta di ingresso VGA/HDMI del disposiǺvo al
sistema di ispezione di sicurezza.

2. Premere l'interruĒore di alimentazione per avviare il sistema.
3. Creare la password di accesso e reinserire la password per conferma. Il
nome utente predefinito è admin.

4. Inserire la "Password di aĮ vazione IPC". Se la password di aĮ vazione IPC
corrisponde a quella della webcam, non è necessario reinserire la
password di aĮ vazione della webcam quando si aggiunge la webcam.

5. Definire il percorso di sblocco rapido.

CONFIGURAZIONE RAPIDA

IMPOSTAZIONI PER ISPEZIONE DI SICUREZZA
Dopo l'aĮ vazione del disposiǺvo è necessario eseguire la prima
configurazione di sicurezza. Dopodiché fare clic sull'icona nell'angolo
inferiore sinistro della schermata di anteprima e selezionare "Impostazioni
di sicurezza".

1. Selezionare il canale di ingresso video che richiede l'analisi intelligente.
2. Definire il Ǻpo di calibrazione, la direzione di trasmissione, le dimensioni
del caraĒ ere, le dimensioni del canale del disposiǺvo di sicurezza, la
modalità di tracciamento del testo e l'IPC di ingresso/uscita associato.

Note:
i. La direzione del nastro trasportatore non è configurata correĒ amente, quindi il

riconoscimento intelligente non funziona. Se si configurano le dimensioni del
disposiǺvo di sicurezza in modo errato, il riconoscimento intelligente potrebbe non
riuscire.

ii. Aggiungere una webcam prima di definire l'IPC di entrata/uscita associato.
3. Fare clic sull'area di riconoscimento predefinita o tracciarla manualmente.
4. Selezionare le voci non consenǺte nell'elenco "Impostazioni di controllo
dei pericoli" a destra, fare clic su "Modifica" per assegnare i colori ai
diversi Ǻpi di voci non consenǺte impostando il livello di divieto.
Configurare l'uscita dell'allarme collegato.

5. Salvare le impostazioni.

3 ENCENDIDO
1. Conecte el disposiǺvo a la fuente de alimentación, el puerto de salida VGA
/HDMI del disposiǺvo a la pantalla y el puerto de entrada VGA /HDMI del
disposiǺvo al sistema de inspección de seguridad.

2. Pulse el interruptor de encendido para iniciar el disposiǺvo.
3. Cree una contraseña de inicio de sesión y vuelva a introducirla para
confirmación. El nombre de usuario predeterminado es admin.

4. Introduzca la "contraseña de acǺvación de la cámara IP". Si la contraseña
de acǺvación de la cámara IP es la misma que la de la cámara web, no será
necesario volver a introducir la contraseña de acǺvación de la cámara web
al añadirla.

5. Establezca el patrón de desbloqueo rápido.

4 AJUSTES RÁPIDOS

5 AJUSTES DE INSPECCIÓN DE SEGURIDAD
La configuración de seguridad podrá llevarse a cabo después de acǺvar el
disposiǺvo. Entonces, haga clic sobre el icono en la esquina inferior
izquierda de la pantalla y seleccione “Ajustes de seguridad”.

1. Seleccione el canal de entrada de vídeo que requiera el análisis inteligente.
2. Establezca el Ǻpo de calibración, la dirección de transmisión, el tamaño de
la fuente, el tamaño del canal de la máquina de seguridad, el modo de
seguimiento de texto y la cámara IP asociada de entrada/salida.

Notas:
i. La dirección de la cinta transportadora está configurada de forma incorrecta, lo que

provoca un fallo en el reconocimiento inteligente. La configuración errónea del
tamaño de la máquina de seguridad puede ocasionar una excepción en el
reconocimiento inteligente.

ii. Añada la cámara web antes de configurar la cámara IP asociada de entrada/salida.
3. Haga clic sobre la zona predeterminada de reconocimiento o dibuje
manualmente la zona de reconocimiento.

4. Marque las prohibiciones en la lista de “Ajustes de comprobación de
peligros” a la derecha. Haga clic en “Editar” para marcar en color los
diferentes Ǻpos de prohibiciones para ajustar el nivel de prohibición.
Configure la salida de alarma de vinculación. 5. Guarde los ajustes.
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Sobre este manual
Este manual incluye las instrucciones de uǺlización y gesǺón del producto. Las figuras, gráficos,
imágenes y cualquier otra información que encontrará en lo sucesivo Ǻenen únicamente fines
descripǺvos y aclaratorios. La información incluida en el manual está sujeta a cambios, sin
aviso previo, debido a las actualizaciones de soMware u otros moǺvos. Visite el siǺo web de
Hikvision —hĒps://www.hikvision.com/— para acceder a la úlǺma versión de este manual.
UǺlice este manual con la guía y asistencia de profesionales capacitados en el soporte del
producto.

Marcas registradas
y otras marcas comerciales y logoǺpos de Hikvision son propiedad de Hikvision en

diferentes jurisdicciones.
Las demás marcas comerciales y logoǺpos mencionados son propiedad de sus respecǺvos
dueños.

: Los términos HDMI y HDMI High-DefiniǺon MulǺmedia Interface, y el logo HDMI son
marcas comerciales o marcas registradas de HDMI Licensing Administrator, Inc. en Estados
Unidos y en otros países.

Descargo de responsabilidad
EN LA MEDIDA MÁXIMA PERMITIDA POR LAS LEYES APLICABLES, ESTE MANUAL Y EL
PRODUCTO DESCRITO —INCLUIDOS SU HARDWARE, SOFTWARE Y FIRMWARE— SE
SUMINISTRAN «TAL CUAL» Y «CON TODOS SU FALLOS Y ERRORES». HIKVISION NO OFRECE
GARANTÍAS, EXPLÍCITAS O IMPLÍCITAS, INCLUIDAS, A MODO ENUNCIATIVO,
COMERCIABILIDAD, CALIDAD SATISFACTORIA O IDONEIDAD PARA UN PROPÓSITO EN
PARTICULAR. EL USO QUE HAGA DEL PRODUCTO CORRE BAJO SU ÚNICO RIESGO. EN NINGÚN
CASO, HIKVISION PODRÁ CONSIDERARSE RESPONSABLE ANTE USTED DE NINGÚN DAÑO
ESPECIAL, CONSECUENTE, INCIDENTAL O INDIRECTO, INCLUYENDO, ENTRE OTROS, DAÑOS POR
PÉRDIDAS DE BENEFICIOS COMERCIALES, INTERRUPCIÓN DE LA ACTIVIDAD COMERCIAL,
PÉRDIDA DE DATOS, CORRUPCIÓN DE LOS SISTEMAS O PÉRDIDA DE DOCUMENTACIÓN, YA SEA
POR INCUMPLIMIENTO DEL CONTRATO, AGRAVIO (INCLUYENDO NEGLIGENCIA),
RESPONSABILIDAD DEL PRODUCTO O EN RELACIÓN CON EL USO DEL PRODUCTO, INCLUSO
CUANDO HIKVISION HAYA RECIBIDO UNA NOTIFICACIÓN DE LA POSIBILIDAD DE DICHOS
DAÑOS O PÉRDIDAS.
USTED RECONOCE QUE LA NATURALEZA DE INTERNET IMPLICA RIESGOS DE SEGURIDAD
INHERENTES Y HIKVISION NO TENDRÁ NINGUNA RESPONSABILIDAD POR EL
FUNCIONAMIENTO ANORMAL, FILTRACIONES DE PRIVACIDAD U OTROS DAÑOS RESULTANTES
DE ATAQUES CIBERNÉTICOS, ATAQUES DE HACKERS, INFECCIONES DE VIRUS U OTROS RIESGOS
DE SEGURIDAD DE INTERNET; SIN EMBARGO, HIKVISION PROPORCIONARÁ APOYO TÉCNICO
OPORTUNO DE SER NECESARIO.
USTED ACEPTA USAR ESTE PRODUCTO DE CONFORMIDAD CON TODAS LAS LEYES APLICABLES Y
SOLO USTED ES EL ÚNICO RESPONSABLE DE ASEGURAR QUE EL USO CUMPLA CON DICHAS
LEYES. EN ESPECIAL, USTED ES RESPONSABLE DE USAR ESTE PRODUCTO DE FORMA QUE NO
INFRINJA LOS DERECHOS DE TERCEROS, INCLUYENDO, DE MANERA ENUNCIATIVA MAS NO
LIMITATIVA, DERECHOS DE PUBLICIDAD, DERECHOS DE PROPIEDAD INTELECTUAL, DERECHOS
RELATIVOS A LA PROTECCIÓN DE DATOS Y OTROS DERECHOS RELATIVOS A LA PRIVACIDAD. NO
UTILIZARÁ ESTE PRODUCTO PARA NINGÚN USO FINAL PROHIBIDO, INCLUYENDO EL
DESARROLLO O LA PRODUCCIÓN DE ARMAS DE DESTRUCCIÓN MASIVA, EL DESARROLLO O
PRODUCCIÓN DE ARMAS QUÍMICAS O BIOLÓGICAS, NINGUNA ACTIVIDAD EN EL CONTEXTO
RELACIONADO CON ALGÚN EXPLOSIVO NUCLEAR O EL CICLO DE COMBUSTIBLE NUCLEAR
INSEGURO O EN APOYO DE ABUSOS DE LOS DERECHOS HUMANOS.
EN CASO DE HABER CONFLICTO ENTRE ESTE MANUAL Y LA LEGISLACIÓN VIGENTE, ESTA
ÚLTIMA PREVALECERÁ.

Protección de datos
Durante el uso del disposiǺvo, se recogerán, almacenarán y procesarán los datos personales.
Para proteger los datos, el desarrollo de los disposiǺvos Hikvision incorpora la privacidad por
principios de diseño. Por ejemplo, para disposiǺvos con funciones de reconocimiento facial,
los datos biométricos se almacenan en el disposiǺvo con un método de encriptación; para el
disposiǺvo de huellas digitales, solo se guardará la planǺlla de huellas digitales, lo cual no
permite reconstruir una imagen de huella digital.
Como controlador de datos, se recomienda que recopile, almacene, procese y transfiera datos
de acuerdo con las leyes y normaǺvas de protección de datos aplicables, incluyendo, entre
otras, la realización de controles de seguridad para salvaguardar los datos personales, como la
implementación de controles administraǺvos y de seguridad Ysica razonables, y la realización
de revisiones y evaluaciones periódicas de la efecǺvidad de sus controles de seguridad.

Información de la FCC
Tenga en cuenta que cualquier cambio o modificación no aprobado expresamente por
la parte responsable del cumplimiento podría anular la autoridad del usuario para
uǺlizar el equipo.
En conformidad con las normaǺvas de la FCC: Este equipo ha sido probado y se ha
verificado que cumple con los límites para los disposiǺvos digitales de Clase A
indicados en la sección 15 de las normas de la FCC. Estos límites están diseñados para
proporcionar una protección razonable contra las interferencias perjudiciales cuando
el equipo se uǺliza en un entorno comercial. Este equipo genera, usa y puede radiar
energía de radiofrecuencia y, si no se instala y uǺliza conforme a lo indicado en el
manual de instrucciones, puede ocasionar interferencias perjudiciales a las
comunicaciones por radio. El uso de este equipo en áreas residenciales puede
ocasionar interferencias perjudiciales, en cuyo caso el coste de corregir dichas
interferencias correrá a cargo del usuario.
Condiciones de la FCC
Este disposiǺvo cumple con la sección 15 de la normaǺva FCC. Su uǺlización está
sujeta a las dos condiciones siguientes:
1. Este disposiǺvo no debe ocasionar interferencias perjudiciales.
2. Este disposiǺvo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluidas aquellas
que puedan ocasionar un funcionamiento no deseado.

Declaración de conformidad de la UE
Este producto y, cuando corresponda, también los accesorios suministrados Ǻenen la
marca "CE" y por tanto cumplen con las normas europeas armonizadas aplicables
enumeradas en la direcǺva de compaǺbilidad electromagnéǺca 2014/30/UE, la
direcǺva de baja tensión 2014/35/UE y la direcǺva de restricción del uso de sustancias
peligrosas 2011/65/UE.
2012/19/UE (direcǺva RAEE, residuos de aparatos eléctricos y electromagnéǺcos): En
la Unión Europea, los productos marcados con este símbolo no pueden ser desechados
en el sistema de basura municipal sin recogida selecǺva. Para un reciclaje adecuado,
entregue este producto en el lugar de compra del equipo nuevo equivalente o
deshágase de él en el punto de recogida designado a tal efecto. Para ver más
información, visite: www.recyclethis.info
2006/66/CE (direcǺva sobre baterías): Este producto lleva una batería que no puede
ser desechada en el sistema municipal de basuras sin recogida selecǺva dentro de la
Unión Europea. Consulte la documentación del producto para ver la información
específica de la batería. La batería lleva marcado este símbolo, que incluye unas letras
indicando si conǺene cadmio (Cd), plomo (Pb), o mercurio (Hg). Para un reciclaje
adecuado, entregue la batería a su vendedor o llévela al punto de recogida de basuras
designado a tal efecto. Para ver más información, visite: www.recyclethis.info
Conformidad con la ICES-003 de la Industria Canadiense
Este disposiǺvo cumple con los requisitos indicados en la normaǺva
CAN ICES-3 (A)/NMB-3(A).

ESPAÑOL
1. Indicador de encendido 2. Botón de encendido 3. Indicador HD
4. Conexión USB 5. Tira led 6. Terminal de acceso al modulo de antena 4G
7. Entrada VGA 8. Salida VGA 9. RS-485 10. Salida de alarma
11. Entrada de alarma 12. Salida de audio 13. Conector de alimentación
14. Interruptor de alimentación 15. Entrada de audio 16. RS-232
17. Salida HDMI 18. Entrada HDMI 19. Conector de red 20. Interruptor
Nota: El disposiǺvo que solo permita las funciones del módulo 4G podrá
acceder a las antenas 4G.

APARIENCIA

• Conexión a un sistema de inspección de seguridad con dos vistas: El
puerto de entrada VGA1/HDMI1 se conecta a la vista 1. La entrada
VGA2/HDMI2 a la vista 2.

• Conexión a un sistema de inspección de seguridad con vista única: Es
preferible uǺlizar los puertos de entrada VGA 1 /HDMI 1 para conectar el
sistema de inspección de seguridad con una vista.

• Los 4 puertos de salida se pueden conectar a la pantalla de presentación
(VGA1/HDMI1 indisǺntamente y VGA2/HDMI2 indisǺntamente) pero solo
es posible operar el canal de salida VGA1/HDMI1.

Nota: El sistema de inspección de seguridad de dos canales requiere la
sincronización de imagen y el canal predeterminado en la vista principal es
el canal 1.

CONEXIÓN



Definições de
data e hora

Análise
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Info. de
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Configuração de
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2 LIGAÇÃO
• Liga ao sistema de inspeção de segurança de dupla visão: a porta de
entrada VGA1/HDMI1 está ligada à vista 1; a VGA2/HDMI2 à vista 2.

• Liga ao sistema de inspeção de segurança de visão simples: é preferível
uǺlizar as portas de entrada VGA 1 /HDMI 1 para ligar o sistema de
inspeção de segurança de visão simples.

• Podem ser ligadas 4 portas de saída ao ecrã (homologia VGA1/HDMI1 e
homologia VGA2/HDMI2), mas apenas o canal de saída VGA1/HDMI1
pode ser operado.

Nota: o sistemade inspeção de segurança de dupla visão requer a sincronização
do vídeo deentrada, e apredefinição é de1 canal comovista principal.

3 ARRANQUE
1. Ligue o disposiǺvo à alimentação,a porta de saída VGA/HDMI do disposiǺvo
ao ecrã ea porta deentrada VGA/HDMI dodisposiǺvo ao sistemade
inspeção de segurança.

2. Coloque o interruptor de alimentação na posição"ligado" para iniciar o
arranque.

3. Crie a palavra-passe de início de sessão e insira novamente a palavra-passe
para confirmar. Onome de uǺlizadorpredefinido é "admin".

4. Insira a "palavra-passede aǺvação do IPC". Sea palavra-passe de aǺvação do
IPC for amesma que aquelada webcam, não será necessário inserir a
palavra-passe de aǺvaçãoda webcam novamentequando adicionar a
webcam.

5. Defina o padrão de desbloqueio rápido.

4 DEFINIÇÕES RÁPIDAS

5 DEFINIÇÕES DE INSPEÇÃO DE SEGURANÇA
A configuração de segurança deve ser executada em primeiro lugar, após a
aǺvação do disposiǺvo. Em seguida, clique no ícone no canto inferior
esquerdo do ecrã de pré-visualização e selecione "Definições de segurança".

1. Selecione o canal de entrada de vídeo que necessita de análise inteligente.
2. Defina o Ǻpode calibração, a direção da transmissão, o tamanho de letra, o
tamanho do canal da máquina de segurança, o modo de seguimento de
texto e o IPC de entrada/saída associado.

Notas:
i. A direção da correia transportadora está configurada de forma incorreta, o que resulta

na falha do reconhecimento inteligente; A configuração do tamanho errado da
máquina de segurança pode provocar uma exceção no reconhecimento inteligente.

ii. Adicione uma webcam antes de definir o IPC de entrada/saída associado.
3. Clique na área de reconhecimento predefinida, ou desenhe a área de
reconhecimento manualmente.

4. Verifique a lista de "Definições de verificação de perigo" à direita, clique
em "Editar" para marcar as cores para os diferentes Ǻpos de proibições e
para definir o nível de proibição. Configure a saída do alarme de ligação.

5. Guarde as definições.
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Acerca deste Manual
O Manual inclui instruções para uǺlizar e gerir o produto. As fotografias, osgráficos, as imagens
e todas asoutras informações doravanteapresentadas desǺnam-se apenasa fins dedescriǺvos e
informaǺvos. As informaçõesque constam do Manualestão sujeitas a alteração,sem aviso
prévio, devido a atualizaçõesde firmware ou aoutros moǺvos. Pode encontrar a versãomais
recente deste Manualno website daHikvision (hĒps://www.hikvision.com/).
UǺlize este Manual soborientação e com aassistência de profissionais formadosneste
Produto.

Marcas comerciais
e outros logóǺpos e marcas comerciais da Hikvision são propriedade da Hikvision

em vários territórios.
Outras marcascomerciais e logóǺpos mencionadossão propriedadedos respeǺvosproprietários.

: Os termos HDMI eHDMI High-DefiniǺon MulǺmedia Interface,e o logoǺpo HDMIsão
marcas comerciais ou marcasregistadas da HDMI LicensingAdministrator, Inc. nos Estados
Unidos da América enoutros países.

Aviso legal
NA MEDIDA MÁXIMA PERMITIDAPELA LEI APLICÁVEL, ESTEMANUAL E O PRODUTO DESCRITO,
COM O SEU HARDWARE,SOFTWARE E FIRMWARE, SÃOFORNECIDOS “TAL COMO ESTÃO” E
“COM TODAS AS SUASFALHAS E ERROS”.A HIKVISION EXCLUI, DEFORMA EXPLÍCITA OU
IMPLÍCITA, GARANTIAS DE, INCLUINDO E SEMLIMITAÇÃO, COMERCIABILIDADE, QUALIDADEDO
SERVIÇO OU ADEQUAÇÃO A UMA FINALIDADE ESPECÍFICA.A SUA UTILIZAÇÃO DESTE PRODUTO
É FEITA POR SUA CONTAE RISCO. EM NENHUMACIRCUNSTÂNCIA, A HIKVISIONSERÁ
RESPONSÁVEL POR SI EMRELAÇÃO A QUAISQUER DANOSESPECIAIS, CONSEQUENCIAIS,
INCIDENTAIS OU INDIRETOS, INCLUINDO,ENTRE OUTROS, DANOS PELA PERDADE LUCROS
COMERCIAIS, INTERRUPÇÃO DA ATIVIDADE,PERDA DE DADOS, CORRUPÇÃODE SISTEMAS OU
PERDA DE DOCUMENTAÇÃOSEJA COM BASENUMAVIOLAÇÃO DO CONTRATO, ATOSILÍCITOS
(INCLUÍNDO NEGLIGÊNCIA), RESPONSABILIDADEPELO PRODUTO OU,DE OUTRO MODO,
RELACIONADA COM A UTILIZAÇÃO DOPRODUTO, AINDA QUE A HIKVISIONTENHA SIDO
AVISADA SOBRE A POSSIBILIDADE DETAIS DANOS OU PERDAS.
O UTILIZADOR RECONHECE QUEA NATUREZA DAINTERNETOFERECE RISCOS DE SEGURANÇA
INERENTES E QUE A HIKVISION NÃOSERÁ RESPONSABILIZADA POR UMFUNCIONAMENTO
ANORMAL, PERDA DE PRIVACIDADE OUOUTROS DANOS RESULTANTES DE ATAQUES
INFORMÁTICOS, ATAQUES DEPIRATARIA, INFEÇÃO POR VÍRUS OUOUTROS RISCOS
ASSOCIADOS À SEGURANÇA DAINTERNET. NO ENTANTO,A HIKVISION PRESTARÁ APOIO
TÉCNICO ATEMPADO, SE SOLICITADO.
O UTILIZADOR ACEITA UTILIZAR ESTEPRODUTO EM CONFORMIDADE COM TODASAS LEIS
APLICÁVEIS E SER O ÚNICORESPONSÁVEL POR GARANTIR QUE A SUA UTILIZAÇÃOÉ
CONFORME À LEI APLICÁVEL. PARTICULARMENTE,O UTILIZADOR É O RESPONSÁVELPELA
UTILIZAÇÃO DESTE PRODUTO DEMODO QUE NÃO INFRINJA OSDIREITOS DE TERCEIROS,
INCLUINDO, ENTRE OUTROS, OSDIREITOS DE PUBLICIDADE,DIREITOS DE PROPRIEDADE
INTELECTUAL OU DE PROTEÇÃO DEDADOS, OU QUAISQUER OUTROSDIREITOS DE
PRIVACIDADE. O UTILIZADOR NÃOPODERÁ UTILIZAR ESTE PRODUTOPARA QUAISQUER
UTILIZAÇÕES FINAIS PROIBIDAS, INCLUINDO O DESENVOLVIMENTOOU PRODUÇÃO DE ARMAS
DE DESTRUIÇÃO MACIÇA,DESENVOLVIMENTO OU PRODUÇÃODE QUÍMICOS OU ARMAS
BIOLÓGICAS, QUAISQUER ATIVIDADESDESENVOLVIDAS NO ÂMBITO DEEXPLOSIVOS
NUCLEARES OU CICLOS DE COMBUSTÍVELNUCLEAR INSEGURO OU PARAAPOIAR ABUSOS AOS
DIREITOS HUMANOS.
NA EVENTUALIDADE DA OCORRÊNCIA DE ALGUM CONFLITO ENTRE ESTE MANUAL E A
LEGISLAÇÃO APLICÁVEL, ESTA ÚLTIMAPREVALECE.

Proteção de Dados
Durante a uǺlizaçãodo disposiǺvo, osdados pessoais serãorecolhidos, armazenados e
processados. Para proteger osdados, a programaçãodos disposiǺvos Hikvision incorpora
princípios de privacidadepor predefinição. Por exemplo,para disposiǺvos comfuncionalidades
de reconhecimento facial, osdados biométricos são armazenadosencriptados no seu
disposiǺvo; para o disposiǺvode impressões digitais, apenasserá guardado o modelode
impressão digital, pelo quese torna impossível reconstruiruma imagem de impressãodigital.
Como responsável pelos dados,é aconselhado a recolher,armazenar, processar e transferir
dados em conformidade coma legislação e regulamentosde proteção de dadosaplicáveis,
incluindo, entre outros, arealização de controlos desegurança para salvaguardar os dados
pessoais como, por exemplo, a implementação de controlos desegurança administraǺvos e
Ysicos razoáveis, realizar revisõesperiódicas e avaliações daeficácia dos seus controladoresde
segurança.

Informações sobre a ComissãoFederal de Comunicações (FCC)
Tenha em conta queas alterações ou modificaçõesnão expressamente aprovadas pela
parte responsável pelaconformidade poderão inibir odireito do uǺlizador operar o
equipamento.
Conformidade com a ComissãoFederal de Comunicações (FCC):Este equipamento foi
testado e encontra-se emconformidade com os limitesdos disposiǺvos digitais de
Classe A, nos termos daparte 15 das normasda FCC. Estes limitesforam criados para
providenciar uma proteçãorazoável contra eventuais interferências prejudiciais quando
o equipamento for uǺlizadoem ambientes comerciais. Esteequipamento gera, uǺliza e
pode emiǺr energia de frequênciade rádio e, senão for instalado euǺlizado de acordo
com o manual de instruções, pode provocar interferênciasprejudiciais às comunicações
por rádio. O funcionamentodeste equipamento numazona residencial poderáprovocar
interferências prejudiciais e ouǺlizador terá de ascorrigir por conta própria.
Condições da FCC
Este disposiǺvo está em conformidade com a parte 15 das Normas da FCC. O seu
funcionamento está sujeito àsduas seguintes condições:
1. Este disposiǺvo não pode provocar interferências prejudiciais.
2. Este disposiǺvo tem de aceitar quaisquer interferências recebidas, incluindo
interferências que possamcausar um funcionamento indesejado.

Declaração de conformidade daUE
Este produto e, seaplicável, os acessórios fornecidoscom o mesmo, têm amarcação
"CE" e estão, por isso, em conformidade comos padrões europeus aplicáveis, indicados
na direǺva CEM2014/30/UE, na direǺva"Baixa Tensão" 2014/35/UE ena direǺva RSP
2011/65/UE.
2012/19/UE (DireǺva REEE): Osprodutos com este símbolonão podem ser eliminados
como resíduos urbanos indiferenciadosna União Europeia. Parauma reciclagem
adequada, devolva este produtoao seu fornecedor localquando adquirir um novo
equipamento equivalente ou elimine-oatravés dos pontos derecolha adequados. Para
mais informações, consulte:www.recyclethis.info.
2006/66/CE (direǺva relaǺva abaterias): Este produto contémuma bateria que não
pode ser eliminada como resíduourbano indiferenciado na UniãoEuropeia. Consulte a
documentação do produto paraobter informações específicas acercada bateria. A
bateria está marcada comeste símbolo, que poderá incluir inscrições para indicar a
presença de cádmio (Cd),chumbo (Pb), ou mercúrio(Hg). Para reciclar o produtode
forma adequada, devolva abateria ao seu fornecedor oucoloque-a num ponto de
recolha apropriado. Paramais informações, consulte:www.recyclethis.info.
Conformidade com a normaICES-003 do Industry Canada
Este disposiǺvo está emconformidade com os requisitospadrão
CAN ICES-3 (A)/NMB-3(A).

PORTUGUÊS
1. Indicador de alimentação 2. Botão Ligar/desligar 3. Indicador HD
4. Interface USB 5. Fita LED 6. Terminal de acesso a antena de módulo 4G
7. Entrada VGA 8. Saída VGA 9. RS-485 10. Saída de alarme
11. Entrada de alarme 12. Saída de áudio 13. Interface de alimentação
14. Interruptor de Alimentação 15. Entrada de áudio 16. RS-232
17. Saída HDMI 18. Entrada HDMI 19. Interface de rede 20. Comutador
Nota: são suportados disposiǺvos que apenas suportam funções do módulo
4G para aceder a antenas 4G.

ASPETO

2 AANSLUITING
• AansluiǺng voor het beveiligingsinspecǺesysteem met dubbele
weergave: VGA1/HDMI1-ingangspoort is aangesloten op weergave 1;
VGA2/HDMI2 op weergave 2.

• AansluiǺng voor het beveiligingsinspecǺesysteem met enkele weergave:
Gebruik van VGA 1/HDMI 1-invoerpoorten heeMde voorkeur bij
verbinding met het beveiligingsinspecǺesysteem met enkele weergave.

• Er kunnen 4 uitgangspoorten worden aangesloten op het display (VGA1/
HDMI1 homoloog en VGA 2/HDMI2 homoloog), maar alleen het VGA1/
HDMI1-uitgangskanaal kan worden bediend.

Opmerking: Tweekanaals beveiligingsinspecǺesysteem vereist
ingangsvideosynchronisaǺe en standaard 1 kanaal als hoofdweergave.

3 OPSTARTEN
1. Sluit het apparaat aan op de voeding, de VGA/HDMI-uitgang van het
apparaat op het display en de VGA/HDMI-ingang van het apparaat op het
beveiligingsinspecǺesysteem.

2. Zet de aan/uit-schakelaar op AAN om op te starten.
3. Maak een inlogwachtwoord en voer het wachtwoord opnieuw in ter
bevesǺging. De standaard gebruikersnaam is admin.

4. Voer het "IPC-acǺveringswachtwoord" in. Als het
IPC-acǺveringswachtwoord hetzelfde is als dat van de webcam, is het niet
nodig om het acǺveringswachtwoord voor de webcam opnieuw in te
voeren bij het toevoegen van de webcam.

5. Stel het patroon voor snelle ontgrendeling in.

4 SNELLE INSTELLINGEN

5 INSTELLINGEN BEVEILIGINGSINSPECTIE

Datum- en
Ǻjdinstellingen

Intelligente
analyse

Beveiligings-
informaǺe

NetwerkconfiguraǺe

Nadat het apparaat is geacǺveerd wordt eerst de beveiligingsconfiguraǺe
uitgevoerd. Klik vervolgens op het pictogram in de linkersonder het
voorbeeldscherm en selecteer “Beveiligingsinstellingen”.

1. Selecteer het video-ingangskanaal waarvoor intelligente analyse moet
worden uitgevoerd.

2. Stel het kalibraǺetype, de zendrichǺng, de leĒ ergrooĒe, de kanaalgrooĒe
van het beveiligingsapparaat, de tekstvolgmodus en de bijbehorende IPC
voor binnenkomst/vertrek in.

Opmerkingen:
i. De richǺng van de transportband is verkeerd geconfigureerd, waardoor de intelligente

herkenning is mislukt. De verkeerde configuraǺe van de grooĒe van de
beveiligingsmachine kan een uitzondering op de intelligente herkenning veroorzaken.

ii. Voeg een webcam toe voordat u de bijbehorende IPC voor binnenkomst/vertrek
instelt.

3. Klik op het standaard herkenningsgebied of teken het herkenningsgebied
handmaǺg.

4. Controleer de verboden materialen in de lijst “Instellingen
gevarencontrole” aan de rechterkant en klik op “Bewerken” om kleuren te
geven aan verschillende soorten verboden materialen om het
verbodsniveau in te stellen. Configureer de alarmuitgang voor de
koppeling.

5. Sla de instellingen op.
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Over deze gebruiksaanwijzing
De handleiding bevat instrucǺes voor het gebruik en beheer van het product. Foto's, grafieken,
aŹ eeldingen en alle andere informaǺe hierna worden verstrekt voor beschrijving en uitleg. De
informaǺe in dehandleiding is onderhevig aan verandering,zonder voorafgaande
kennisgeving, als gevolgvan firmware-updates of andereredenen. U kunt denieuwste versie
van deze handleidingvinden op deHikvision-website (hĒps://www.hikvision.com/).
Gebruik deze handleiding onder begeleidingen ondersteuning vanprofessionals die zijn
opgeleid voor hetondersteunen van het product.

Handelsmerken
en andere handelsmerken en logo's van Hikvision zijn eigendom van Hikvision in

diverse rechtsgebieden.
Andere handelsmerken enlogo's zijn het eigendom vanhun respecǺeve eigenaren.

: De begrippen HDMI en HDMI High-DefiniǺon MulǺmedia Interfaceen het HDMI-logo
zijn handelsmerken of gedeponeerde handelsmerken van HDMI Licensing Administrator, Inc. in
de Verenigde Staten enandere landen.

Vrijwaringsclausule
VOOR ZOVER MAXIMAAL TOEGESTAAN OP GROND VAN HET TOEPASSELIJK RECHT, WORDEN
DEZE HANDLEIDING EN HET OMSCHREVEN PRODUCT, INCLUSIEF HARDWARE, SOFTWARE EN
FIRMWARE, GELEVERD ‘ZOALS ZE ZIJN’, INCLUSIEF ‘FOUTEN EN GEBREKEN’. HIKVISION GEEFT
GEEN GARANTIES, EXPLICIETNOCH IMPLICIET, INCLUSIEFZONDER BEPERKING OMTRENT
VERKOOPBAARHEIED,TEVREDENHEID OMTRENT KWALITEIT OF GESCHIKTHEIDVOOR EEN
BEPAALD DOEL. HET GEBRUIK VAN HETPRODUCT DOOR U ISOP EIGEN RISICO. INGEEN GEVAL
IS HIKVISION VERANTWOORDELIJKVOOR SPECIALE, BIJKOMENDE, INCIDENTELE OFINDIRECTE
SCHADE,WAARONDER, ONDER ANDERE, SCHADEVAN VERLIES AAN ZAKELIJKEWINST,
ZAKELIJKE ONDERBREKING OF VERLIESVAN GEGEVENS, CORRUPTIE OF SYSTEMEN,OF VERLIES
VAN DOCUMENTATIE, ONGEACHTOFDIT VOORTVLOEIT UIT CONTRACTBREUK,BENADELING
(INCLUSIEF NALATIGHEID), PRODUCTAANSPRAAKELIJKHEID OFANDERS, MET BETREKKINGTOT
HET PRODUCT, ZELFS ALSHIKVISION OP DE HOOGTEIS GEBRACHT VAN ZULKESCHADE OF
VERLIES.
U ERKENT DAT DE AARD VANINTERNET INHERENTE VEILIGHEIDSRISICO'S METZICH MEE
BRENGT, EN HIKVISIONGEEN ENKELE VERANTWOORDELIJKHEIDNEEMT VOOR ABNORMALE
WERKING, PRIVACYLEKKENOFANDERE SCHADE DIE VOORTVLOEITUIT CYBERAANVAL,
HACKERAANVAL,VIRUSINFECTIE, OFANDERE INTERNETVEILIGHEIDSRISICO'S; HIKVISION BIEDT
INDIEN NODIG ECHTERTIJDELIJK TECHNISCHE ONDERSTEUNING.
U GAATAKKOORD MET HETGEBRUIK VANDIT PRODUCT IN OVEREENSTEMMINGMETALLE
TOEPASBARE WETTEN EN UITSLUITENDU BENT VERANTWOORDELIJK VOORDE GARANTIE DAT
UW GEBRUIKOVEREENSTEMT MET DETOEPASBARE WET. UBENT VOORAL
VERANTWOORDELIJK DAT HETGEBRUIKVAN DIT PRODUCTGEENINBREUK MAAKTOP DE
RECHTEN VAN DERDEN, INCLUSIEFEN ZONDER BEPERKING DERECHTEN VAN PUBLICITEIT,
INTELLECTUEEL EIGENDOM, OFGEGEVENSBESCHERMING EN ANDEREPRIVACYRECHTEN. U
MAG DIT PRODUCTNIET GEBRUIKEN VOOR ENIGE ONWETTIGEINDGEBRUIK, MET INBEGRIP
VAN DE ONTWIKKELING OFDE PRODUCTIE VANMASSAVERNIETIGINGSWAPENS, DE
ONTWIKKELING OF DE PRODUCTIEVAN CHEMISCHE OF BIOLOGISCHE WAPENS,ALLE
ACTIVITEITEN IN HETKADER VAN EVENTUELE NUCLEAIREEXPLOSIEVEN OF ONVEILIGE
NUCLEAIRE BRANDSTOFCYCLUS, OFTER ONDERSTEUNING VAN
MENSENRECHTENSCHENDINGEN.
IN HET GEVAL VAN ENIGE CONFLICTEN TUSSEN DEZE HANDLEIDING EN DE TOEPASSELIJKE
WETGEVING, PREVALEERT DELAATSTE.

Gegevensbescherming
Tijdens het gebruikvan het apparaat wordenpersoonlijke gegevens verzameld, opgeslagenen
verwerkt. De ontwikkelingvan Hikvision apparaten verwerktprivacy-by-design-principes om
gegevens te beschermen.Voor apparaten metde funcǺe gezichtsherkenningworden
bijvoorbeeld biometrische gegevensopgeslagen in uw apparaatmet een coderingsmethode,
voor apparaten met vingerafdrukwordt alleen de vingerafdruksjabloonopgeslagen, het is
onmogelijk om een vingerafdrukbeeld na temaken.
Als gegevensbeheerder wordthet aangeraden om gegevens te verzamelen,op te slaan en te
verwerken in overeenstemmingmet de toepasbare weĒeninzake gegevensbescherming,
inclusief zonder beperkinghet uitvoeren van veiligheidscontrole terbeveiliging van persoonlijke
gegevens zoals het implementeren van redelijke administraǺeveen fysieke controlesen het
uitvoeren van periodieke evaluaǺesen beoordelingen van deeffecǺviteit van uw
beveiligingscontrole.

FCC-informaǺe
Let erop dat wijzigingen ofmodificaǺes die niet uitdrukkelijkzijn goedgekeurd door de
parǺj die verantwoordelijk is voor denaleving, de bevoegdheid vande gebruiker om de
apparatuur te gebruiken ongeldigkunnen maken.
FCC-complianǺe: Deze apparatuur is getest en inovereenstemming bevonden met de
beperkingen voor een digitaal apparaat vanKlasse A, conform deel15 van de FCC-
regels. Deze beperkingen zijnontworpen om een redelijkebescherming te bieden
tegen schadelijke interferenǺewanneer de apparatuur ineen commerciële omgeving
wordt gebruikt. Dezeapparatuur genereert en gebruikt radiofrequenǺe-energie en kan
deze uitstralen enkan schadelijke interferenǺeveroorzaken bij radiocommunicaǺe,
indien deze niet wordtgeïnstalleerd en gebruikt inovereenstemming met de
handleiding. Gebruik van dezeapparatuur in eenwoonwijk veroorzaakt waarschijnlijk
schadelijke interferenǺe, in welkgeval de gebruikerwordt verplicht om de
interferenǺe voor eigen kostente corrigeren.
FCC-voorwaarden
Dit apparaat voldoet aan deel 15 van de FCC-regels. Gebruik is onderworpen aan de
volgende twee voorwaarden:
1. Dit apparaat mag geen schadelijke interferenǺe veroorzaken.
2. Dit apparaat moet alle ontvangen interferenǺe accepteren, inclusief interferenǺe
die ongewenste werking tot gevolgkan hebben.

EU-conformiteitsverklaring
Dit product en, indienvan toepassing, ook de meegeleverdeaccessoires, zijn
gemarkeerd met "CE"en voldoen daarom aande toepasselijke geharmoniseerde
Europese normen zoals opgenomenin de EMC-richtlijn 2014/30/EU,de
Laagspanningsrichtlijn (LVD) 2014/35/EUen de RoHS-richtlijn2011/65/EU. 2012/19/EU
(WEEE-richtlijn): Producten die met ditsymbool zijn gemarkeerd mogenbinnen de
Europese Unie nietworden weggegooid alsongesorteerd huishoudelijk afval. Lever dit
product voor een juiste recycling in bij uw plaatselijke leverancier bij aankoop van
soortgelijke nieuwe apparatuur,of breng hetnaar daarvoor aangewezen
inzamelpunten. Raadpleeg www.recyclethis.infovoor meer informaǺe
2006/66/EG (BaĒerijrichtlijn): Dit productbevat een baĒerij die binnende Europese
Unie niet mag wordenweggegooid als ongesorteerd huishoudelijk afval.Zie de
productdocumentaǺe voor specifieke informaǺeover de baĒerij. DebaĒerij is
gemarkeerd met dit symbool, dat leĒers kan bevaĒen diecadmium (Cd), lood (Pb)of
kwik (Hg) aanduiden. Lever debaĒerij voor een juiste recycling in bij uw leverancier of
bij een daarvoor aangewezeninzamelpunt. Raadpleeg www.recyclethis.infovoor meer
informaǺe
Naleving van Industry CanadaICES-003
Dit apparaat voldoet aande CAN ICES-3(A)/NMB-3(A)-normen.

NEDERLANDS
1. Stroomlampje 2. Aan/Uit-knop 3. HD-indicator 4. USB-poort
5. Ledbalkje 6. Toegangsterminal van 4G-module-antenne 7. VGA-ingang
8. VGA-uitgang 9. RS-485 10. Alarm-uitgang 11. Alarmingang
12. Audio-uitgang 13. Voedingsinterface 14. Aan-/uitschakelaar
15. Audio-ingang 16. RS-232 17. HDMI-uitgang 18. HDMI-ingang
19. Netwerkinterface 20. Schakelaar
Opmerking: Alleen apparaten die 4G-modulefuncǺes ondersteunen, kunnen
gebruik maken van 4G-antennes.

VERSCHIJNING
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2 ZAPOJENÍ
• Při připojení k systému bezpečnostní kontroly s dvojím zobrazením:
Vstupní port VGA1/HDMI1 je připojen k zobrazení 1 a port VGA2/HDMI2 k
zobrazení 2.

• Při připojení k systému bezpečnostní kontroly s jedním zobrazením: K
připojení k systému bezpečnostní kontroly s jedním zobrazením se
doporučuje použít vstupní porty VGA1/HDMI1.

• 4 výstupní porty lze připojit k zobrazovací obrazovce (homologicky
VGA1/HDMI1 a VGA2/HDMI2), ale ovládat lze pouze výstupní kanál
VGA1/HDMI1.

Poznámka: Systém bezpečnostní kontroly se dvěma kanály vyžaduje
synchronizaci videovstupu a výchozím je kanál 1 jako hlavní zobrazení.

3 SPUŠTĚNÍ
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1. Připojte zařízení k napájecímu zdroji, výstupní port VGA/HDMI k zobrazení
a vstupní port VGA/HDMI zařízení připojte k systému bezpečnostní
kontroly.

2. Zapnu�m vypínače spusťte zařízení.
3. Vytvořte si přihlašovací heslo a opětovným zadáním jej potvrďte. Výchozí
uživatelské jméno je admin.

4. Zadejte „Heslo k akǺvaci kamery IPC“. Pokud je heslo k akǺvaci kamery
IPC stejné jako heslo webové kamery, není při přidávání webové kamery
nutné zadávat znovu heslo k akǺvaci webové kamery.

5. Nastavte rychlý vzor odemknu�.

RYCHLÉ NASTAVENÍ

NASTAVENÍ BEZPEČNOSTNÍ KONTROLY
Konfiguraci bezpečnosǺ je třeba provést po první akǺvaci zařízení. Poté ve
spodním levém rohu obrazovky náhledu klikněte na ikonu a vyberte
možnost „Nastavení bezpečnosǺ“.

1. Vyberte kanál videovstupu, který vyžaduje inteligentní analýzu.
2. Nastavte typ kalibrace, směr přenosu, velikost písma, velikost kanálu
bezpečnostního zařízení, režim sledování textu a kameru IPC přiřazenou
ke vstupu a výstupu.

Poznámky:
i. Nesprávná konfigurace směru dopravníkového pásu vede k chybě inteligentního

rozpoznávání. Výjimku inteligentního rozpoznávání může způsobit i konfigurace
špatné velikosǺ bezpečnostního zařízení.

ii. Před nastavením kamery IPC přiřazené ke vstupu a výstupu přidejte webovou kameru.
3. Klikněte na výchozí oblast rozpoznávání, nebo nakreslete oblast
rozpoznávání ručně.

4. Zkontrolujte zakázané položky v seznamu „Nastavení kontroly
nebezpečných položek“ napravo. Kliknu�m na možnost „Upravit“ označte
barvami různé typy zakázaných položek k nastavení úrovně zákazu.
Nakonfigurujte alarmový výstup propojení.

5. Uložte nastavení.
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Informace o tomto návodu
V návodu jsou obsaženy pokyny k používání a obsluze výrobku. Obrázky, schémata, snímky
a veškeré ostatní zde uvedené informace slouží pouze jako popis a vysvětlení. Informace
obsažené v tomto návodu podléhají vzhledem k aktualizacím firmwaru nebo z jiných
důvodů změnám bez upozornění. Nejnovější verzi tohoto návodu naleznete na webových
stránkách společnosǺ Hikvision (hĒps://www.hikvision.com/).
Tento návod používejte s vedením a pomocí odborníků vyškolených v oblasǺ podpory
výrobku.

Ochranné známky
a ostatní ochranné známky a loga společnosǺ Hikvision jsou vlastnictvím

společnosǺ Hikvision v různých jurisdikcích.
Ostatní ochranné známky a loga uvedené v této příručce jsou majetkem příslušných
vlastníků.

: Termíny HDMI a HDMI High-DefiniǺon MulǺmedia Interface a logo HDMI jsou
ochrannými známkami nebo registrovanými ochrannými známkami společnosǺ HDMI
Licensing Administrator, Inc. v USA a dalších zemích.

Prohlášení o vyloučení odpovědnosǺ
TATO PŘÍRUČKA A POPISOVANÉ PRODUKTY VČETNĚ PŘÍSLUŠNÉHO HARDWARU,
SOFTWARU A FIRMWARU JSOU V MAXIMÁLNÍM ROZSAHU PŘÍPUSTNÉM PODLE ZÁKONA
POSKYTOVÁNY, „JAK STOJÍ A LEŽÍ“, A „SE VŠEMI VADAMI A CHYBAMI“. SPOLEČNOST
HIKVISION NEPOSKYTUJE ŽÁDNÉ VÝSLOVNÉ ANI PŘEDPOKLÁDANÉ ZÁRUKY ZARNUJÍCÍ
MIMO JINÉ PRODEJNOST, USPOKOJIVOU KVALITU NEBO VHODNOST KE KONKRÉTNÍM
ÚČELŮM. POUŽÍVÁNÍ TOHOTO PRODUKTU JE NA VAŠE VLASTNÍ RIZIKO. SPOLEČNOST
HIKVISION V ŽÁDNÉM PŘÍPADĚ NENESE ODPOVĚDNOST ZA JAKÉKOLI ZVLÁŠTNÍ,
NÁSLEDNÉ, NÁHODNÉ NEBO NEPŘÍMÉ ŠKODY ZAHRNUJÍCÍ MIMO JINÉ ŠKODY ZE ZTRÁTY
OBCHODNÍHO ZISKU, PŘERUŠENÍ OBCHODNÍ ČINNOSTI NEBO ZTRÁTY DAT, POŠKOZENÍ
SYSTÉMŮ NEBO ZTRÁTY DOKUMENTACE V SOUVISLOSTI S POUŽÍVÁNÍM TOHOTO
VÝROBKU BEZ OHLEDU NA TO, ZDA TAKOVÉ ŠKODY VZNIKLY Z DŮVODU PORUŠENÍ
SMLOUVY, OBČANSKOPRÁVNÍHO PŘEČINU (VČETNĚ NEDBALOSTI) ČI ODPOVĚDNOSTI ZA
PRODUKT, A TO ANI V PŘÍPADĚ, ŽE SPOLEČNOST HIKVISION BYLA NA MOŽNOST
TAKOVÝCHTO ŠKOD NEBO ZTRÁTY UPOZORNĚNA.
BERETE NA VĚDOMÍ, ŽE INTERNET SVOU PODSTATOU PŘEDSTAVUJE SKRYTÁ
BEZPEČNOSTNÍ RIZIKA A SPOLEČNOST HIKVISION PROTO NEPŘEBÍRÁ ŽÁDNOU
ODPOVĚDNOST ZA NESTANDARDNÍ PROVOZNÍ CHOVÁNÍ, ÚNIK OSOBNÍCH ÚDAJŮ NEBO
JINÉ ŠKODY VYPLÝVAJÍCÍ Z KYBERNETICKÉHO ČI HACKERSKÉHO ÚTOKU, NAPADENÍ VIREM
NEBO ŠKODY ZPŮSOBENÉ JINÝMI INTERNETOVÝMI BEZPEČNOSTNÍMI RIZIKY; SPOLEČNOST
HIKVISION VŠAK V PŘÍPADĚ POTŘEBY POSKYTNE VČASNOU TECHNICKOU PODPORU.
SOUHLASÍTE S TÍM, ŽE TENTO PRODUKT BUDE POUŽÍVÁN V SOULADU SE VŠEMI PLATNÝMI
ZÁKONY A VÝHRADNĚ ODPOVÍDÁTE ZA ZAJIŠTĚNÍ, ŽE VAŠE UŽÍVÁNÍ BUDE V SOULADU S
PLATNOU LEGISLATIVOU. ODPOVÍDÁTE ZEJMÉNA ZA POUŽÍVÁNÍ PRODUKTU ZPŮSOBEM,
KTERÝ NEPORUŠUJE PRÁVA TŘETÍCH STRAN, COŽ ZAHRNUJE MIMO JINÉ PRÁVO NA
OCHRANU OSOBNOSTI, PRÁVO DUŠEVNÍHO VLASTNICTVÍ NEBO PRÁVO NA OCHRANU
OSOBNÍCH ÚDAJŮ A DALŠÍ PRÁVA NA OCHRANU SOUKROMÍ. TENTO PRODUKT NESMÍTE
POUŽÍVAT K JAKÝMKOLI NEDOVOLENÝM KONCOVÝM ÚČELŮM VČETNĚ VÝVOJE ČI VÝROBY
ZBRANÍ HROMADNÉHO NIČENÍ, VÝVOJE NEBO VÝROBY CHEMICKÝCH ČI BIOLOGICKÝCH
ZBRANÍ NEBO JAKÝCHKOLI ČINNOSTÍ SOUVISEJÍCÍCH S JADERNÝMI VÝBUŠNINAMI NEBO
NEBEZPEČNÝM JADERNÝM PALIVOVÝM CYKLEM ČI K PODPOŘE PORUŠOVÁNÍ LIDSKÝCH
PRÁV.
V PŘÍPADĚ JAKÉHOKOLI ROZPORU MEZI TÍMTO NÁVODEM A PŘÍSLUŠNÝMI ZÁKONY PLATÍ
DRUHÉ ZMÍNĚNÉ.

Ochrana dat
Při používání zařízení budou shromažďovány, uchovávány a zpracovávány osobní údaje. Za
účelem ochrany dat jsou zařízení Hikvision postavena na principech ochrany soukromí
vycházející z jejich konstrukce. Například u zařízení s funkcemi rozpoznávání tváří jsou
biometrická data v zařízení ukládána s použi�m šifrování. V zařízeních využívajících oǺsky
prstů se ukládá jen šablona oǺsku prstu, která neumožňuje rekonstrukci obrazu oǺsku
prstu.
Jakožto správci údajů vám doporučujeme shromažďovat, uchovávat, zpracovávat a
přenášet data v souladu s příslušnými zákony a předpisy na ochranu osobních údajů,
včetně mimo jiné provádění kontrol zabezpečení ohledně zajištění osobních údajů, jako je
například zavedení přiměřených administraǺvních kontrol a kontrol fyzického zabezpečení,
provádění pravidelných vyhodnocení a posouzení účinnosǺ kontrol zabezpečení.

Informace o směrnicích FCC
Upozorňujeme, že změny nebo úpravy, které nebyly výslovně schváleny stranou
zodpovědnou za soulad s předpisy, mohou mít za následek ztrátu oprávnění
uživatele zařízení používat.
Soulad se směrnicemi FCC: Toto zařízení bylo testováno a shledáno vyhovujícím v
souladu s omezeními pro digitální zařízení třídy A podle čásǺ 15 směrnic FCC. Tyto
limity jsou navrženy tak, aby poskytovaly náležitou ochranu před škodlivým
rušením, když je zařízení používáno v komerčním prostředí. Toto zařízení generuje,
využívá a může vyzařovat radiofrekvenční energii, a pokud není instalováno a
používáno v souladu s návodem k obsluze, může způsobit škodlivé rušení rádiové
komunikace. Provoz tohoto zařízení v obytných oblastech bude pravděpodobně
způsobovat škodlivé rušení a v takovém případě bude po uživateli požadováno, aby
rušení odstranil na své vlastní náklady.
Podmínky směrnic FCC
Toto zařízení splňuje požadavky čásǺ 15 směrnic FCC. Provoz je podmíněn
následujícími dvěma podmínkami:
1. Toto zařízení nesmí způsobovat škodlivé rušení.
2. Toto zařízení musí přijmout libovolné přijaté rušení, včetně rušení, které může
způsobit nežádoucí činnost.

EU prohlášení o shodě
Tento výrobek a případně i dodané příslušenství jsou označeny š�tkem „CE“ a
vyhovují proto příslušným harmonizovaným evropským standardům uvedeným ve
směrnici EMC 2014/30/ES, směrnici LVD 2014/35/ES a směrnici RoHS 2011/65/ES.
Směrnice 2012/19/ES (WEEE): Výrobky označené �mto symbolem nelze v Evropské
unii likvidovat společně s netříděným domovním odpadem. Při zakoupení nového
ekvivalentního výrobku tento výrobek řádně zrecyklujte vrácením svému místnímu
dodavateli, nebo jej zlikvidujte odevzdáním v určených sběrných místech. Další
informace naleznete na adrese: www.recyclethis.info
Směrnice 2006/66/ES (týkající se baterií): Tento výrobek obsahuje baterii, kterou
nelze v Evropské unii likvidovat společně s netříděným domovním odpadem.
Konkrétní informace o baterii naleznete v dokumentaci výrobku. Baterie je
označena �mto symbolem, který může obsahovat písmena značící kadmium (Cd),
olovo (Pb) nebo rtuť (Hg). Za účelem řádné recyklace baterii odevzdejte svému
dodavateli nebo na určené sběrné místo. Další informace naleznete na adrese:
www.recyclethis.info
Soulad se směrnicí ICES-003 kanadského Ministerstva průmyslu
Toto zařízení splňuje požadavky normy CAN ICES-3 (A)/NMB-3(A).

ČEŠTINA
1. Indikátor napájení 2. Vypínač 3. Indikátor HD 4. Konektor USB
5. Pásek LED 6. Terminál přístupu modulu antény 4G 7. Vstup VGA
8. Výstup VGA 9. RS-485 10. Výstup alarmu 11. Alarmový vstup
12. Alarmový výstup 13. Napájecí konektor 14. Vypínač
15. Audiovstup 16. RS-232 17. Výstup HDMI 18. Vstup HDMI
19. Síťový konektor 20. Přepínač
Poznámka: Přístup antén 4G podporuje pouze zařízení, které podporuje funkce
modulu 4G.

VZHLED 1
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1. Kontrollampe for strøm 2. StrømaŹ ryder 3. Kontrollampe for harddisk
4. USB-grænseflade 5. Lysdiodebånd
6. Adgangsterminal Ǻl antenne Ǻl4G-modul 7. VGA-indgang 8. VGA-udgang
9. RS-485 10. Alarmudgang 11. Alarmindgang 12. Lydudgang
13. StrømsǺk 14. StrømaŹ ryder 15. Lydindgang 16. RS-232
17. HDMI-udgang 18. HDMI-indgang 19. NetværkssǺk 20. Dataswitch
Bemærk: Enheden, der kununderstøĒer funkǺoner i 4G-modul,
understøĒer adgang Ǻl 4G-antenner.

UDSEENDE

• SluĒ er Ǻl et system Ǻl sikkerhedsinspekǺon med to visninger:
Indgangsport VGA1/HDMI1 er ǺlsluĒ et visning 1. VGA2/HDMI2 er
ǺlsluĒ et visning 2.

• SluĒ er Ǻl et system Ǻl sikkerhedsinspekǺon med en enkelt visning: Det
anbefales at bruge indgangsportene VGA1/HDMI1 ved Ǻlslutning Ǻl et
system Ǻl sikkerhedsinspekǺon med en enkelt visning.

• 4 udgangsporte kan ǺlsluĒ es skærmen (VGA1/HDMI1 af samme slags og
VGA2/HDMI2 af samme slags), men kun udgangskanal VGA1/HDMI1 kan
betjenes.

Bemærk: Et system Ǻl sikkerhedsinspekǺon med to kanaler kræver
synkronisering af indgangsvideo og bruger som standard 1 kanal Ǻl den
primære visning.

TILSLUTNING

3 START
1. Slut enheden Ǻl strømforsyningen, og slut udgangsporten VGA/HDMI på
enheden Ǻl skærmen samt indgangsporten VGA/HDMI på enheden Ǻl
systemet Ǻl sikkerhedsinspekǺon.

2. Start ved at sæĒe aŹ ryderknappen i sǺllingen TIL.
3. OpreĒ er login-adgangskode. Adgangskoden skal indtastes igen som
bekræMelse. Standardbrugernavnet er admin.

4. Indtast "Adgangskode Ǻl akǺvering af IP-kamera". Hvis adgangskoden Ǻl
akǺvering af IP-kameraet er den samme som adgangskoden Ǻl
webkameraet, skal adgangskoden Ǻl akǺvering af webkameraet ikke
indtastes igen, når webkameraet Ǻlføjes.

5. IndsǺl mønstret Ǻl hurǺg oplåsning.

4 HURTIGINDSTILLINGER

5 INDSTILLINGER FOR SIKKERHEDSINSPEKTION
KonfiguraǺon af sikkerhed skal først udføres, når enheden akǺveres. Klik
dereMer på ikonet i nederste venstre hjørne af skærmen Ǻl
eksempelvisning, og vælg “IndsǺllinger for sikkerhed”.

1. Vælg videoindgangskanalen, der kræver intelligent analyse.
2. IndsǺl kalibreringstype, transmissionsretning, skriMstørrelse, kanalantal
for sikkerhedsudstyr, følgeǺlstand for tekst og ǺlknyĒ et IP-kamera Ǻl
indgang/udgang.

Bemærkninger:
i. Retningen for transportbåndet er konfigureret ukorrekt, hvilket resulterer i fejl i

intelligent genkendelse. Forkert konfiguraǺon af størrelsen af sikkerhedsudstyret kan
muligvis forårsage en undtagelse i intelligent genkendelse.

ii. Tilføj et webkamera før indsǺlling af det ǺlknyĒ ede IP-kamera Ǻl indgang/udgang.
3. Klik på standardgenkendelsesområdet, eller tegn genkendelsesområdet
manuelt.

4. Markér de forbudte elementer i listen “IndsǺllinger for farlig kontrol” Ǻl
højre. Klik på “Redigér” for at markere farver for forskellige typer af
forbudte elementer for at indsǺlle niveauet for forbudte elementer.
Konfigurér Ǻlknytning Ǻl alarmudgang.

5. Gem indsǺllingerne.
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Om denne vejledning
Vejledningen indeholder anvisninger om brug og håndtering af produktet. Billeder,
diagrammer, illustraǺoner og alle øvrige oplysninger hereMer tjener kun som beskrivelse og
forklaring. Oplysningerne i vejledningen er med forbehold for ændring uden varsel på
grund af opdateringer af firmware eller andre årsager. Du kan finde den seneste udgave af
vejledning på Hikvisions websted (hĒps://www.hikvision.com/).
Brug brugervejledningen under vejledning af og med hjælp fra fagfolk, der er uddannet i
understøĒ else af produktet.

Varemærker
og andre af Hikvisions varemærker og logoer Ǻlhører Hikvision i forskellige

jurisdikǺoner.
Andre nævnte varemærker og logoer Ǻlhører deres respekǺve ejere.

: Begreberne HDMI og HDMI High-DefiniǺon MulǺmedia Interface og HDMI-logoet
er varemærker eller registrerede varemærker Ǻlhørende HDMI Licensing Administrator,
Inc. i USA og andre lande.

Ansvarsfraskrivelse
VEJLEDNINGEN OG DET HERI BESKREVNE PRODUKT, INKL. HARDWARE, SOFTWARE OG
FIRMWARE, LEVERES I STØRST MULIGT OMFANG, DER ER TILLADT VED LOV, "SOM DET ER
OG FOREFINDES" OG "MED ALLE DEFEKTER OG FEJL". HIKVISION UDSTEDER INGEN
GARANTIER, UDTRYKKELIGE ELLER UNDERFORSTÅEDE, INKL. UDEN BEGRÆNSNING,
VEDRØRENDE SALGBARHED, TILFREDSSTILLENDE KVALITET ELLER EGNETHED TIL ET
BESTEMT FORMÅL. DIN BRUG AF PRODUKTET SKER PÅ DIN EGEN RISIKO. UNDER INGEN
OMSTÆNDIGHEDER ER HIKVISION ANSVARLIG OVER FOR DIG FOR SÆRLIGE SKADER,
HÆNDELIGE SKADER, FØLGESKADER ELLER INDIREKTE SKADER, INKL. BL.A., SKADER SOM
FØLGE AF DRIFTSTAB, DRIFTSFORSTYRRELSER ELLER TAB AF DATA, BESKADIGELSE AF
SYSTEMER ELLER TAB AF DOKUMENTATION, UANSET OM DET ER BASERET PÅ
KONTRAKTBRUD, SKADEVOLDENDE HANDLINGER (HERUNDER UAGTSOMHED),
PRODUKTANSVAR ELLER PÅ ANDEN MÅDE I FORBINDELSE MED BRUGEN AF PRODUKTET,
SELVOM HIKVISION ER BLEVET UNDERRETTET OMMULIGHEDEN FOR SÅDANNE SKADER.
DU ANERKENDER, AT INTERNETTET INDEHOLDER INDBYGGEDE SIKKERHEDSRISICI.
HIKVISION PÅTAGER SIG INTET ANSVAR FOR UNORMAL DRIFT, LÆKAGE AF PERSONLIGE
OPLYSNINGER ELLER ANDRE SKADER SOM FØLGE AF CYBERANGREB, HACKERANGREB,
VIRUSANGREB ELLER ANDRE INTERNETSIKKERHEDSRISICI. HIKVISION VIL DOG YDE
EVENTUEL NØDVENDIG OG RETTIDIG TEKNISK BISTAND.
DU ERKLÆRER DIG INDFORSTÅET MED AT BRUGE PRODUKTET I OVERENSSTEMMELSE MED
ALLE GÆLDENDE LOVE, OG DU ER ENEANSVARLIG FOR AT SIKRE, AT DIN BRUG
OVERHOLDER AL GÆLDENDE LOVGIVNING. DU ER ISÆR ANSVARLIG FOR AT BRUGE
PRODUKTET PÅ EN MÅDE, DER IKKE KRÆNKER TREDJEPARTERS RETTIGHEDER, HERUNDER,
UDEN BEGRÆNSNINGER, RETTIGHEDER VEDRØRENDE OFFENTLIG OMTALE,
INTELLEKTUELLE EJENDOMSRETTIGHEDER ELLER RETTIGHEDER VEDRØRENDE
DATABESKYTTELSE OG ANDRE RETTIGHEDER VEDRØRENDE PERSONLIGE OPLYSNINGER. DU
MÅ IKKE BRUGE PRODUKTET TIL FORBUDTE SLUTANVENDELSER, HERUNDER UDVIKLING
ELLER FREMSTILLING AF MASSEØDELÆGGELSESVÅBEN, UDVIKLING ELLER PRODUKTION AF
KEMISKE ELLER BIOLOGISKE VÅBEN, AKTIVITETER I DEN KONTEKST, DER ER KNYTTET TIL
ATOMBOMBER ELLER USIKKERT REAKTORBRÆNDSEL, ELLER SOM STØTTE TIL
OVERTRÆDELSE AF MENNESKERETTIGHEDER.
I TILFÆLDE AF UOVERENSSTEMMELSE MELLEM VEJLEDNINGEN OG GÆLDENDE
LOVGIVNING GÆLDER SIDSTNÆVNTE.

DatabeskyĒ else
Der indsamles, gemmes og behandles personlige data, når enheden bruges. Hikvision
indarbejder i udviklingen af sine enheder principper om beskyĒ else af personlige
oplysninger i designet for at beskyĒ e data. For eksempel gemmes biometriske data i
enheder med funkǺoner Ǻl ansigtsgenkendelse i krypteret form. For fingeraMryksenheder
gemmes kun fingeraMryksskabelonen, som ikke kan bruges Ǻl at gendanne et billede af et
fingeraMryk.
Det Ǻlrådes, at du som den dataansvarlige indsamler, gemmer, behandler og overfører
data i overensstemmelse med gældende lovgivning og bestemmelser om databeskyĒ else,
herunder – uden begrænsning – udførelse af sikkerhedskontroller for at beskyĒ e
personlige data, som fx gennemførelse af rimelige administraǺve og fysiske
sikkerhedskontroller samt periodisk gennemgang og evaluering af effekǺviteten af
sikkerhedskontrollerne.

FCC-oplysninger
Vær opmærksom på, at ændringer eller modifikaǺoner, der ikke udtrykkeligt er
godkendt af den part, der er ansvarlig for overensstemmelse, kan ugyldiggøre
brugerens ret Ǻl at betjene udstyret.
Overholdelse af FCC: DeĒe udstyr er afprøvet og overholder grænserne for digitale
enheder i klasse A i henhold Ǻl del 15 i FCC-reglerne. Disse grænser har Ǻl formål at
yde rimelig beskyĒ else mod skadelig interferens, når udstyret anvendes i et
erhvervsmæssigt miljø. DeĒe udstyr genererer, bruger og kan udstråle
radiofrekvensenergi. Hvis det ikke er installeret og anvendes i overensstemmelse
med betjeningsvejledningen, kan det forårsage skadelig interferens for
radiokommunikaǺon. Anvendelsen af deĒe udstyr i beboelsesområder kan
sandsynligvis forårsage skadelig interferens, i hvilket Ǻlfælde brugeren skal
a� jælpe interferensen for egen regning.
FCC-beǺngelser
Enheden overholder del 15 i FCC-reglerne. Anvendelse sker under iagĒ agelse af
følgende to beǺngelser:
1. Enheden må ikke forårsage skadelig interferens.
2. Denne enhed skal acceptere modtagen interferens, inkl. interferens, der kan
give anledning Ǻl uønsket driM.

EU-overensstemmelseserklæring
Produktet og eventuelt medfølgende Ǻlbehør er mærket "CE" og opfylder derfor
gældende harmoniserede europæiske standarder anført i EMC-direkǺvet
2014/30/EU, LVD-direkǺvet 2014/35/EU og RoHS-direkǺvet 2011/65/EU.
2012/19/EU (WEEE-direkǺvet): Produkter, der er mærket med deĒe symbol, kan
ikke bortskaffes som almindeligt husholdningsaffald i EU. Med henblik på korrekt
genbrug skal du aflevere produktet Ǻl din lokale leverandør ved køb af Ǻlsvarende
nyt udstyr eller aflevere det på et derǺl indreĒ et indleveringssted. For yderligere
oplysninger se: www.recyclethis.info.
2006/66/EF (baĒeridirekǺvet): DeĒe produkt indeholder et baĒeri, som ikke kan
bortskaffes sammen med almindeligt husholdningsaffald i EU. Find specifikke
oplysninger om baĒeriet i produktdokumentaǺonen. BaĒeriet er mærket med
deĒe symbol, som kan indeholde bogstaver, der indikerer indhold af kadmium
(Cd), bly (Pb) eller kviksølv (Hg). Med henblik på korrekt genbrug skal du aflevere
baĒeriet Ǻl din leverandør eller Ǻl et derǺl indreĒ et indleveringssted. For
yderligere oplysninger se: www.recyclethis.info.
Overholdelse af Industry Canada ICES-003
Denne enhed overholder kravene Ǻl standarder i CAN ICES-3 (A)/NMB-3(A).

DANSK



Dátum- és
időbeállítás

Intelligens
elemzés

Biztonsági
információk

HálózaǺ
beállítások

1

2

1. Bekapcsolást jelző fény 2. Be-/kikapcsoló gomb 3. Lemezegység-
jelzőfény 4. USB-csatlakozó 5. LED-sáv 6. 4G modul antennacsatlakozója
7. VGA-bemenet 8. VGA-kimenet 9. RS-485 10. Riasztáskimenet
11. Riasztásbemenet 12. Hangkimenet 13. Tápcsatlakozó
14. Tápkapcsoló 15. Hangbemenet 16. RS-232 17. HDMI-kimenet
18. HDMI-bemenet 19. HálózaǺ csatlakozó 20. Switch
Megjegyzés: Csak a4G modulfunkciókat támogatóeszközökön található 4G
antenna.

KÜLSŐ MEGJELENÉS

• Kétképernyős biztonsági felügyeleǺ rendszer csatlakoztatása: A VGA1/
HDMI1 bemenet az 1. képernyőhöz, a VGA2/HDMI2 pedig a 2.
képernyőhöz csatlakozik.

• Egyképernyős biztonsági felügyeleǺ rendszer csatlakoztatása: A VGA 1/
HDMI 1 bemeneǺ portokat célszerű az egyképernyős biztonsági
felügyeleǺ rendszerhez csatlakoztatni.

• 4 kimeneǺ porthoz lehet megjelenítőt csatlakoztatni (VGA1/HDMI1 és
VGA2/HDMI2), de csak a VGA1/HDMI1 kimeneǺ csatorna használható.

Megjegyzés: A kétcsatornás biztonsági felügyeleǺ rendszer a bemeneǺ
videojelek szinkronizálását igényli, és alapértelmezeĒ esetben az 1. csatorna
a fő képernyő.

CSATLAKOZTATÁS

3

4

5

INDÍTÁS
1. Csatlakoztassa az eszközt a tápfeszültséghez, az eszköz kimeneǺ
VGA/HDMI-portját a megjelenítőhöz, az eszköz bemeneǺ VGA/
HDMI-portját pedig a biztonsági felügyeleǺ rendszerhez.

2. Az indításhoz állítsa a be-/kikapcsoló gombot ON állásba.
3. Hozzon létre egy bejelentkezési jelszót, majd megerősítésként ismételje
meg a jelszót. AlapértelmezeĒ felhasználónév: admin.

4. Adja meg az „IPC-akǺválási jelszót”. Ha az IPC akǺválási jelszava a
webkameráéval megegyező, akkor a webkamera hozzáadásakor nincs
szükség a webkamera akǺválási jelszavának újbóli megadására.

5. Állítsa be a gyorsfeloldási mintázatot.

GYORSBEÁLLÍTÁSOK

BIZTONSÁGI FELÜGYELET BEÁLLÍTÁSAI
Az eszköz akǺválását követően először el kell végezni a biztonsági beállítások
konfigurálását. Ezután kaĮ ntson az előnézeǺ képernyő bal alsó sarkában
található ikonra, majd válassza a „Biztonsági beállítások” lehetőséget.

1. Válassza ki az intelligens elemzést igénylő bemeneǺ videocsatornát.
2. Állítsa be a kalibráció �pusát, az átviteli irányt, a betűméretet, a biztonsági
berendezés csatornaméretét, szövegkövetési módját, valamint a
kapcsolódó belépési/kilépési IPC-t.

Megjegyzések:
i. A szállítószalag iránya hibásan van beállítva, ami az intelligens felismerés hibás

működését okozza. A biztonsági berendezés hibás méretbeállítása kivételt okozhat az
intelligens felismerés során.

ii. A kapcsolódó belépési/kilépési IPC beállítása előĒ adjon hozzá egy webkamerát.
3. KaĮ ntson az alapértelmezeĒ felismerési területet, vagy kézzel rajzolja
meg a felismerési területet.

4. Jelölje be a ǺltoĒ elemeket a jobb oldali „Veszélyellenőrzési beállítások”
listában, a „Szerkesztés” elemre kaĮ ntva a Ǻltás szintje alapján színekkel
jelölheǺ az egyes elemeket. Állítsa be a kapcsolt riasztási kimenetet.

5. Mentse a beállításokat.

Ustawienia daty
i godziny

Analiza
inteligentna

Informacje o
zabezpieczeniach

Konfiguracja
sieci
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Az útmutatóval kapcsolatos tudnivalók
Az útmutató a termék használatára és kezelésére vonatkozó utasításokat tartalmaz. Az iĒ
szereplő képek, diagramok, ábrák és minden további információ csupán leírásként és
magyarázatként szolgál. Az Útmutatóban szereplő információk a firmware-frissítések és
egyéb okok miaĒ előzetes értesítés nélkül változhatnak. Az Útmutató legfrissebb
változatáért keresse fel a Hikvision weboldalát (hĒps://www.hikvision.com/).
Az Útmutatót a termékkel kapcsolatos támogatáshoz megfelelő képesítéssel rendelkező
szakemberek támogatásával és útmutatásával együĒ használja.

Védjegyek
A(z) , valamint a Hikvision egyéb védjegyei és logói a Hikvision tulajdonát
képezik különböző joghatóságokban.
Az említeĒ egyéb védjegyek és logók a megfelelő tulajdonosok tulajdonát képezik.

: A HDMI és a HDMI High-DefiniǺon MulǺmedia Interface kifejezés, valamint a
HDMI logó a HDMI Licensing Administrator, Inc. védjegye vagy bejegyzeĒ védjegye az
Egyesült Államokban és más országokban.

Felelősségkizárás
EZT A KÉZIKÖNYVET, VALAMINT A BENNE SZEREPLŐ TERMÉKET ANNAK HARDVER-,
SZOFTVER-ÖSSZETEVŐIVEL ÉS FIRMWARE-ÉVEL EGYÜTT „EREDETI FORMÁBAN”
BIZTOSÍTJUK, „BELEÉRTVE AZOK ÖSSZES ESETLEGES HIBÁJÁT”. A HIKVISION NEM VÁLLAL
SEM KIFEJEZETT, SEM TÖRVÉNY ÁLTAL VÉLELMEZETT JÓTÁLLÁST, TÖBBEK KÖZÖTT – DE
NEM KORLÁTOZVA – A TERMÉK ÉRTÉKESÍTHETŐSÉGÉRE, MEGFELELŐ MINŐSÉGÉRE,
VALAMINT ADOTT CÉLRA VALÓ ALKALMASSÁGÁRA. A TERMÉKET KIZÁRÓLAG SAJÁT
FELELŐSSÉGÉRE HASZNÁLHATJA. A HIKVISION SEMMILYEN ESETBEN SEM VÁLLAL
FELELŐSSÉGET ÖN FELÉ SEMMILYEN KÜLÖNLEGES, KÖVETKEZMÉNYES, JÁRULÉKOS VAGY
KÖZVETETT KÁRÉRT, BELEÉRTVE TÖBBEK KÖZÖTT A TERMÉK HASZNÁLATÁVAL
ÖSSZEFÜGGÉSBEN AZ ÜZLETI HASZON ELVESZTÉSÉBŐL, AZ ÜZLETMENET
MEGSZAKADÁSÁBÓL, VALAMINT AZ ADATOK VAGY DOKUMENTUMOK ELVESZTÉSÉBŐL
EREDŐ KÁROKAT, TÖRTÉNJEN EZ SZERZŐDÉSSZEGÉS VAGY KÁROKOZÁS (BELEÉRTVE A
GONDATLANSÁGOT) EREDMÉNYEKÉNT, MÉG AKKOR SEM, HA A HIKVISION VÁLLALATOT
TÁJÉKOZTATTÁK AZ ILYEN KÁROK BEKÖVETKEZÉSÉNEK LEHETŐSÉGÉRŐL.
ÖN TUDOMÁSUL VESZI, HOGY AZ INTERNET TERMÉSZETÉBŐL FAKADÓAN REJT
KOCKÁZATOKAT, ÉS A HIKVISION SEMMILYEN FELELŐSSÉGET NEM VÁLLAL A RENDELLENES
MŰKÖDÉSÉRT, A SZEMÉLYES ADATOK KISZIVÁRGÁSÁÉRT VAGY MÁS OLYAN KÁROKÉRT,
AMELYEKET KIBERTÁMADÁSOK, HACKERTÁMADÁSOK, VÍRUSFERTŐZÉSEK VAGY MÁS
INTERNETES BIZTONSÁGI VESZÉLYEK OKOZTAK; A HIKVISION AZONBAN KÉRÉSRE IDŐBEN
MŰSZAKI TÁMOGATÁST NYÚJT.
ÖN ELFOGADJA, HOGY EZT A TERMÉKET KIZÁRÓLAG A VONATKOZÓ TÖRVÉNYI ELŐÍRÁSOK
BETARTÁSÁVAL HASZNÁLJA, ÉS HOGY A VONATKOZÓ TÖRVÉNYEKNEK MEGFELELŐ
HASZNÁLAT KIZÁRÓLAG AZ ÖN FELELŐSSÉGE. KÜLÖNÖSKÉPPEN AZ ÖN FELELŐSSÉGE,
HOGY A TERMÉK HASZNÁLATA SORÁN NE SÉRTSE HARMADIK FÉL JOGAIT, BELEÉRTVE, DE
NEM KORLÁTOZVA A NYILVÁNOSSÁGRA, SZELLEMI TULAJDONRA, ADATOK VÉDELMÉRE ÉS
EGYÉB SZEMÉLYES ADATOKRA VONATKOZÓ JOGOKAT. A TERMÉKET NEM HASZNÁLHATJA
TILTOTT CÉLRA, BELEÉRTVE A TÖMEGPUSZTÍTÓ FEGYVEREK FEJLESZTÉSÉT VAGY
GYÁRTÁSÁT, A VEGYI VAGY BIOLÓGIAI FEGYVEREK FEJLESZTÉSÉT VAGY GYÁRTÁSÁT,
VALAMINT BÁRMILYEN, ROBBANÁSVESZÉLYES VAGY NEM BIZTONSÁGOS NUKLEÁRIS
HASADÓANYAG-CIKLUSSAL KAPCSOLATOS TEVÉKENYSÉGET, ILLETVE EMBERI JOGI
VISSZAÉLÉSEKET TÁMOGATÓ MÓDON TÖRTÉNŐ FELHASZNÁLÁST.
HA A JELEN KÉZIKÖNYV ÉS A HATÁLYOS TÖRVÉNY KÖZÖTT ELLENTMONDÁS
TAPASZTALHATÓ, AKKOR AZ UTÓBBI A MÉRVADÓ.

Adatvédelem
A készülék használata során személyes adatok gyűjtésére, tárolására és kezelésére kerül
sor. Az adatok védelme érdekében a Hikvision készülékei már kialakításuknál fogva védik
privát szféráját. Például az arcfelismerő funkcióval rendelkező készülékek esetén a
biometrikus adatok Ǻtkosítva, az Ön készülékén kerülnek tárolásra; ujjlenyomat-leolvasó
esetén csak az ujjlenyomat-sablon kerül mentésre, ami alapján nem lehetséges az
ujjlenyomat rekonstruálása.
Adatkezelőként javasoljuk, hogy a hatályos adatvédelmi törvények és előírások szerint
gyűjtse, tárolja, kezelje és továbbítsa az adatokat, ehhez alkalmazzon többek közt
biztonsági intézkedéseket a személyes adatok védelme tekintetében, például alakítson ki
kellő mértékű adminisztra�v és fizikai védelmet, továbbá végezze el a biztonsági
intézkedések hatékonyságának rendszeres felülvizsgálatát és értékelését.

FCC-információ
Felhívjuk figyelmét, hogy az előírások betartásáért felelős partner által nem
jóváhagyoĒ változtatások vagy módosítások érvénytelenítheǺk a berendezés
használatának jogát a felhasználó számára.
FCC-megfelelés: Ezt a készüléket az FCC-szabályzat 15. része szerint tesztelték, és az
A osztályú digitális készülékekre vonatkozó határértékeknek megfelelt. Ezeket a
határértékeket úgy állapítoĒ ák meg, hogy amikor a készülék kereskedelmi
környezetben működik, ésszerű védelmet biztosítsanak káros interferenciák ellen.
Ez a berendezés rádiófrekvenciás energiát hoz létre, használ és képes sugározni.
Amennyiben a berendezést nem az utasításoknak megfelelően telepíǺk és
használják, az káros interferenciát okozhat a rádiókommunikációs rendszerekben.
Ennek a berendezésnek a lakóövezetben történő üzemeltetése valószínűleg káros
interferenciát okozhat. Ebben az esetben a felhasználónak saját költségén kell
kiküszöbölnie az interferenciát.
FCC-feltételek
Ez a készülék megfelel az FCC szabályzat 15. részének. Az eszköz használatának az
alábbi két feltétele van:
1. Az eszköz nem okozhat káros interferenciát.
2. Az eszköznek el kell viselnie a más eszközök által kelteĒ interferenciát, beleértve
azt is, amely nemkívánatos működést eredményezhet.

EU megfelelőségi nyilatkozat
Ez a termék és tartozékai (amennyiben vannak) „CE” jelöléssel vannak ellátva,
ezáltal megfelelnek a következő irányelvekben foglalt harmonizált európai
szabványoknak: 2014/30/EU (EMC-irányelv), 2014/35/EU (LVD-irányelv),
2011/65/EU (RoHS-irányelv).
2012/19/EU (WEEE-irányelv): Az ezzel a jelzéssel ellátoĒ termékeket nem lehet
szelektálatlan kommunális hulladékként elhelyezni az Európai Unióban. A megfelelő
újrahasznosítás érdekében vigye vissza ezt a terméket helyi beszállítójához, amikor
új, egyenértékű berendezést vásárol, vagy adja le a kijelölt gyűjtőhelyeken. További
információért keresse fel az alábbi honlapot: www.recyclethis.info
2006/66/EC (akkumulátorokról szóló irányelv): Ez a termék olyan akkumulátort
tartalmaz, amelyet nem lehet szelektálatlan kommunális hulladékként elhelyezni az
Európai Unióban. A termékdokumentációban további információkat talál az
akkumulátorról. Az akkumulátor ezzel a jelzéssel van ellátva. A jelzésen
megtalálhatók lehetnek a kadmiumot (Cd), ólmot (Pb) vagy higanyt (Hg) jelző
betűjelek. A megfelelő újrahasznosítás érdekében vigye vissza ezt a terméket a
beszállítójához, vagy vigye egy kijelölt gyűjtőhelyre. További információért keresse
fel az alábbi honlapot: www.recyclethis.info
Az Industry Canada ICES-003 szabványnak való megfelelőség
Ez a készülék teljesíǺ a CAN ICES-3 (A)/NMB-3(A) szabvány előírásait.

MAGYAR

2 POŁĄCZENIE
• Podłączanie dwóch monitorów do skanera: do złącza wejściowego
VGA1/HDMI1 jest podłączany monitor 1, a do złącza VGA2/HDMI2 jest
podłączany monitor 2.

• Podłączanie jednego monitora do skanera: jeżeli do skanera przesyłek i
bagażu jest podłączony pojedynczym monitor, zalecane jest użycie złączy
wejściowych VGA1/HDMI1.

• Monitory można podłączyć do czterech złączy wyjściowych (VGA1/
HDMI1 i VGA2/HDMI2), ale obsługiwać można tylko kanał wyjściowy
VGA1/HDMI1.

Uwaga: skaner dwukanałowy wymaga synchronizacji wejściowego sygnału
wideo, a podgląd główny jest domyślnie przypisany do kanału numer 1.

3 URUCHAMIANIE
1. Podłącz zasilanie do urządzenia, monitor do złącza wyjściowego VGA/
HDMI urządzenia i system monitoringu do złącza wejściowego VGA/
HDMI urządzenia.

2. Ustaw przełącznik zasilania w położeniu ON (Wł.), aby uruchomić
urządzenie.

3. Utwórz hasło logowania i ponownie wprowadź hasło w celu
potwierdzenia. Domyślna nazwa użytkownika to admin.

4. Wprowadź hasło aktywacyjne kamery internetowej. Jeżeli hasło
aktywacyjne kamery internetowej jest takie samo jak hasło kamery
lokalnej podłączonej do urządzenia, ponowne wprowadzanie hasła
podczas dodawania kamery lokalnej nie jest konieczne.

5. Skonfiguruj wzorzec szybkiego odblokowania.

4 SZYBKA KONFIGURACJA

USTAWIENIA MONITORINGU
Po aktywacji urządzenia wykonywana jest najpierw konfiguracja
zabezpieczeń. Następnie należy kliknąć ikonę w lewym dolnym rogu
ekranu podglądu i wybrać pozycję „Ustawienia zabezpieczeń”.

1. Wybierz wejściowy kanał wideo wymagający analizy inteligentnej.
2. Skonfiguruj typ kalibracji, kierunek transmisji, rozmiar czcionki, wymiary
tunelu urządzenia, tryb analizy tekstu i skojarzoną wejściową/wyjściową
kamerę internetową.

Uwagi:
i. Rozpoznawanie inteligentne nie powiedzie się, gdy kierunek ruchu pasa przenośnika

jest skonfigurowany niepoprawnie. Nieprawidłowa konfiguracja wymiarów tunelu
urządzenia może spowodować błąd rozpoznawania inteligentnego.

ii. Przed ustawieniem skojarzonej wejściowej/wyjściowej kamery internetowej dodaj
kamerę lokalną podłączoną do urządzenia.

3. Kliknij domyślny obszar rozpoznawania lub narysuj ten obszar ręcznie.
4. Sprawdź listę ostrzeżeń w sekcji „Ustawienia kontroli” po prawej stronie,
kliknij przycisk Edytuj, aby oznaczyć kolorami różne typy ostrzeżeń.
Skonfiguruj powiązane wyjście alarmowe.

5. Zapisz ustawienia.
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Opis podręcznika
Podręcznik zawiera instrukcje dotyczącekorzystania z produktu iobchodzenia się z nim. Zdjęcia,
rysunki, wykresy i pozostałe informacje zamieszczono w podręczniku wyłączniedla celów
informacyjnych i opisowych. Informacje zamieszczonew podręczniku mogą uleczmianie bez
powiadomienia wzwiązku z aktualizacjami oprogramowania układowego lubw innych
okolicznościach. Najnowsza wersja tego podręcznika jest dostępna w witrynie internetowej
firmy Hikvision (hĒps://www.hikvision.com/).
Oprócz tego podręcznika należy korzystać z porad i pomocy specjalistów z działu pomocy
technicznej związanej z produktem.

Znaki towarowe
oraz inne znaki towarowe i logo Hikvision są własnością firmy Hikvision w różnych

jurysdykcjach.
Inne znaki towarowe i logoużyte w podręczniku należądo odpowiednich właścicieli.

: HDMI, HDMI High-DefiniǺonMulǺmedia Interface i logoHDMI są znakami
towarowymi lub zastrzeżonymi znakami towarowymi firmyHDMI Licensing Administrator, Inc. w
Stanach Zjednoczonych i innychkrajach.

Zastrzeżenia prawne
W PEŁNYM ZAKRESIE DOZWOLONYMPRZEZ OBOWIĄZUJĄCE PRAWOTEN PODRĘCZNIK,
OPISANY PRODUKT I ZWIĄZANEZ NIMWYPOSAŻENIE ORAZ OPROGRAMOWANIE APLIKACYJNE I
UKŁADOWE SĄ UDOSTĘPNIANE BEZ GWARANCJI. FIRMAHIKVISION NIE UDZIELA ŻADNYCH
WYRAŹNYCH ANI DOROZUMIANYCHGWARANCJI,TAKICH JAKGWARANCJE DOTYCZĄCE
PRZYDATNOŚCI HANDLOWEJ, JAKOŚCILUB PRZYDATNOŚCI DO OKREŚLONEGOCELU.
UŻYTKOWNIK KORZYSTA ZPRODUKTU NAWŁASNE RYZYKO. NIEZALEŻNIE ODOKOLICZNOŚCI
FIRMA HIKVISION NIE PONOSIODPOWIEDZIALNOŚCI ZA STRATY SPECJALNE,WYNIKOWE,
PRZYPADKOWE LUBPOŚREDNIE,TAKIE JAK STRATA OCZEKIWANYCH ZYSKÓWZ DZIAŁALNOŚCI
BIZNESOWEJ, PRZERWY WDZIAŁALNOŚCI BIZNESOWEJ, USZKODZENIESYSTEMÓWALBO
STRATA DANYCH LUB DOKUMENTACJI,WYNIKAJĄCEZ NARUSZENIA UMOWY, PRZEWINIENIA
(ŁĄCZNIE Z ZANIEDBANIEM), ODPOWIEDZIALNOŚCIZA PRODUKT LUB INNYCHOKOLICZNOŚCI,
ZWIĄZANE Z UŻYCIEM TEGOPRODUKTU, NAWET JEŻELI FIRMA HIKVISION ZOSTAŁA
POINFORMOWANA O MOŻLIWOŚCI WYSTĄPIENIATAKICH SZKÓDLUB STRAT.
UŻYTKOWNIK PRZYJMUJE DOWIADOMOŚCI, ŻEKORZYSTANIE Z INTERNETU JEST ZWIĄZANE Z
ZAGROŻENIAMI DLA BEZPIECZEŃSTWA,A FIRMA HIKVISION NIEPONOSI ODPOWIEDZIALNOŚCI
ZA NIEPRAWIDŁOWE FUNKCJONOWANIE,WYCIEK POUFNYCHINFORMACJI LUB INNE SZKODY
WYNIKAJĄCE Z ATAKU CYBERNETYCZNEGO,ATAKU HAKERA, DZIAŁANIAWIRUSÓW LUB INNYCH
ZAGROŻEŃ DLA BEZPIECZEŃSTWAW INTERNECIE. FIRMA HIKVISION ZAPEWNI JEDNAK
TERMINOWĄ POMOC TECHNICZNĄ, JEŻELI BĘDZIE TOWYMAGANE.
UŻYTKOWNIK ZOBOWIĄZUJE SIĘ DO KORZYSTANIAZ PRODUKTU ZGODNIE Z OBOWIĄZUJĄCYMI
PRZEPISAMI I PRZYJMUJE DOWIADOMOŚCI,ŻE JEST ZOBOWIĄZANY DO ZAPEWNIENIA
ZGODNOŚCI UŻYCIA PRODUKTU Z OBOWIĄZUJĄCYMIPRZEPISAMI.W SZCZEGÓLNOŚCI
UŻYTKOWNIK JEST ZOBOWIĄZANY DOKORZYSTANIA Z PRODUKTUWSPOSÓB, KTÓRY NIE
NARUSZA PRAW STRON TRZECICH,DOTYCZĄCYCH NA PRZYKŁADWIZERUNKUKOMERCYJNEGO,
WŁASNOŚCI INTELEKTUALNEJ LUB OCHRONYDANYCH I PRYWATNOŚCI. UŻYTKOWNIKNIE
BĘDZIE UŻYWAĆ PRODUKTUDO CELÓW ZABRONIONYCH,TAKICH JAKOPRACOWANIE LUB
PRODUKCJA BRONI MASOWEGO RAŻENIAALBO BRONI CHEMICZNEJ LUBBIOLOGICZNEJ ORAZ
DZIAŁANIA ZWIĄZANE Z MATERIAŁAMIWYBUCHOWYMI NUKLEARNYMI, NIEBEZPIECZNYM
CYKLEM PALIWOWYM LUB ŁAMANIEMPRAW CZŁOWIEKA.
W PRZYPADKU NIEZGODNOŚCI NINIEJSZEGO PODRĘCZNIKA Z OBOWIĄZUJĄCYM PRAWEM,
WYŻSZY PRIORYTET BĘDZIE MIAŁOOBOWIĄZUJĄCE PRAWO.

Ochrona danych
Korzystaniez urządzenia jest związane ze zbieraniem,przechowywaniem i przetwarzaniem
danych osobowych. Aby chronićdane, podczas projektowania urządzeńfirmy Hikvision
uwzględniono zalecenia dotyczące ochrony prywatności.Na przykład dane biometryczne
przechowywane w urządzeniu z funkcjamirozpoznawania twarzy są szyfrowane, a wprzypadku
urządzenia rozpoznającego linie papilarne zapisywanyjest tylko wzorzec linii papilarnych,który
nie umożliwia odtworzenia obrazu linii papilarnych.
Administrator danych powinien zbierać, przechowywać, przetwarzać i przesyłać dane zgodnie z
odpowiednimi przepisami dotyczącymi ochrony danych, łącznie z zastosowaniem zabezpieczeń
danych osobowych, takich jak uzasadnione zabezpieczenia administracyjne i fizyczne oraz
przeprowadzaniem okresowych weryfikacji i ocen efektywności tych zabezpieczeń.

Komisja FCC
Wprowadzenie zmian lub modyfikacji produktu,które nie zostały wyraźnie
zatwierdzone przez stronę odpowiedzialną zazapewnienie zgodności z przepisami,
może spowodować anulowanie autoryzacji użytkownika do korzystania ztego
produktu.
Zgodność z przepisami komisji FCC: To urządzenie było testowane i zostało uznane za
zgodne z limitami dla urządzeń cyfrowych klasy A, określonymi w części 15 przepisów
komisji FCC.Te limity określono w celuzapewnienia uzasadnionej ochrony przed
szkodliwymi zakłóceniami w środowiskukomercyjnym.To urządzenie generuje,
wykorzystuje i może emitowaćenergię o częstotliwościach radiowychi powodować
zakłócenia łączności radiowej, jeżelinie jest zainstalowane iużytkowane zgodnie z
podręcznikiem użytkownika. Użycie tego urządzeniaw budynkach mieszkalnych możne
powodować szkodliwe zakłócenia.W takich okolicznościachużytkownik jest
zobowiązany do eliminacji tych zakłóceńna własny koszt.
Warunki komisji FCC
To urządzenie jest zgodne zwymaganiami określonymi w części 15przepisów komisji
FCC. Zezwolenie na użytkowanieurządzenia jest uzależnione odspełnienia
następujących dwóch warunków:
1. Urządzenie nie może powodować zakłóceń.
2. Urządzenie musibyć odpornena zakłóceniazewnętrzne, łączniez zakłóceniami
powodującymi nieprawidłowe funkcjonowanie.

Deklaracja zgodności z dyrektywami Unii Europejskiej
Ten produkt i ewentualniedostarczone z nim akcesoria oznaczonosymbolem „CE”
potwierdzającym zgodność z odpowiednimi ujednoliconyminormami europejskimi,
uwzględnionymi w dyrektywie 2014/30/UE dotyczącej kompatybilności
elektromagnetycznej (EMC), dyrektywie 2014/35/UE dotyczącejsprzętu elektrycznego
przewidzianego do stosowania w określonychgranicach napięcia (LVD) idyrektywie
2011/65/UE w sprawie ograniczenia stosowania niektórychniebezpiecznych substancji
w sprzęcie elektrycznym ielektronicznym (RoHS).
Dyrektywa 2012/19/EU w sprawie zużytegosprzętu elektrycznego i elektronicznego
(WEEE): Produktów oznaczonych tym symbolemnie wolno utylizować naobszarze Unii
Europejskiej jako niesegregowane odpadykomunalne. Aby zapewnić prawidłowy
recykling, należy zwrócić tenprodukt do lokalnego dostawcy przyzakupie
równoważnego nowego urządzenia lubutylizować go w wyznaczonympunkcie
selektywnej zbiórki odpadów. Abyuzyskać więcej informacji, skorzystajze strony
internetowej www.recyclethis.info.
Dyrektywa 2006/66/EC w sprawie baterii i akumulatorów: Ten produkt zawiera baterię,
której nie wolno utylizować na obszarze Unii Europejskiej jako niesegregowane odpady
komunalne. Szczegółowe informacje dotyczącebaterii zamieszczono wdokumentacji
produktu. Bateria jest oznaczona tymsymbolem, który może także zawierać litery
wskazujące na zawartość kadmu (Cd), ołowiu(Pb) lub rtęci (Hg). Aby zapewnić
prawidłowy recykling, należy zwrócićbaterię do dostawcy lubprzekazać ją do
wyznaczonego punktu zbiórki. Abyuzyskać więcej informacji, skorzystajze strony
internetowej www.recyclethis.info.
Zgodność z kanadyjską normąICES-003
To urządzenie spełnia wymaganianorm CAN ICES-3 (A)/NMB-3(A).

POLSKI
1. Wskaźnik zasilania 2. Przycisk zasilania 3. Wskaźnik HD
4. Złącze USB 5. Panel LED 6. Złącze anteny 4G
7. Wejście VGA 8. Wyjście VGA 9. RS485 10. Wyjście alarmowe
1 1 .
Wejście alarmowe 12. Wyjście audio 13. Złącze zasilania
1 4 .
Przełącznik zasilania 15. Wejście audio 16. RS-232
17. Wyjście HDMI 18. Wejście HDMI 19. Złącze sieciowe
20. Przełącznik Uwaga: tylko urządzenia z modemem 4G są wyposażone w
złącze anteny 4G.

ELEMENTY URZĄDZENIA
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Despre acest manual
Manualul include instrucţiunile pentru uǺlizarea şi gesǺonarea produsului. Fotografiile,
graficele şi imaginile, precum şi celelalte informaţii expuse în conǺnuare sunt prezente
exclusiv în scop descripǺv şi explicaǺv. Informaţiile din Manual pot fi modificate fără
noǺficare, ca urmare a actualizărilor de firmware sau din alte moǺve. Vă rugăm să găsiţi
cea mai recentă versiune a acestui manual pe site-ul web Hikvision (hĒps://
www.hikvision.com/).
Vă rugăm să uǺlizaţi acest manual cu îndrumarea şi asistenţa profesionişǺlor instruiţi în
asistenţa pentru acest produs.

Mărcile comerciale
şi alte mărci comerciale şi logo-uri ale Hikvision sunt proprietăţile Hikvision în

diferite jurisdicţii.
Alte mărci comerciale şi logo-uri men ionate reprezintă proprietatea de inătorilor resepcǺvi.

: Termenii HDMI şi HDMI Interfaţă mulǺmedia de înaltă definiţie şi Logo-ul HDMI
sunt mărci comerciale sau mărci comerciale înregistrate ale administratorul de licenţe
HDMI, Inc. în Statele Unite şi în alte ţări.

Declinarea răspunderii legale
ÎN LIMITA LEGII APLICABILE, ACEST MANUAL ŞI PRODUSUL DESCRIS, ÎMPREUNĂ CU
HARDWARE-UL, SOFTWARE-UL ŞI FIRMWARE-UL AFERENTE, SUNT OFERITE „AŞA CUM
SUNT” ŞI „CU TOATE DEFEC IUNILE ŞI ERORILE”. HIKVISION NU OFERA NICIO GARANTIE, NICI
IN MOD EXPRES SI NICI IMPLICIT, IN CEEA CE PRIVESTE INCLUSIV, DAR FARA LIMITARE LA
COMERCIABILITATEA, CALITATEA SATISFĂCĂTOARE, SAU UTILITATEA PENTRU UN ANUMIT
SCOP. DVS. VEŢI UTILIZA ACEST PRODUS PE PROPRIUL DVS. RISC. ÎN NICIUN CAZ, HIKVISION
NU VA FI RĂSPUNZĂTOARE FA Ă DE DVS. PENTRU ORICE DAUNE INDIRECTE, INCIDENTALE,
SPECIALE, DAUNE PENTRU PIERDEREA PROFITULUI, INTRERUPEREA AFACERII SAU
PIERDEREA DE DATE, DEFECTAREA SISTEMELOR SAU PIERDEREA DOCUMENTA IEI, PE BAZA
ÎNCĂLCĂRII CONTRACTULUI, UNEI INFRAC IUNI (INCLUSIV NEGLIJEN Ă), RĂSPUNDEREA
PENTRU PRODUSE SAU PRINTR-UN ALT MOD LEGAT DE UTILIZAREA PRODUSULUI, CHIAR
DACĂ HIKVISION A FOST INFORMATĂ ÎN PREALABIL DESPRE POSIBILITATEA APARI IEI UNOR
ASTFEL DE DAUNE SAU PIERDERI.
SUNTEŢI DE ACORD CĂ INTERNETUL, PRIN NATURA SA, PRESUPUNE RISCURI INERENTE CU
PRIVIRE LA SECURITATE, IAR HIKVISION NU ÎŞI ASUMĂ NICIO RESPONSABILITATE PENTRU
OPERARE NESATISFACATOARE, ABATERI PRIVIND CONFIDENŢIALITATEA SAU ALTE DAUNE
REZULTATE ÎN URMA UNUI ATAC CIBERNETIC, ATAC AL HACKERILOR, INFECŢII CU VIRUŞI
SAU ALTOR RISCURI PRIVIND SECURITATEA PE INTERNET; CU TOATE ACESTEA, HIKVISION VA
OFERI SUPORT TEHNIC ÎN TIMP UTIL, DACĂ ESTE NECESAR.
SUNTEŢI I DE ACORD SĂ UTILIZA I ACEST PRODUS ÎN CONFORMITATE CU TOATE LEGILE
APLICABILE, DEVENIND RESPONSABIL PENTRU UTILIZAREA ÎN CONFORMITATECU LEGEA
APLICABILĂ. SUNTE I, DE ASEMENEA, RESPONSABIL PENTRU UTILIZAREA ACESTUI PRODUS
FĂRĂ A ÎNCĂLCA DREPTURILE TER ILOR, INCLUSIV, DAR FĂRĂ A SE LIMITA LA DREPTURILE
PUBLICITĂ II, DREPTURILE DE PROPRIETATE INTELECTUALĂ SAU DREPTUL LA PROTEC IA
DATELOR ŞI ALTE DREPTURI PRIVATE. NU UTILIZA I ACEST PRODUS PENTRU UTILIZĂRI
FINALE INTERZISE, INCLUSIV DEZVOLTAREA SAU PRODUC IA DE ARME DE DISTRUGERE ÎN
MASĂ, DEZVOLTAREA SAU PRODUC IA DE ARME CHIMICE SAU BIOLOGICE, ACTIVITĂ I
LEGATE DE ORICE EXPLOZIBIL NUCLEAR SAU CICLU DE COMBUSTIBIL NUCLEAR CARE AR
PRODUCE LIPSĂ DE SIGURAN Ă SAU ÎN SPRIJINUL ABUZURILOR ASUPRA DREPTURILOR
OMULUI.
ÎN EVENTUALITATEA UNUI CONFLICT ÎNTRE ACEST MANUAL ŞI LEGISLA IA APLICABILĂ, VA
AVEA PRIORITATE ULTIMA DINTRE ACESTEA.

Protecţia datelor
În Ǻmpul uǺlizării dispoziǺvului, datele cu caracter personal vor fi colectate, stocate şi
procesate. Pentru a proteja datele, elaborarea dispoziǺvelor Hikvision încorporează
principiile confidenţialităţii prin design. De exemplu, pentru dispoziǺve cu funcţii de
recunoaştere facială, datele biometrice sunt stocate în dispoziǺvul dvs. cu metoda de
criptare; pentru dispoziǺvul cu amprentă digitală, va fi salvat numai şablonul de amprentă,
ceea ce este imposibil de reconstruit pentru o imagine de amprentă.
În calitate de controlor de date, vă recomandăm să colectaţi, să stocaţi, să procesaţi şi să
transferaţi datele în conformitate cu legile şi reglementările aplicabile privind protecţia
datelor, inclusiv, fără limitare, efectuarea de controale de securitate pentru protejarea
datelor cu caracter personal, efectuarea revizuirilor periodice şi evaluărilor eficacităţii
controalelor dvs. de securitate.

Informaţii FCC
Reţineţi că orice schimbări sau modificări, care nu sunt aprobate în mod expres de
către partea responsabilă pentru conformitate, ar putea anula autoritatea
uǺlizatorului de a folosi echipamentul.
Conformitatea FCC: Echipamentul a fost testat şi s-a decis că respectă limitele
stabilite pentru dispoziǺvele digitale din Clasa A, în conformitate cu partea 15 a
Regulamentului FCC. Aceste limite sunt concepute pentru a oferi o protecţie
rezonabilă împotriva interferenţei dăunătoare atunci când echipamentul este
operat în medii comerciale. Acest echipament generează, uǺlizează şi poate radia
energie pe frecvenţă radio şi, dacă nu este instalat şi uǺlizat în conformitate cu
manualul de instrucţiuni, poate cauza interferenţe dăunătoare comunicaţiilor radio.
Operarea acestui echipament într-o zonă rezidenţială poate cauza interferenţe
dăunătoare, caz în care uǺlizatorul va trebui să corecteze interferenţa pe propria sa
cheltuială.
Condiţii FCC
Acest dispoziǺv respectă partea 15 din Regulile FCC. Funcţionarea este supusă
următoarelor două condiţii:
1. Acest dispoziǺv nu trebuie să cauzeze interferenţe dăunătoare.
2. Acest dispoziǺv trebuie să accepte orice interferenţe primite, inclusiv
interferenţele care pot provoca o funcţionare nedorită.

Declaraţia de conformitate UE
Acest produs şi - dacă este cazul - accesoriile furnizate sunt marcate „CE”, prin
urmare, respectă standardele europene armonizate aplicabile, enumerate în
conformitate cu DirecǺva 2014/30/UE (DirecǺva EMC), DirecǺva privind tensiunea
joasă 2014/35/UE, DirecǺva 2011/65/UE – ROHS.
2012/19/UE (DirecǺva WEEE): Produsele marcate cu acest simbol nu pot fi
eliminate ca deşeu municipal nesortat în Uniunea Europeană. Pentru o reciclare
adecvată, returna i acest produs furnizorului dvs. local la achizi ionarea unui nou
echipament echivalent sau elimina i-l în punctele de colectare indicate. Pentru mai
multe informaţii, a se vedea: www.recyclethis.info
2006/66/CE (DirecǺva pentru baterii): Acest produs con ine o baterie care nu poate
fi eliminată ca deşeu municipal nesortat în Uniunea Europeană. Consulta i
documenta ia produsului pentru informa ii specifice cu privire la baterie. Bateria
este marcată cu acest simbol, care poate include litere pentru a indica substan ele
cadmiu (Cd), plumb (Pb) sau mercur (Hg). Pentru o reciclare adecvată, returna i
bateria furnizorului dvs. sau la un punct de colectare adecvat. Pentru mai multe
informaţii, a se vedea: www.recyclethis.info
Conformitatea Industry Canada ICES-003
Acest dispoziǺv respectă cerinţele standardului CAN ICES-3 (A)/NMB-3(A).

ROMÂNĂ
1. Indicator de alimentare 2. Buton de alimentare 3. Indicator HD
4. Interfaţă USB 5. Bandă LED 6. Terminal de acces la antenă modul 4G
7. Intrare VGA 8. Ieşire VGA 9. RS-485 10. Ieşire alarmă
11. Intrare alarmă 12. Ieşire audio 13. Interfaţă de alimentare
14. Comutator alimentare 15. Intrare audio 16. RS-232 17. Ieşire HDMI
18. Intrare HDMI 19. Interfaţa de reţea 20. Comutator
Notă: Pentru a accesa antenele 4G este acceptat doar dispoziǺvul care
acceptă funcţiile modulului 4G.

ASPECT

• Se conectează la sistemul de inspecţie a securităţii cu vizualizare dublă:
Portul de intrare VGA1/HDMI1 este conectat la vizualizarea 1; VGA2/
HDMI2 la vizualizarea 2.

• Se conectează la sistemul de inspecţie a securităţii cu o singură
vizualizare: Se preferă uǺlizarea porturilor de intrare VGA 1/HDMI 1
pentru a conecta sistemul unic de inspecţie a securităţii.

• 4 porturi de ieşire pot fi conectate la ecranul de afişare (omologie
VGA1/HDMI1 şi omologaie VGA2/HDMI2), dar numai canalul de ieşire
VGA1/HDMI1 poate fi operat.

Notă: Sistemul de inspecţie securităţii cu canal dublu necesită sincronizare
video de intrare şi implicit la 1 canal ca vizualizare principală.

CONEXIUNE

PORNIRE
1. Conectaţi dispoziǺvul la sursa de alimentare, portul de ieşire VGA /HDMI
al dispoziǺvului la afişaj şi portul de intrare VGA /HDMI al dispoziǺvului la
sistemul de inspecţie securităţii.

2. Setaţi comutatorul de alimentare la PORNIT pentru pornire.
3. Creaţi parola de conectare şi reintroduceţi parola pentru confirmare.
Numele de uǺlizator implicit este admin.

4. Introduceţi „parola de acǺvare IPC”. Dacă parola de acǺvare IPC este
aceeaşi ca cea a camerei web, nu este necesar să introduceţi din nou
parola de acǺvare a camerei web atunci când adăugaţi camera web.

5. Setaţi modelul de deblocare rapidă.

SETĂRI RAPIDE

SETĂRILE INSPECŢIEI DE SECURITATE
Setările de securitate se vor efectua îndată ce dispoziǺvul este acǺvat. Apoi
faceţi clic pe pictograma din colţul din stânga de jos a ecranului de
previzualizare şi selectaţi „Setări de securitate”.

1. Selectaţi canalul de intrare video care necesită analiză inteligentă.
2. Setaţi Ǻpul de calibrare, direcţia de transmisie, dimensiunea fontului,
dimensiunea canalului maşinii de securitate, modul de urmărire a textului
şi IPC-ul asociat de intrare/ieşire.

Note:
i. Direcţia benzii transportoare este configurată incorect, ceea ce duce la eşecul

recunoaşterii inteligente; Configuraţia greşită a dimensiunii maşinii de securitate
poate provoca o excepţie a recunoaşterii inteligente.

ii. Adăugaţi o cameră web înainte de a seta IPC-ul asociat de intrare/ieşire.
3. Faceţi clic pe zona de recunoaştere implicită sau desenaţi manual zona de
recunoaştere.

4. Verificaţi-o pe cea interzisă în lista „Setări verificare periculoasă” din
dreapta, faceţi clic pe „Editaţi” pentru a marca culorile pentru diferite
Ǻpuri de interzise, pentru setarea nivelului de interzicere. Configuraţi
ieşirea alarmei de legătură.

5. Salvaţi setările.
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Informácie o tomto návode
Táto príručka obsahuje pokyny na používanie a správu produktu. Obrázky, grafy, nákresy a
všetky ďalšie informácie, ktoré sú v ňom uvedené, slúžia len na opis a vysvetlenie.
Informácie uvedené v návode sa môžu zmeniť bez predchádzajúceho upozornenia v
dôsledku aktualizácií firmvéru alebo iných príčin. Najnovšiu verziu tohto návodu nájdete na
webovej stránke spoločnosǺ Hikvision (hĒps://www.hikvision.com/).
Používajte tento návod v súlade s pokynmi a radami odborníkov, ktorí sú vyškolení na
obsluhu produktu.

Ochranné známky
a iné ochranné známky a logá spoločnosǺ Hikvision sú vlastníctvom

spoločnosǺ Hikvision v rôznych jurisdikciách.
Iné ochranné známky a logá sú vlastníctvom príslušných majiteľov.

: Výrazy HDMI a HDMI High-DefiniǺon MulǺmedia Interface a logo HDMI sú
ochranné známky alebo registrované ochranné známky spoločnosǺ HDMI Licensing
Administrator, Inc. v USA a ďalších krajinách.

OdmietnuǺe zodpovednosǺ
V MAXIMÁLNOMMOŽNOM ROZSAHU, KTORÝ POVOĽUJÚ PRÍSLUŠNÉ PRÁVNE PREDPISY,
SA TÁTO PRÍRUČKA A OPÍSANÝ PRODUKT SPOLU S JEHO HARDVÉROM, SOFTVÉROM A
FIRMVÉROM, DODÁVAJÚ V STAVE „AKO SÚ“ A „SO VŠETKÝMI PORUCHAMI A CHYBAMI“.
SPOLOČNOSŤ HIKVISION NEPOSKYTUJE ŽIADNE VÝSLOVNÉ ANI PREDPOKLADANÉ ZÁRUKY,
OKREM INÉHO VRÁTANE ZÁRUKY PREDAJNOSTI, USPOKOJIVEJ KVALITY ALEBO VHODNOSTI
NA KONKRÉTNY ÚČEL. POUŽÍVANIE PRODUKTU JE NA VAŠE VLASTNÉ RIZIKO. SPOLOČNOSŤ
HIKVISION V ŽIADNOM PRÍPADE NENESIE ZODPOVEDNOSŤ ZA ŽIADNE OSOBITNÉ,
NÁSLEDNÉ, NÁHODNÉ ALEBO NEPRIAME ŠKODY, OKREM INÉHO VRÁTANE ŠKÔD Z UŠLÉHO
PODNIKATEĽSKÉHO ZISKU, PRERUŠENIA PODNIKANIA, STRATY ÚDAJOV, POŠKODENIA
SYSTÉMOV ALEBO STRATY DOKUMENTÁCIE, ČI UŽ NA ZÁKLADE PORUŠENIA ZMLUVY,
PREČINU (VRÁTANE NEDBALOSTI), ZODPOVEDNOSTI ZA PRODUKT ALEBO INAK V
SÚVISLOSTI S POUŽÍVANÍM PRODUKTU, A TO ANI V PRÍPADE, AK BOLA SPOLOČNOSŤ
HIKVISION UPOZORNENÁ NA MOŽNOSŤ TAKÝCHTO ŠKÔD.
UZNÁVATE, ŽE POVAHA INTERNETU UMOŽŇUJE INHERENTNÉ BEZPEČNOSTNÉ RIZIKÁ A
SPOLOČNOSŤ HIKVISION NENESIE ŽIADNU ZODPOVEDNOSŤ ZA NEŠTANDARDNÚ
PREVÁDZKU, ÚNIK OSOBNÝCH ÚDAJOV ANI ZA INÉ ŠKODY V DÔSLEDKU KYBERNETICKÉHO
ÚTOKU, HAKERSKÉHO ÚTOKU, VÍRUSOVEJ INFEKCIE ALEBO INÝCH BEZPEČNOSTNÝCH RIZÍK
SIETE INTERNET; V PRÍPADE POTREBY VŠAK SPOLOČNOSŤ HIKVISION POSKYTNE VČASNÚ
TECHNICKÚ PODPORU.
SÚHLASÍTE S POUŽÍVANÍM TOHTO PRODUKTU V SÚLADE SO VŠETKÝMI PRÍSLUŠNÝMI
ZÁKONMI A NESIETE VÝHRADNÚ ZODPOVEDNOSŤ ZA ZABEZPEČENIE, ABY VAŠE
POUŽÍVANIE BOLO V SÚLADE S PRÍSLUŠNÝMI ZÁKONMI. STE OBZVLÁŠŤ ZODPOVEDNÍ ZA
POUŽÍVANIE TOHTO PRODUKTU SPÔSOBOM, KTORÝ NEPORUŠUJE PRÁVA TRETÍCH STRÁN,
OKREM INÉHO PRÁVA PUBLICITY, PRÁVA DUŠEVNÉHO VLASTNÍCTVA, PRÁVA NA OCHRANU
ÚDAJOV A INÉ PRÁVA NA OCHRANU SÚKROMIA. TENTO PRODUKT NESMIETE POUŽÍVAŤ
NA ŽIADNE ZAKÁZANÉ ÚČELY VRÁTANE VÝVOJA ALEBO VÝROBY ZBRANÍ HROMADNÉHO
NIČENIA, VÝVOJA ALEBO VÝROBY CHEMICKÝCH ALEBO BIOLOGICKÝCH ZBRANÍ,
AKÝCHKOĽVEK AKTIVÍT V SÚVISLOSTI S AKOUKOĽVEK JADROVOU VÝBUŠNINOU ALEBO
NEBEZPEČNÝM CYKLOM JADROVÉHO PALIVA, ALEBO NA PODPORU ZNEUŽÍVANIA
ĽUDSKÝCH PRÁV.
V PRÍPADE AKÉHOKOĽVEK NESÚLADU MEDZI TOUTO PRÍRUČKOU A PRÍSLUŠNÝMI
PRÁVNYMI PREDPISMI MAJÚ PREDNOSŤ PRÍSLUŠNÉ PRÁVNE PREDPISY.

Ochrana údajov
Počas používania zariadenia sa budú získavať, ukladať a spracúvať osobné údaje. Na účely
ochrany údajov sa pri vývoji zariadení Hikvision uplatňujú princípy návrhu, ktoré
zohľadňujú ochranu osobných údajov. Napríklad v prípade zariadení s funkciami na
rozpoznávanie tváre sa biometrické údaje ukladajú v zariadení s využi�m šifrovania, v
prípade zariadení s rozpoznávaním odtlačkov prsta sa ukladá len šablóna odtlačku prsta, z
ktorej nemožno zrekonštruovať vzhľad odtlačku prsta.
Ako prevádzkovateľovi údajov sa vám odporúča, aby ste pri získavaní, ukladaní, spracúvaní
a prenose údajov postupovali v súlade s príslušnými zákonmi a predpismi na ochranu
údajov, okrem iného vrátane vykonávania bezpečnostných kontrol na ochranu osobných
údajov, napríklad zavedením primeraných administra�vnych a fyzických bezpečnostných
kontrol a uskutočňovaním pravidelných overení a hodnotení účinnosǺ bezpečnostných
kontrol.

Informácie o predpisoch FCC
Upozorňujeme, že zmeny alebo modifikácie, ktoré nie sú výslovne schválené
stranou zodpovednou za dodržiavanie súladu, môžu anulovať právo používateľa na
prevádzku tohto zariadenia.
Súlad s predpismi FCC: Toto zariadenie bolo testované a uznané ako vyhovujúce
podľa limitov pre digitálne zariadenia triedy A podľa časǺ 15 predpisov FCC. Tieto
limity sú navrhnuté tak, aby zabezpečovali primeranú ochranu proǺ škodlivému
rušeniu, keď je zariadenie prevádzkované v komerčnom prostredí. Toto zariadenie
vytvára, využíva a môže vyžarovať rádiofrekvenčnú energiu, a ak nie je
nainštalované a nepoužíva sa v súlade s príručkou na používanie, môže spôsobiť
škodlivé rušenie rádiovej komunikácie. Prevádzka tohto zariadenia v obytných
oblasǺach pravdepodobne spôsobí škodlivé rušenie a používateľ bude v takom
prípade povinný odstrániť toto rušenie na vlastné náklady.
Podmienky predpisov FCC
Toto zariadenie je v súlade s predpismi FCC, časť 15. Na prevádzku musia byť
splnené Ǻeto dve podmienky:
1. Toto zariadenie nesmie spôsobovať škodlivé rušenie.
2. Toto zariadenie musí prijať akékoľvek vonkajšie rušenie, vrátane rušenia, ktoré
môže spôsobiť nežiaducu prevádzku.

Vyhlásenie o súlade s predpismi EÚ
Tento výrobok a rovnako aj dodané príslušenstvo, ak také existuje, sú označené
značkou „CE“, takže sú v súlade s príslušnými harmonizovanými európskymi
normami uvedenými v smernici o elektromagneǺckej kompaǺbilite (EMC)
2014/30/EÚ, smernici o nízkom napä� (LVD) 2014/35/EU a smernici o obmedzení
používania určitých nebezpečných látok v elektrických a elektronických
zariadeniach (RoHS) 2011/65/EÚ.
2012/19/EÚ (smernica o odpade z elektrických a elektronických zariadení):
Produkty označené týmto symbolom sa v rámci Európskej únie nesmú likvidovať
spolu s netriedeným komunálnym odpadom. Po zakúpení ekvivalentného nového
zariadenia zrecyklujte produkt tým, že ho odovzdáte miestnemu dodávateľovi
alebo ho zlikvidujete na určených zberných miestach. Ďalšie informácie nájdete na:
www.recyclethis.info
2006/66/ES (smernica o batériách): Tento produkt obsahuje batériu, ktorá sa v
rámci Európskej únie nesmie likvidovať spolu s netriedeným komunálnym
odpadom. Konkrétne informácie o batérii nájdete v dokumentácii produktu.
Batéria je označená týmto symbolom, ktorý môže obsahovať písmená označujúce
obsah kadmia (Cd), olova (Pb) alebo ortuǺ (Hg). Zrecyklujte batériu tým, že ju
odovzdáte dodávateľovi alebo ju zlikvidujete na určenom zbernom mieste. Ďalšie
informácie nájdete na: www.recyclethis.info
Súlad s normami Industry Canada ICES-003
Toto zariadenie spĺňa požiadavky noriem CAN ICES-3 (A)/NMB-3(A).

SLOVENČINA
1. Indikátor napájania 2. Tlačidlo napájania 3. Indikátor HD
4. Rozhranie USB 5. Pásik LED 6. Koncovka prístupu k anténe modulu 4G
7. Vstup VGA 8. Výstup VGA 9. RS-485 10. Výstup alarmu
11. Vstup alarmu 12. Zvukový výstup 13. Rozhranie napájania
14. Vypínač 15. Zvukový vstup 16. RS-232 17. Výstup HDMI
18. Vstup HDMI 19. Sieťové rozhranie 20. Prepínač
Poznámka: Len zariadenie, ktoré podporuje funkcie modulu 4G má podporu
prístupu k anténam 4G.

VZHĽAD

• K systému bezpečnostného dozoru s dvomi obrazovkami sa pripája
takto: Vstupný port VGA1/HDMI1 sa pripája k obrazovke 1; VGA2/
HDMI2 k obrazovke 2.

• K systému bezpečnostného dozoru s jednou obrazovkou sa pripája
takto: Na pripojenie k systému bezpečnostného dozoru s jednou
obrazovkou prednostne použite vstupné porty VGA1/HDMI1.

• 4 výstupné porty je možné pripojiť k obrazovke displeja (homológia
VGA1/HDMI1 a homológia VGA2/HDMI2), ale používať je možné len
výstupný kanál VGA1/HDMI1.

Poznámka: Systém bezpečnostného dozoru s dvomi kanálmi vyžaduje
synchronizáciu vstupu videa a predvolene smeruje na kanál 1 ako hlavné
zobrazenie.

PRIPOJENIE

SPUSTENIE
1. Pripojte zariadenie k zdroju napájania, výstupný port VGA/HDMI
zariadenia k displeju a vstupný port VGA/HDMI zariadenia k systému
bezpečnostného dozoru.

2. SpusǺte systém prepnu�m hlavného vypínača do polohy ZAPNUTÉ.
3. Vytvorte heslo na prihlásenie a zadajte heslo znovu kvôli potvrdeniu.
Predvolené meno používateľa je admin.

4. Zadajte „Heslo na akǺváciu IPC“. Ak je heslo na akǺváciu IPC rovnaké ako
heslo webovej kamery, pri pridávaní webovej kamery je nutné znovu
zadať heslo na akǺváciu webovej kamery.

5. Zadajte vzor na rýchle odomknuǺe.

RÝCHLE NASTAVENIA

NASTAVENIA BEZPEČNOSTNÉHO DOZORU
Konfiguráciu zabezpečenia je nutné vykonať ako prvý úkon po akǺvácii
zariadenia. Potom kliknite na ikonu v ľavom dolnom rohu obrazovky s
ukážkou a vyberte možnosť „Nastavenia zabezpečenia“.

1. Vyberte vstupný kanál videa, ktorý je potrebný na inteligentnú analýzu.
2. Nastavte typ kalibrácie, smer prepravy, veľkosť písma, veľkosť kanála
zabezpečovacieho stroja, režim sledovania textu a priradené IPC na
sledovanie vstupu/výstupu.

Poznámky:
i. Ak sa smer dopravníkového pása nakonfiguruje nesprávne, môže to spôsobiť zlyhanie

inteligentného rozpoznávania; konfigurácia nesprávnej veľkosǺ zabezpečovacieho
stroja môže spôsobiť chybu pri inteligentnom rozpoznávaní.

ii. Webovú kameru pridajte skôr ako nastavíte priradené IPC na sledovanie
vstupu/výstupu.

3. Kliknite na predvolenú oblasť rozpoznávania, alebo oblasť rozpoznávania
načrtnite manuálne.

4. Skontrolujte zakázané veci v zozname „Nastavenia bezpečnostnej
kontroly“ vpravo, kliknite na „Upraviť“ a označte farby pre rôzne typy
zakázaných vecí podľa úrovne nebezpečenstva. Nakonfigurujte prepojenie
s výstupom alarmu.

5. Uložte nastavenia.
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Tentang Manual ini
Manual ini berisi petunjuk untuk menggunakan dan mengelola produk. Foto, diagram,
gambar, dan semua informasi lain di dalam dokumen ini hanya untuk gambaran dan
penjelasan. Informasi yang ada di dalam Manual ini dapat berubah, tanpa pemberitahuan,
akibat adanya pembaruan firmware atau sebab lain. Anda dapat menemukan versi terbaru
Manual ini di situs web Hikvision (hĒps://www.hikvision.com/).
Harap gunakan Manual ini dengan panduan dan bantuan tenaga profesional yang terlaǺh
dalam mendukung Produk ini.

Merek Dagang
dan merek dagang serta logo Hikvision lainnya adalah milik Hikvision di

berbagai wilayah hukum.
Merek dagang dan logo lain yang disebutkan dalam dokumen ini adalah milik pemilik yang
bersangkutan.

: IsǺlah HDMI dan HDMI High-DefiniǺon MulǺmedia Interface, serta Logo HDMI
adalah merek dagang atau merek dagang terdaMar dari HDMI Licensing Administrator, Inc.
di Amerika Serikat dan negara lain.

Penafian
SEPANJANG DIPERBOLEHKAN OLEH PERATURAN YANG BERLAKU, MANUAL INI DAN
PRODUK YANG DIJELASKAN, BESERTA PERANGKAT KERAS, PERANGKAT LUNAK, DAN
FIRMWARE, DISEDIAKAN “SEPERTI ADANYA” DAN “DENGAN SEMUA CACAT DAN
KESALAHAN”. HIKVISION TIDAK MEMBERIKAN JAMINAN TERSURAT ATAUPUN TERSIRAT,
TERMASUK TIDAK TERBATAS PADA, JAMINAN KOMERSIAL, KUALITAS MEMUASKAN,
ATAUPUN KECOCOKAN UNTUK TUJUAN TERTENTU. PENGGUNAAN PRODUK OLEH ANDA
ADALAH ATAS RISIKO ANDA SENDIRI. DALAM SEGALA HAL, HIKVISION TIDAK
BERTANGGUNG JAWAB KEPADA ANDA ATAS KERUSAKAN KHUSUS, IKUTAN, INSIDENTIL,
ATAU TIDAK LANGSUNG, TERMASUK, ANTARA LAIN, KERUGIAN AKIBAT HILANGNYA LABA
USAHA, TERGANGGUNYA USAHA, ATAU HILANGNYA DATA, KERUSAKAN SISTEM, ATAU
HILANGNYA DOKUMEN, BAIK BERDASARKAN PELANGGARAN ATAS KONTRAK, TINDAKAN
MELAWAN HUKUM (TERMASUK KELALAIAN), KEWAJIBAN PRODUK, ATAU LAINNYA,
TERKAIT PENGGUNAAN PERANGKAT LUNAK, MESKIPUN HIKVISION SUDAH DIBERITAHU
ADANYA POTENSI KERUSAKAN ATAU KERUGIAN SEMACAM ITU.
ANDA MENGAKUI BAHWA SIFAT INTERNET MENGHADIRKAN RISIKO KEAMANAN TIDAK
TERLIHAT, DAN HIKVISION TIDAK BERTANGGUNG JAWAB ATAS ABNORMALITAS
PENGOPERASIAN, KEBOCORAN PRIVASI, ATAU KERUSAKAN LAIN AKIBAT SERANGAN SIBER,
SERANGAN PERETAS, INFEKSI VIRUS, DAN RISIKO KEAMANAN INTERNET LAINNYA; AKAN
TETAPI, KAMI AKAN MENYEDIAKAN DUKUNGAN TEKNIS SECARA BERKALA JIKA
DIBUTUHKAN.
ANDA SETUJU UNTUK MENGGUNAKAN PRODUK INI DENGAN MEMATUHI SEMUA
PERATURAN YANG BERLAKU DAN ANDA SECARA PRIBADI BERTANGGUNG JAWAB
MEMASTIKAN PENGGUNAAN OLEH ANDA MEMATUHI PERATURAN YANG BERLAKU.
SECARA KHUSUS, ANDA BERTANGGUNG JAWAB MENGGUNAKAN PRODUK DENGAN CARA
YANG TIDAK MELANGGAR HAK-HAK PIHAK KETIGA, TERMASUK TANPA BATASAN PADA,
HAK PUBLISITAS, HAK KEKAYAAN INTELEKTUAL, ATAU PERLINDUNGAN DATA DAN HAK
PRIVASI LAINNYA. ANDA DILARANG MENGGUNAKAN PRODUK UNTUK PENGGUNAAN
AKHIR YANG DILARANG, TERMASUK PENGEMBANGAN ATAU PRODUKSI SENJATA
PEMUSNAH MASSAL, PENGEMBANGAN ATAU PRODUKSI SENJATA KIMIA ATAU BIOLOGIS,
AKTIVITAS YANG BERHUBUNGAN DENGAN BAHAN PELEDAK NUKLIR ATAU DAUR BAHAN
BAKAR NUKLIR SECARA TIDAK AMAN ATAU UNTUK MENDUKUNG PELANGGARAN HAK
ASASI MANUSIA.
JIKA TERJADI PERTENTANGAN ANTARA MANUAL INI DAN PERATURAN YANG BERLAKU,
YANG DISEBUT TERAKHIR DIPRIORITASKAN.

Perlindungan Data
Selama pengguna perangkat, data pribadi akan dikumpulkan, disimpan, dan diproses.
Untuk melindungi data, pengembangan perangkat Hikvision memasukkan privasi
berdasarkan prinsip desain. Misalnya, untuk perangkat dengan fitur pengenalan wajah,
data biometrik disimpan di dalam perangkat Anda menggunakan metode enkripsi; untuk
perangkat sidik jari, hanya template sidik jari yang akan disimpan yang Ǻdak bisa dibuat
untuk merekonstruksi gambar sidik jari.
Sebagai pengontrol data, Anda disarankan mengumpulkan, menyimpan, memproses, dan
mentransfer data sesuai dengan peraturan dan hukum perlindungan data yang berlaku,
termasuk tetapi Ǻdak terbatas pada, melakukan kontrol keamanan untuk melindungi data
pribadi, seperǺ, menerapkan kontrol keamanan administraǺf dan fisik serta melakukan
peninjauan dan penilaian efekǺvitas kontrol keamanan Anda secara berkala.

Informasi FCC
Mohon perhaǺkan bahwa perubahan atau modifikasi apa pun yang Ǻdak secara
tegas disetujui oleh pihak yang bertanggung jawab atas kepatuhan dapat
menghilangkan hak pengguna untuk mengoperasikan peralatan.
Kepatuhan terhadap FCC: Peralatan ini telah diuji dan dinyatakan memenuhi batas-
batas untuk perangkat digital Kelas A berdasarkan bagian 15 Aturan FCC. Batas-
batas ini dirancang untuk menyediakan perlindungan yang wajar terhadap
interferensi berbahaya saat peralatan dioperasikan di lingkungan komersial.
Peralatan ini menghasilkan, menggunakan, dan dapat memancarkan energi
frekuensi radio dan, jika Ǻdak dipasang dan digunakan sesuai manual petunjuk,
dapat menyebabkan interferensi yang mengganggu komunikasi radio.
Pengoperasian peralatan ini di area pemukiman sangat berpotensi menimbulkan
interferensi berbahaya yang jika terjadi pengguna akan diwajibkan menghilangkan
interferensi tersebut atas biaya sendiri.
Ketentuan FCC
Perangkat ini memenuhi bagian 15 Aturan FCC. Pengoperasian perangkat wajib
memenuhi dua ketentuan berikut:
1. Perangkat Ǻdak boleh menimbulkan interferensi berbahaya.
2. Perangkat wajib menerima interferensi apa pun yang diterimanya, termasuk
interferensi yang mungkin menyebabkan pengoperasian yang Ǻdak diinginkan.

Pernyataan Kepatuhan Terhadap UE
Produk ini - dan jika ada - aksesori yang disertakan bertanda “CE” dan oleh karena
itu memenuhi standar kompaǺbel Eropa yang disebutkan dalam EMC DirecǺve
2014/30/EU, LVD DirecǺve 2014/35/EU, RoHS DirecǺve 2011/65/EU. 2012/19/EU
(WEEE direcǺve): Produk yang bertanda simbol ini Ǻdak boleh dibuang sebagai
sampah umum yang Ǻdak disorǺr di wilayah Uni Eropa. Agar dapat didaur ulang
sesuai ketentuan, kembalikan produk ini ke toko terdekat saat Anda membeli
peralatan pengganǺ yang baru, atau buang pada ǺǺk pengumpulan yang
ditentukan. Untuk informasi lebih lengkap, kunjungi: www.recyclethis.info
2006/66/EC (ketentuan baterai): Produk ini berisi baterai yang Ǻdak boleh dibuang
sebagai sampah umum yang Ǻdak disorǺr di wilayah Uni Eropa. Lihat dokumentasi
produk untuk informasi spesifik tentang baterai. Baterai ini ditandai dengan simbol
ini, yang mungkin disertai huruf untuk menandakan kadmium (Cd), Ǻmbal (Pb),
atau merkuri (Hg). Agar dapat didaur ulang sesuai ketentuan, kembalikan baterai
ke toko atau ǺǺk pengumpulan yang ditentukan. Untuk informasi lebih lengkap,
kunjungi: www.recyclethis.info
Kepatuhan terhadap Ketentuan Industri Kanada ICES-003
Perangkat ini memenuhi persyaratan standar CAN ICES-3 (A)/NMB-3(A).

BAHASA INDONESIA
1. Indikator Daya 2. Tombol Daya 3. Indikator HD
4. Antarmuka USB 5. Baris LED 6. Terminal Akses Antena
Modul 4G 7. Input VGA 8. Output VGA 9. RS-485 10. Output
Alarm 11. Input Alarm 12. Output Audio 13. Antarmuka Daya
14. Sakelar Daya 15. Input Audio 16. RS-232 17. Output HDMI
18. Input HDMI 19. Antarmuka Jaringan 20. Saklar
Catatan: Perangkat yang hanya mendukung fungsi modul 4G didukung untuk
mengakses antena 4G.

PENAMPILAN

• Terhubung ke sistem pemeriksaan keamanan tampilan ganda: Port
input VGA1/HDMI1 terhubung ke tampilan 1; VGA2/HDMI2 ke tampilan
2.

• Terhubung ke sistem pemeriksaan keamanan tampilan tunggal:
Sebaiknya gunakan port input VGA 1 /HDMI 1 untuk tersambung ke
sistem pemeriksaan keamanan tampilan tunggal.

• 4 port output dapat dihubungkan ke layar tampilan (homologi VGA1/
HDMI1 dan homologi VGA2/HDMI2), tapi hanya saluran output VGA1/
HDMI1 yang dapat dioperasikan.

Catatan: Sistem pemeriksaan keamanan dua saluran mensyaratkan
sinkronisasi video input, dan default ke 1 saluran sebagai tampilan utama.

KONEKSI

PENYALAAN
1. Hubungkan perangkat ke catu daya, port output VGA /HDMI perangkat ke
tampilan, dan port input VGA /HDMI perangkat ke sistem pemeriksaan
keamanan.

2. Atur saklar daya ke ON untuk menyalakan.
3. Buat kata sandi login lalu masukkan lagi kata sandi untuk mengonfirmasi.
Nama pengguna default adalah admin.

4. Masukkan “Kata sandi akǺvasi IPC”. Jika kata sandi akǺvasi IPC sama
dengan kata sandi kamera web, Ǻdak perlu lagi memasukkan kata sandi
akǺvasi kamera web saat menambahkan kamera web.

5. Atur pola buka kunci cepat.

PENGATURAN CEPAT

PENGATURAN PEMERIKSAAN KEAMANAN
Lakukan konfigurasi keamanan terlebih dahulu setelah perangkat diakǺ� an.
Selanjutnya, klik ikon di sudut kiri bawah layar praǺnjau dan pilih
“Pengaturan Keamanan”.

1. Pilih saluran input video yang membutuhkan analisis cerdas.
2. Atur Ǻpe kalibrasi, arah transmisi, ukuran huruf, ukuran saluran mesin
keamanan, teks setelah mode, dan IPC masuk/keluar terkait.

Catatan:
i. Kesalahan konfigurasi arah ban berjalan mengakibatkan kegagalan pengenalan

cerdas; Kesalahan konfigurasi ukuran mesin keamanan dapat menyebabkan
pengecualian pengenalan cerdas.

ii. Tambahkan kamera web sebelum mengatur IPC masuk/keluar terkait.
3. Klik area pengenalan default, atau gambar area pengenalan secara
manual.

4. Centang terlarang dalam daMar “Pengaturan Pemeriksaan Berbahaya” di
sebelah kanan, klik “Edit” untuk menandai berbagai Ǻpe terlarang dengan
warna untuk mengatur terlarang. Konfigurasikan output alarm penautan.

5. Simpan pengaturan.
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ဤလမ္းၫႊန္အေၾကာင္း
ဤလမ္းၫႊန္တြင္ ထုတ္ကုန္ပစၥည္းအား အသံုးျပဳျခင္းႏွင့္ စီမံျခင္းဆုိင္ရာ ၫႊန္ၾကားခ်က္မ်ား ပါရိွသည္။ ဤလမ္းၫႊန္ပါ ႐ုပ္ပံုမ်ား၊ ပံုျပ
ကားခ်ပ္မ်ား၊ ဓာတ္ပံုမ်ားႏွင့္ အျခားသတင္းအခ်က္အလက္ အားလံုးသည္ ေဖာ္ျပရန္၊ ရွင္းျပရန္အတြက္သာ ထည့္သြင္းထားျခင္း ျဖစ္
ပါသည္။ ဤလမ္းၫႊန္ပါ သတင္းအခ်က္အလက္မ်ားကုိ ဖမ္းဝဲ အပ္ဒိပ္လုပ္ျခင္းေၾကာင့္ျဖစ္ေစ၊ အျခားအေၾကာင္းရင္းမ်ားေၾကာင့္ျဖစ္ေ
စ ႀကိဳတင္အသိေပးျခင္း မရိွဘဲ ေျပာင္းလဲႏုိင္သည္။ ဤလမ္းၫႊန္၏ ေနာက္ဆံုးရဗားရွင္းကုိ (https://www.hikvision.com/) Hikvision
အင္တာနက္စာမ်က္ႏွာတြင္ ရႏုိင္ပါသည္။
ယခုထုတ္ကုန္ပစၥည္းအားကူညီေထာက္မရာတြင္ ေလ့က်င့္မႈရရိွထားေသာ ကြၽမ္းက်င္သူမ်ား၏ လမ္းၫႊန္မႈႏွင့္ အေထာက္အပ့ံတုိ႔ႏွင့္
အညီ ဤလမ္းၫႊန္ကုိ အသံုးျပဳပါ။

ကုန္ပစၥည္း အမွတ္တံဆိပ္မ်ား
ႏွင့္ အျခား Hikvision ၏ကုန္ပစၥည္းအမွတ္တံဆိပ္မ်ားႏွင့္ လုိဂုိမ်ားသည္ တရားစီရင္ပုိင္ခြင့္နယ္ေျမ အမ်ိဳးမ်ိဳးရိွ

Hikvision ၏ပုိင္ဆုိင္ပစၥည္းမ်ားျဖစ္ၾကပါသည္။
ေဖာ္ျပထားသည့္ အျခား ကုန္ပစၥည္း အမွတ္တံဆိပ္မ်ားႏွင့္ လုိဂုိမ်ားသည္၎တုိ႔၏ သက္ဆုိင္ရာ ပုိင္ရွင္မ်ား၏ ပုိင္ဆုိင္မႈမ်ား
ျဖစ္ၾကပါသည္။

: HDMI ႏွင့္ HDMI High-Definition Multimedia Interface (ၾကည္လင္ျပတ္သားမႈ ျမင့္မားသည့္ မာတီမီဒီယာ
အင္တာေဖ့စ)္ ဟူေသာ ေဝါဟာရမ်ားႏွင့္ HDMI လုိဂုိတုိ႔သည္ အေမရိကန္ ျပည္ေထာင္စုႏွင့္ အျခားႏုိင္ငံမ်ားသည္ HDMI Licensing
Administrator, Inc. ၏ မွတ္ပံုတင္ အမွတ္တံဆိပ္ သုိ႔မဟုတ္ မွတ္ပံုတင္ၿပီး အမွတ္တံဆိပ္မ်ား ျဖစ္သည္။

ျငင္းဆုိခ်က္
အက်ဳံးဝင္သည့္ သက္ဆုိင္ေသာဥပေဒက ခြင့္ျပဳထားသည့္ အျမင့္ဆုံး အတုိင္းအတာျဖင့္ ဤလက္စြဲစာအုပ္ႏွင့္ ေဖာ္ျပထားေသာ ထု
တ္ကုန္ကုိ ၎၏ စက္ပစၥည္းမ်ား၊ ေဆာ့ဖ္ဝဲႏွင့္ ဖမ္းဝဲမ်ားနွင့္အတူ “ယင္းအတုိင္း” ႏွင့္ “အမွားအယြင္းမ်ားအားလုံးႏွင့္အတ”ူ ေဖာ္ျပ
ထားသည္။ HIKVISIONသည္ကန႔္သတ္မႈ၊ ကုန္သြယ္ႏုိင္စြမ္း၊ ေက်နပ္ေလာက္ဖြယ္ အရည္အေသြး၊ သုိ႔မဟုတ္ သီးျခားရည္ရြယ္ခ်က္
တစ္စုံတစ္ခုအတြက္ ၾကံ့ခုိင္မႈမ်ား မရိွျခင္း အပါအဝင္ မည္သည့္ အာမခံခ်က္မ်ားကုိ အတိအလင္း ျဖစ္ေစ သြယ္ဝုိက္၍ ျဖစ္ေစ ေပး
ထားျခင္း မရိွပါ။ ကုန္ပစၥည္းအား အသုံးျပဳပါက သင့္ဘာသာသင္ တာဝန္ယူ ရမည္။ မည္သည့္အေျခအေနတြင္မဆုိ စာခ်ဳပ္ခ်ိဳးေဖာက္
မႈေၾကာင့္ျဖစ္ေစ၊ အက်ိဳးပ်က္စီး၍ျဖစ္ေစ (ေပါ့ေလ်ာ့မႈ အပါအဝင္)၊ ထုတ္ကုန္ပစၥည္း ျပႆနာ ေၾကာင့္ျဖစ္ေစ၊ သုိ႔မဟုတ္ပါက ဤထု
တ္ကုန္ပစၥည္းအား အသံုးျပဳမႈေၾကာင့္ ျဖစ္ေစ စီးပြားေရးလုပ္ငန္း အက်ိဳးအျမတ္ ဆံုးရႈံးမႈ သုိ႔မဟုတ္ အခ်က္အလက္ ဆံုးရႈံးမႈ၊ စနစ္မ်ား
ယုိယြင္းပ်က္စီးမႈ သုိ႔မဟုတ္ စာ႐ြက္စာတမ္း ပ်က္စီး ေပ်ာက္ဆံုးမႈေၾကာင့္ ထိခုိက္မႈမ်ား အပါအဝင္ အထူးတလည္၊ အက်ိဳးဆက္စပ္ ၍၊
မေတာ္တဆ သုိ႔မဟုတ္ တုိက္႐ုိက္ ထိခုိက္မႈမ်ားအတြက္ ထုိထိခုိက္မႈ သုိ႔မဟုတ္ ဆံုးရႈံးမႈမ်ားအေၾကာင္း HIKVISIONအား အႀကံျပဳ
အသိေပးၿပီး ျဖစ္ေစကာမူ HIKVISION မွ တာဝန္ယူမည္ မဟုတ္ပါ။
အင္တာနက္ သေဘာသဘာဝအရ တည္ရိွဆဲ လုံၿခံဳေရး ေဘးအႏၱရာယ္မ်ား ေပးႏုိင္သည္ကုိ သင္ အသိအမွတ္ျပဳၿပီး ပုံမွန္မဟုတ္ေ သာ
လုပ္ငန္းလည္ပတ္မႈ၊ ပုဂၢိဳလ္ေရးဆုိင္ရာ အခ်က္အလက္ ေပါက္ၾကားမႈ သုိ႔မဟုတ္ ဆုိင္ဘာ တုိက္ခုိက္မႈမ်ား၊ ဟက္ကာ တုိက္ခုိ က္မႈမ်ား၊
ဗုိင္းရပ္စ္ ကူးစက္မႈ သုိ႔မဟုတ္ အျခား အင္တာနက္ လုံၿခံဳေရး အႏၱရာယ္မ်ား၏ ရလဒ္အျဖစ္ ျဖစ္ေပၚလာေသာ အျခားပ်က္စီး
မႈမ်ား၊ အေပၚ HIKVISIONသည္ တာဝန္ယူလိမ့္မည္မဟုတ္ပါ။ သုိ႔ရာတြင္ HIKVISIONသည္ လုိအပ္ပါက နည္းပညာပ့ံပုိးမႈကုိ အခ်ိန္ႏွ င့္
တစ္ေျပးညီေပးသြားမည္။
သင္သည္ အက်ံဳးဝင္ေသာ ဥပေဒမ်ားနွင့္ အညီ ဤကုန္ပစၥည္းကုိ အသုံးျပဳရန္ သေဘာတူညီၿပီး သင္၏ အသုံးျပဳမႈသည္ အက်ံဳးဝင္ေ
သာ ဥပေဒႏွင့္ ကုိက္ညီေစရန္ သင္က လုံးဝ တာဝန္ခံရမည္ ျဖစ္သည္။ အထူးသျဖင့္ သင္သည္ဤကုန္ပစၥည္းကုိ အသုံးျပဳရာတြင္ အ
မ်ားျပည္သူ၏ အခြင့္အေရးမ်ား၊ အသိပညာ ပုိင္ဆုိင္မႈ အခြင့္အေရးမ်ား သုိ႔မဟုတ္ အခ်က္အလက္ကာကြယ္ေရး နွင့္ အျခား ပုဂၢိဳလ္ေ
ရး ဆုိင္ရာ အခ်က္အလက္ လုံၿခံဳမႈ အခြင့္အေရးမ်ား အပါအဝင္ ျဖစ္ေသာ္လည္း ယင္းတုိ႔သာ အကန္႔အသတ္မဟုတ္ဘဲ အျပင္အပ
လူပုဂၢိဳလ္ မ်ား၏ အခြင့္အေရးမ်ားကုိ ခ်ဳိးေဖာက္ေသာ ပုံစံျဖင့္ အသုံးျပဳျခင္း မျပဳရန္ သင့္တြင္ တာဝန္ရိွသည္။ လူအစုအၿပံဳလုိက္ ေ
သေၾကပ်က္စီးေစႏုိင္ေသာ လက္နက္မ်ား တီထြင္ ဖန္တီးျခင္း သုိ႔မဟုတ္ ထုတ္လုပ္ျခင္း၊ ဓာတု သုိ႔မဟုတ္ ဇီဝ လက္နက္မ်ား တီထြင္
ဖန္တီးျခင္း သုိ႔မဟုတ္ ထုတ္လုပ္ျခင္း၊ မည္သည့္ ေပါက္ကြဲေစတတ္ေသာ ႏ်ဴးကလီးယား လက္နက္ သုိ႔မဟုတ္ ေဘးကင္းလုံၿခံဳမႈ မရိွေ
သာ ႏ်ဴကလီးယား ေလာင္စာ သံသရာတုိ႔ႏွင့္ သက္ဆုိင္ေသာ အေျခအေနတြင္ သုိ႔မဟုတ္ လူ႔အခြင့္အေရး ခ်ဳိးေဖာက္မႈကုိ ပ့ံပုိးေသာ
လုပ္ေဆာင္မႈ တစ္စုံတရာ တုိ႔ အပါအဝင္ မည္သည့္ အဆုံးသတ္ အသုံးျပဳမႈ အတြက္ကုိမဆုိ သင္သည္ ဤကုန္ပစၥည္းကုိ အသုံးျပဳျခ င္း
မျပဳရပါ။
ဤလမ္းၫႊန္ႏွင့္ သက္ဆုိင္ရာ ဥပေဒတုိ႔အၾကား ကြဲလြဲမႈမ်ား ရိွခဲ့ပါက ဥပေဒပါ ျပဌာန္းခ်က္ကုိသာ အတည္ယူရမည္။

ေဒတာကာကြယ္ျခင္း
ဤကိရိယာအား အသံုးျပဳခ်ိန္တြင္ ကုိယ္ေရး အခ်က္အလက္မ်ားကုိ စုေဆာင္းသြားမည္၊ သိမ္းဆည္းသြားမည္၊ ျပဳျပင္ေျပာင္းလဲသြား
မည္ ျဖစ္သည္။ အခ်က္အလက္မ်ားကုိ ကာကြယ္ေပးရန္အတြက္ Hikvision ကိရိယာမ်ား ဖန္တီးရာတြင္ ဒီဇုိင္းသေဘာတရားမ်ား၌
ကုိယ္ေရးအခ်က္အလက္ လံုၿခဳံေရးကုိ ထည့္သြင္းစဥ္းစားေပးထားသည္။ ဥပမာအားျဖင့္ မ်က္ႏွာဖတ္ရႈမွတ္သားႏုိင္သည့္ လုပ္ေဆာ
င္ခ်က္မ်ား ပါရိွသည့္ ကိရိယာမ်ားအတြက္ ဇီဝအခ်က္အလက္မ်ားကုိ သင့္ကိရိယာအတြင္း၌ ကုဒ္ဝွက္၍ သိမ္းဆည္းေပးထားသည္။ လ
က္ေဗြဖတ္ႏုိင္ေသာ ကိရိယာမ်ားအတြက္မူ လက္ေဗြရာကုိ ျပန္လည္ပံုေဖာ္၍မရေသာ လက္ေဗြပုံစံကုိသာ သိမ္းဆည္းေပးမည္ ျ
ဖစ္သည္။
သင္သည္ အခ်က္အလက္ ထိန္းခ်ဳပ္သူတစ္ဦး အေနျဖင့္ အခ်က္အလက္မ်ားကုိ က်ိဳးေၾကာင္းဆီေလ်ာ္သည့္ အုပ္ခ်ဳပ္မႈပုိင္းႏွင့္ ႐ုပ္ပုိင္း
ဆုိင္ရာ လံုၿခဳံေရးထိန္းခ်ဳပ္မႈမ်ား ေဆာင္႐ြက္ျခင္းတုိ႔ ကဲ့သုိ႔ေသာ ကုိယ္ေရးအခ်က္အလက္မ်ားအား ကာကြယ္ေပးရန္ ထိန္းခ်ဳပ္မႈမ်ား ေ
ဆာင္႐ြက္ျခင္း၊ ပံုမွန္ျပန္လည္စိစစ္မႈမ်ား လုပ္ေဆာင္ျခင္းႏွင့္ သင့္လံုၿခဳံေရး ထိန္းခ်ဳပ္မႈမ်ား၏ ထိေရာက္မႈအေပၚ သံုးသပ္စိစစ္ျခင္းတုိ႔
အျပင္ အျခားလုပ္ေဆာင္မႈမ်ားျဖင့္ သက္ဆုိင္ရာ အခ်က္အလက္ကာကြယ္ေရး ဥပေဒမ်ားႏွင့္ စည္းကမ္းခ်က္မ်ားအရ အခ်က္အလ
က္မ်ားအား စုေဆာင္းျခင္း၊ သိမ္းဆည္းျခင္း၊ ျပင္ဆင္ေျပာင္းလဲျခင္းႏွင့္ လႊဲေျပာင္းျခင္းမ်ား လုပ္ေဆာင္ရန္ အႀကံျပဳလုိပါသည္။

FCC ဆုိင္ရာ အခ်က္အလက္မ်ား
လုိက္နာရန္ တာဝန္ရိွသည့္ အဖြဲ႕အစည္း/ပုဂၢိဳလ္မွ သီးသန႔္ အတည္ျပဳထားျခင္း မရိွသည့္ ေျပာင္းလဲမႈမ်ား သုိ႔မဟုတ္ ျပဳျပ
င္မႈမ်ား လုပ္ေဆာင္ခဲ့ပါက အသံုးျပဳသူ အေနျဖင့္ ဤပစၥည္းကိရိယာကုိ ဆက္လက္အသံုးျပဳခြင့္ ရိွေတာ့မည္ မဟုတ္ေၾကာ
င္းကုိ ေက်းဇူးျပဳ၍ သတိျပဳပါ။
FCC ႏွင့္ ကုိက္ညီမႈ - ဤပစၥည္းကိရိယာကုိ စစ္ေဆးၿပီးျဖစ္ၿပီး FCC စည္းမ်ဥ္း အပုိင္း ၁၅ အရ Class A ဒစ္ဂ်စ္တယ္ ကိရိယာ
တစ္ခု၏ အကန႔္အသတ္မ်ားႏွင့္ ကုိက္ညီေၾကာင္း ေတြ႔ရိွၿပီး ျဖစ္သည္။ ၎အကန႔္အသတ္မ်ားမွာ ဤကိရိယာအား စီးပြားေ
ရးလုပ္ငန္းသံုး ပတ္ဝန္းက်င္တစ္ခုတြင္ အသံုးျပဳခ်ိန္၌ ဆုိးက်ိဳးျဖစ္ေစသည့္ အေႏွာင့္အယွက္မ်ားမွ က်ိဳးေၾကာင္းသင့္တင့္
စြာ ကာကြယ္ေပးႏုိင္ရန္အတြက္ သတ္မွတ္ထားျခင္း ျဖစ္ပါသည္။ ဤပစၥည္းကိရိယာသည္ ေရဒီယုိ ႀကိမ္လႈိင္းစြမ္းအင္ကုိ
ထုတ္လႊတ္၊ အသံုးျပဳၿပီး ျဖာထုတ္ႏုိင္ကာ လမ္းၫႊန္ႏွင့္အညီ တပ္ဆင္အသံုးျပဳထားျခင္း မရိွပါက ေရဒီယုိ ဆက္သြယ္မႈ
မ်ားအတြက္ အႏၲရာယ္ေပးႏုိင္သည့္ အေႏွာင့္အယွက္မ်ား ျဖစ္ေစႏုိင္ပါသည္။ ဤကိရိယာအား လူေနရပ္တစ္ခုတြင္ အ
သံုးျပဳခဲ့ပါက အႏၲရာယ္ေပးႏုိင္သည့္ အေႏွာင့္အယွက္မ်ား ျဖစ္ႏုိင္ၿပီး ထုိသုိ႔ျဖစ္ခဲ့ပါက အေႏွာက္အယွက္မ်ားေၾကာင့္ လြဲေ
ခ်ာ္မႈမ်ားကုိ ကိရိယာ အသံုးျပဳသူမွ အကုန္အက်ခံ၍ ျပန္လည္ျပင္ဆင္ေပးရမည္ ျဖစ္သည္။
FCC၏ ကန႔္သတ္ခ်က္မ်ား
ဤကိရိယာသည္ FCC စည္းမ်ဥ္းမ်ား၏ အပုိင္း ၁၅ ႏွင့္ ကုိက္ညီပါသည္။ အသံုးျပဳရာတြင္ ေဖာ္ျပပါ ကန႔္သတ္ခ်က္ႏွစ္ခုႏွင့္
အညီ လုပ္ေဆာင္ရမည္ ျဖစ္သည္ -
1. ဤကိရိယာသည္ အႏၲရာယ္ေပးႏုိင္သည့္ အေႏွာင့္အယွက္မ်ား မျဖစ္ေစ ႏုိင္ပါ။
2. ဤကိရိယာသည္ လုပ္ငန္းလည္ပတ္မႈ အဆင္မေျပျဖစ္ေစသည့္ အေႏွာင့္ အယွက္မ်ား အပါအဝင္ လက္ခံရရိွေသာ မ

ည္သည့္အေႏွာင့္အယွက္ကုိမဆုိ လက္ခံရမည္ ျဖစ္သည္။
EU စည္းကမ္းခ်က္ ကုိက္ညီမႈဆုိင္ရာ ေၾကျငာခ်က္
ဤထုတ္ကုန္ပစၥည္းႏွင့္ (အက်ဳံးဝင္ပါက)အတူပါရိွေသာ အပုိပစၥည္းမ်ားကုိ "CE"အမွတ္အသားျဖင့္ မွတ္သားထားၿပီး EMC
အမိန႔္စာ 2014/30/EU ၊ LVDအမိန႔္စာ 2014/35/EU ၊ RoHSအမိန႔္စာ 2011/65/EU တုိ႔တြင္ ေဖာ္ျပထားသည့္ သက္
ဆုိင္ေသာ ခ်ိန္ညႇိၿပီး ဥေရာပစံႏႈန္းမ်ားႏွင့္ ကုိက္ညီပါသည္။
2012/19/EU (WEEEညႊန္ၾကားခ်က္)-ဤသေကၤတ ကပ္ထားသည့္ ထုတ္ကုန္မ်ားကုိ ဥေရာပသမဂၢအတြင္း ေရာေႏွာစ
ည္ပင္အမႈိက္အေနျဖင့္ စြန႔္ပစ္ႏုိင္ျခင္း မရိွပါ။ ေသခ်ာစြာ ရီဆုိင္ကယ္လုပ္ရန္အတြက္ ဤထုတ္ကုန္ပစၥည္းကုိ အလားတူ ပ
စၥည္းအသစ္တစ္ခု ဝယ္ယူခ်ိန္တြင္ သင့္နယ္ခံ ပစၥည္းေရာင္းခ်သူထံ ျပန္ေပးပါ သုိ႔မဟုတ္ သတ္မွတ္ထားသည့္ ပစၥည္းစုေ
ဆာင္းေသာ ေနရာမ်ား၌ စြန႔္ပစ္ပါ။ ပုိမုိသိရိွလုိပါက www.recyclethis.infoတြင္ၾကည့္ပါ။
2006/66/EC (ဘက္ထရီဆုိင္ရာ ညႊန္ၾကားခ်က္)- ဤထုတ္ကုန္ပစၥည္းတြင္ ဥေရာပသမဂၢအတြင္း ေရာေႏွာ စည္ပင္အမႈိ
က္အေနျဖင့္ စြန႔္ပစ္ႏုိင္ျခင္း မရိွသည့္ ဘက္ထရီတစ္လံုး ပါဝင္ေနပါသည္။ ဘက္ထရီအတြက္ သီးသန႔္အခ်က္ အလက္
မ်ားကုိ ထုတ္ကုန္ပစၥည္းပါ စာ႐ြက္စာတမ္းမ်ား၌ ၾကည့္ပါ။ ဤဘက္ထရီကုိ ကတ္ဒမီယမ္ (Cd)၊ ခဲ (Pb) သုိ႔မဟုတ္ ျပဒါး
(Hg) ဟုၫႊန္ျပမည့္ စြန္႔ပစ္ျခင္းပါဝင္ႏုိင္ေၾကာင္း ဤသေကၤတျဖင့္ မွတ္သားထားပါသည္။ ေသခ်ာစြာ ရီဆုိင္ကယ္လုပ္ရန္
အတြက္ဤဘက္ထရီကုိ သင့္နယ္ခံ ပစၥည္း ေရာင္းခ်သူထံ ျပန္ေပးပါ သုိ႔မဟုတ္သတ္မွတ္ထားသည့္ စုေဆာင္းေသာ ေ
နရာ၌ စြန႔္ပစ္ပါ။ ပုိမုိသိရိွလုိပါက www.recyclethis.infoတြင္ၾကည့္ပါ။
Industry Canada ICES-003 ကုိက္ညီမႈ
ဤကိရိယာသည္ CAN ICES-3 (A)/NMB-3(A) စံႏႈန္းလုိအပ္ခ်က္မ်ားႏွင့္ ကုိက္ညီပါသည္။

အသြင္အျပင္လကၡဏာ

ခ်ိတ္ဆက္မႈ

စက္စႏႈိးရန္
1. ကိရိယာကုိ ပါဝါေထာက္ပ့ံသည့္ေနရာႏွင့္ ခ်ိတ္ဆက္ပါ၊ ကိရိယာ၏ အထြက္ေပါက္ VGA /

HDMI ကုိ ျပသမႈမ်က္ႏွာျပင္ႏွင့္ ခ်ိတ္ဆက္ၿပီး ကိရိယာ၏ အဝင္ေပါက္ VGA / HDMI ကုိ လံု
ၿခဳံေရးစစ္ေဆးမႈစနစ္ႏွင့္ ခ်ိတ္ဆက္ပါ။

2. စတင္ဖြင့္ရန္အတြက္ ပါဝါ ခလုတ္ကုိ ဖြင့္တြင္ ထားပါ။
3. ဝင္ေရာက္ရန္ စကားဝွက္ကုိ ဖန္တီးၿပီး အတည္ျပဳရန္အတြက္ စကားဝွက္ကုိ ျပန္လည္႐ုိက္
ထည့္ပါ။ မူရင္းပါ အသံုးျပဳသူအမည္သည္ admin ျဖစ္ပါသည္။

4. "IPCသက္ဝင္လုပ္ေဆာင္မႈ စကားဝွက"္ ကုိ ႐ုိက္ထည့္ပါ။ IPCသက္ဝင္လုပ္ေဆာင္မႈစကား
ဝွက္သည္ ဝက္ဘ္ကင္မရာ စကားဝွက္ႏွင့္အတူတူျဖစ္ပါက ဝက္ဘ္ကင္မရာကုိ ထည့္သြင္းသ
ည့္အခါ ဝက္ဘ္ကင္မရာ သက္ဝင္လုပ္ေဆာင္မႈ စကားဝွက္ကုိ ထပ္မံ႐ုိက္ထည့္ရန္ မလုိအပ္
ပါ။

5. အျမန္ ေလာ့ခ္ေျဖ ပက္တန္ကုိ သတ္မွတ္ပါ။

အျမန္ဆက္တင္မ်ား

ရက္စြဲႏွင့္ အခ်ိန္ ဆက္တင္မ်ား

1. ပါဝါ အခ်က္ျပမီး 2. ပါဝါခလုတ္ 3. HD အခ်က္ျပမီး 4. USB အင္တာေဖ့စ္
5. LED မီးႀကိဳး 6. 4G ေမာ္ဂ်ဴး အင္တာနာထုိးရန္ အေပါက္ 7. VGA အဝင္ေပါက္
8. VGAအထြက္ေပါက္ 9. RS-485 10.အခ်က္ေပး အထြက္ေပါက္
11. အခ်က္ေပး အဝင္ေပါက 12. အသံ အထြက္ေပါက္ 13. ပါဝါ ၾကားခံစနစ္
14. ပါဝါခလုတ္ 15.အသံအဝင္ေပါက္ 16. COM ၾကားခံစနစ္ 17. HDMI အထြက္ေပါက္
18. HDMIအဝင္ေပါက္ 19.ကြန္ရက္ ၾကားခံစနစ္ 20. ခလုတ္
မွတ္ခ်က္- 4Gကြန္ရက္ အင္တင္နာမ်ားကုိ အသုံးျပဳႏုိင္ရန္ 4G ေမာ္ဂ်ဴး လုပ္ေဆာင္ခ်က္မ်ားကုိ
သာ သုံးစြဲႏုိင္သည့္ ကိရိယာကုိ ပ့ံပုိးေပးထားပါသည္။

• ျမင္ကြင္း ႏွစ္ခုတြဲ လံုၿခဳံေရးစစ္ေဆးမႈစနစ္ႏွင့္ ခ်ိတ္ဆက္ပါ- VGA1 / HDMI1အဝင္အေပါ
က္ကုိ ျမင္ကြင္း 1တြင္ ခ်ိတ္ဆက္ၿပီး VGA2/HDMI2 ကုိ ျမင္ကြင္း 2တြင္ ခ်ိတ္ဆက္ပါ။

• ျမင္ကြင္း တစ္ခု လံုၿခဳံေရးစစ္ေဆးမႈစနစ္ႏွင့္ ခ်ိတ္ဆက္ပါ- ျမင္ကြင္း တစ္ခု လံုၿခဳံေရးစစ္ေဆး
မႈစနစ္ႏွင့္ ခ်ိတ္ဆက္ရန္ VGA 1 / HDMI 1အဝင္အေပါက္မ်ားကုိ အသံုးျပဳျခင္းက ပုိမုိသင့္ေ
တာ္ပါသည္။

• ထြက္ေပါက္ 4 ခုကုိ ျပသမႈမ်က္ႏွာျပင္ (VGA1/HDMI1 ႏွင့္ အလားတူႏွင့္ VGA2/HDMI2 ႏွင့္
အလားတူ) ႏွင့္ခ်ိတ္ဆက္ႏုိင္ေသာ္လည္း VGA1/HDMI1အထြက္ခ်န္နယ္ကုိသာ သုံးႏုိင္ပါ
သည္။

မွတ္ခ်က-္ ျမင္ကြင္း ႏွစ္ခုတြဲ လံုၿခဳံေရးစစ္ေဆးမႈစနစ္သည္ အဝင္ ဗီဒီယုိခ်ိန္ညႇိမႈကုိ လုိအပ္ၿပီး အ
ဓိကျမင္ကြင္းအျဖစ္ ခ်န္နယ္ 1 ခုကုိ ပုံေသထားရိွရပါမည္။

အလုိအေလ်ာ
က္ဆန္းစစ္မႈ

လုံျခံဳေရး အခ်
က္အလက္

ကြန္ရက္ စီစဥ္သတ္
မွတ္မႈ

လံုၿခဳံေရးစစ္ေဆးမႈ ဆက္တင္မ်ား
ကိရိယာကုိ အသက္သြင္းၿပီးေနာက္ လံုၿခဳံေရး သီးသန္႔စီစဥ္ထားရိွမႈကုိ ဦးစြာ လုပ္ေဆာင္ရပါ
မည္။ ထုိ႔ေနာက္ နမူနာၾကည့္မ်က္ႏွာျပင္၏ ဘယ္ဘက္ေအာက္ေထာင့္ရိွ အုိင္ကြန္ကုိႏိွပ္ၿ
ပီး “လံုၿခဳံေရး ဆက္တင္မ်ား” ကုိေ႐ြးခ်ယ္ပါ။

1. အလုိအေလ်ာက္ဆန္းစစ္မႈကုိ လုိအပ္သည့္ ဗီဒီယုိ အဝင္လုိင္းကုိ ေ႐ြးခ်ယ္ပါ။
2. ခ်ိန္ညႇိမႈအမ်ိဳးအစား၊ ထုတ္လႊင့္မႈ ဦးတည္ခ်က္၊ စာလံုးအ႐ြယ္အစား၊ လံုၿခဳံေရးစက္ လုိင္း
အ႐ြယ္အစား၊ စာသား ေနာက္ဆက္တြဲျပ စနစ္ႏွင့္ ခ်ိတ္ဆက္ထားသည့္ အဝင/္အထြက္ IPC
ကုိသတ္မွတ္ပါ။

မွတ္ခ်က္မ်ား-
i. ေရြ႕လ်ားစက္ခါးပတ္၏ ဦးတည္ရာကုိ မမွန္မကန္ သတ္မွတ္လုိက္သည့္အတြက္အလုိအေလ်ာက္
အသိအမွတ္ျပဳမႈကုိ မေအာင္ျမင္ေစပါ။ လံုၿခဳံေရးစက္အား အရြယ္အစား မွားယြင္းစြာ သတ္မွတ္ထားျခ
င္းသည္အလုိအေလ်ာက္အသိအမွတ္ျပဳႏုိင္စြမ္းကုိ ႁခြင္းခ်က္အမွားတစ္ခု ျဖစ္ေစႏုိင္သည္။

ii. ခ်ိတ္ဆက္ထားသည့္ အဝင္/အထြက္ IPC ကုိ မသတ္မွတ္မီ ဝက္ဘ္ကင္မရာတစ္ခုကုိ တပ္ဆင္ပါ။
3. ပံုေသ အသိအမွတ္ျပဳမႈ ဧရိယာကုိ ႏိွပ္ပါ သုိ႔မဟုတ္အသိအမွတ္ျပဳမႈ ဧရိယာကုိ ကုိယ္တုိင္
ဆြဲပါ။

4. ညာဘက္ရိွ “အႏၲရာယ္ စစ္ေဆးမႈ ဆက္တင္မ်ား” စာရင္းရိွ တားျမစ္ထားသည္မ်ားကုိ စစ္ေ
ဆးပါ၊ တားျမစ္မႈ အဆင့္ကုိသတ္မွတ္ရန္တားျမစ္မႈ အမ်ိဳးမ်ိဳးအတြက္ အေရာင္မ်ားကုိမွတ္
သားရန္ “တည္းျဖတ္မည္” ကုိႏိွပ္ပါ။ ခ်ိတ္ အခ်က္ေပး အထြက္ကုိ စီစဥ္သတ္မွတ္ပါ။

5. ဆက္တင္မ်ားကုိ သိမ္းဆည္းပါ။



Akıllı
Analiz

Güvenlik
Bilgileri

Tarih ve Saat
Ayarları

Ağ
Yapılandrması

1

2

3

4

5

©2024 Hangzhou Hikvision Digital Technology Co., Ltd. Tüm hakları saklıdır.

Bu Kılavuz hakkında
Kılavuz, Ürünün kullanımı ve yöneǺmi ile ilgili talimatları içerir. Resimler, çizelgeler,
görüntüler ve buradaki diğer tüm bilgiler, yalnızca tanımlama ve açıklama amaçlıdır.
Kılavuzda bulunan bilgiler, yazılım güncellemeleri veya başka nedenlerden dolayı önceden
haber verilmeksizin değişǺrilebilir. Bu Kılavuzun en son sürümünü Hikvision web sitesinde
(hĒps://www.hikvision.com/) bulabilirsiniz.
LüŖen bu Kılavuzu, Ürünü destekleme konusunda eğiǺlmiş profesyonellerin rehberliği ve
yardımı ile kullanın.

Ticari Markalar
ve diğer Hikvision'un Ǻcari markaları ve logoları Hikvision'un çeşitli yargı

mercilerindeki mülkleridir.
Bahsedilen diğer Ǻcari markalar ve logolar ilgili sahiplerinin mülkiyeǺndedir.

: HDMI ve HDMI Yüksek Çözünürlüklü MulǺmedya Arayüzü ve HDMI Logosu,
Amerika Birleşik Devletleri ve diğer ülkelerde HDMI Licensing Administrator, Inc. şirkeǺnin
Ǻcari markaları veya tescilli Ǻcari markalarıdır.

Yasal Uyarı
YÜRÜRLÜKTEKİ YASALARIN İZİN VERDİĞİ AZAMİ ÖLÇÜDE, BU KILAVUZ VE AÇIKLANAN
ÜRÜN, DONANIMI, YAZILIMI VE ÜRÜN YAZILIMI İLE “OLDUĞU GİBİ” VE “TÜM ARIZALAR VE
HATALAR İLE " SAĞLANIR. HIKVISION, SINIRLANDIRMA, TİCARİ OLABİLİRLİK, MEMNUNİYET
KALİTESİ VEYA BELİRLİ BİR AMACA UYGUN OLMAKSIZIN AÇIK VEYA ZIMNİ HİÇBİR GARANTİ
VERMEZ. ÜRÜNÜN SİZİN TARAFINIZDAN KULLANIMI KENDİ SORUMLULUĞUNUZDADIR.
HIKVISION HİÇBİR DURUMDA, BU ÜRÜNÜN KULLANIMI İLE BAĞLANTILI OLARAK, HIKVISION
BU TÜR HASARLARIN OLASILIĞI HAKKINDA BİLGİLENDİRİLMİŞ OLSA BİLE, İŞ KARLARININ
KAYBI, İŞ KESİNTİSİ, VERİ KAYBI, SİSTEM KESİNTİSİ, BELGE KAYBI, SÖZLEŞMENİN İHLALİ
(İHMAL DAHİL), ÜRÜN SORUMLULUĞU GİBİ ZARARLAR DA DAHİL OLMAK ÜZERE, ÖZEL,
SONUÇSAL, TESADÜFİ VEYA DOLAYLI ZARARLAR İÇİN SİZE KARŞI SORUMLU OLMAYACAKTIR.
İNTERNETİN DOĞASININ DOĞAL GÜVENLİK RİSKLERİ BARINDIRDIĞINI KABUL
EDİYORSUNUZ VE HIKVISION, SİBER SALDIRI, HACKER SALDIRISI, VİRÜS BULAŞMASI VEYA
DİĞER İNTERNET GÜVENLİK RİSKLERİNDEN KAYNAKLANAN ANORMAL KULLANIM, GİZLİLİK
SIZINTISI VEYA DİĞER ZARARLAR İÇİN HERHANGİ BİR SORUMLULUK KABUL ETMEZ; ANCAK,
HIKVISION GEREKİRSE ZAMANINDA TEKNİK DESTEK SAĞLAYACAKTIR.
BU ÜRÜNÜ GEÇERLİ TÜM YASALARA UYGUN OLARAK KULLANMAYI KABUL EDİYORSUNUZ
VE KULLANIMINIZIN GEÇERLİ YASALARA UYGUN OLMASINI SAĞLAMAKTAN YALNIZCA SİZ
SORUMLUSUNUZ. ÖZELLİKLE, BU ÜRÜNÜ, SINIRLAMA OLMAKSIZIN, TANITIM HAKLARI,
FİKRİ MÜLKİYET HAKLARI VEYA VERİ KORUMA VE DİĞER GİZLİLİK HAKLARI DA DAHİL
OLMAK ÜZERE ÜÇÜNCÜ TARAFLARIN HAKLARINI İHLAL ETMEYECEK ŞEKİLDE
KULLANMAKTAN SİZ SORUMLUSUNUZ. BU ÜRÜNÜ, KİTLE İMHA SİLAHLARININ
GELİŞTİRİLMESİ VEYA ÜRETİMİ, KİMYASAL VEYA BİYOLOJİK SİLAHLARIN GELİŞTİRİLMESİ
VEYA ÜRETİMİ, HERHANGİ BİR NÜKLEER PATLAYICI VEYA GÜVENLİ OLMAYAN NÜKLEER
YAKIT DÖNGÜSÜ İLE İLGİLİ HERHANGİ BİR FAALİYETTE VEYA İNSAN HAKLARI İHLALLERİNİ
DESTEKLEMEK DE DAHİL YASAKLANMIŞ SON KULLANIMLAR İÇİN KULLANAMAZSINIZ.
BU KILAVUZ İLE İLGİLİ YASA ARASINDA HERHANGİ BİR ÇELİŞKİ OLMASI DURUMUNDA, YENİ
OLAN GEÇERLİDİR.

Verilerin Korunması
Cihazın kullanımı sırasında, kişisel veriler toplanacak, depolanacak ve işlenecekǺr. Verilerin
korunması için Hikvision cihazlarının gelişǺrilmesinde kullanılan tasarım ilkelerinde gizlilik
benimsenmişǺr. Örneğin yüz tanıma özellikleri olan cihazlarda, biyometrik veriler şifreleme
yöntemiyle cihazınızda depolanır. Parmak izi özellikli cihazlarda, yalnızca parmak izi şablonu
kaydedilir. Böylece parmak izi resminin yeniden oluşturulması imkansız hâle gelir. Verilerin
denetleyicisi olarak verileri toplarken, depolarken, işlerken ve aktarırken, makul idari ve
fiziksel güvenlik kontrolleri uygulama, güvenlik kontrollerinizin etkinliği hakkında düzenli
incelemeler ve değerlendirmeler gerçekleşǺrme gibi kişisel verilerin korunmasını
sağlayacak güvenlik kontrolleri uygulama dahil olmak üzere ancak bununla sınırlı kalmamak
kaydıyla geçerli veri koruma yasaları ve düzenlemelerine uygun şekilde hareket etmeniz
önerilir.

FCC Bilgisi
LüŖen uyumluluktan sorumlu tarafça açıkça onaylanmayan değişiklik veya
düzenlemelerin kullanıcının ekipmanı kullanma yetkisini geçersiz kılabileceğine
dikkat edin.
FCC uyumluluğu: Bu donanım test edilmiş ve FCC Kurallarının 15’inci bölümü
uyarınca, A sını�dijital cihaz sınırlarına uygun olduğu tespit edilmişǺr. Bu sınırlar,
donanım Ǻcari bir ortamda çalış�rıldığında zararlı parazitlere karşı makul koruma
sağlamak üzere tasarlanmış�r. Bu donanım, radyo frekansı enerjisi yayar, kullanır
ve yayabilir ve kullanım kılavuzuna uygun olarak kurulmazsa ve kullanılmazsa, telsiz
ileǺşiminde zararlı parazitlere neden olabilir. Bu donanımın yerleşim bölgesinde
çalış�rılması zararlı parazite neden olabilir, bu durumda kullanıcının parazit
masraflarını kendi karşılaması gerekecekǺr.
FCC Koşulları
Bu cihaz FCC Kurallarının 15’inci bölümüne uygundur. Kullanım aşağıdaki iki koşula
tabidir:
1. Bu cihaz zararlı parazitlere neden olmayabilir.
2. Bu cihaz, istenmeyen çalışmaya neden olabilecek parazitler de dahil, alınan her
türlü parazite dayanmalıdır.

AB Uygunluk Beyanı
Bu ürün ve (varsa) birlikte verilen aksesuarlar "CE" işaretlidir ve bu nedenle EMC
DirekǺfi 2014/30/EU, LVD DirekǺfi 2014/35/EU, RoHS DirekǺfi 2011/65/EU al�nda
listelenen geçerli uyumlaş�rılmış Avrupa standartlarına uygundur.
2012/19 / EU (WEEE direkǺfi): Bu simgeyle işaretlenen ürünler, Avrupa Birliği'nde
ayrış�rılmamış belediye a�ğı olarak yok edilemez. Doğru geri dönüşüm için,
eşdeğer yeni ekipman sa�n aldıktan sonra bu ürünü yerel tedarikçinize iade edin
veya belirǺlen toplama noktalarında imha edin. Daha fazla bilgi için bkz:
www.recyclethis.info
2006/66/EC (pil direkǺfi): Bu ürün, Avrupa Birliği'nde ayrış�rılmamış belediye a�ğı
olarak imha edilemeyen bir pil içerir. Özel pil bilgileri için ürün belgelerine bakın.
Pil, kadmiyum (Cd), kurşun (Pb) veya cıva (Hg) içerebildiğini belirtmek bu simgeyle
işaretlenmişǺr. Doğru geri dönüşüm için pili tedarikçinize veya belirlenmiş bir
toplama noktasına iade edin. Daha fazla bilgi için bkz: www.recyclethis.info
Industry Canada ICES-003 ile Uygundur
Bu cihaz CAN ICES-3 (A)/NMB-3(A) standardı gereksinimleri karşılamaktadır.

TÜRKÇE
1. Güç Göstergesi 2. Güç Düğmesi 3. HD Göstergesi 4. USB

Arayüzü 5. LED Bant 6. 4G Modülü Anten Erişim Terminali

7. VGA Girişi 8. VGA Çıkışı 9. RS-485 10. Alarm Çıkışı 11. Alarm Girişi

12. Ses Çıkışı 13. Güç Arayüzü 14. Güç Düğmesi 15. Ses Girişi 16. RS-232

17. HDMI Çıkışı 18. HDMI Girişi 19. Ağ Arayüzü 20. Anahtar
Not: Yalnızca 4G modülü işlevlerini destekleyen bu cihazın, 4G antenlerine
erişmesi desteklenmektedir.

GÖRÜNÜM

• ÇiMgörünümlü güvenlik inceleme sistemine bağlanır: VGA1/HDMI1 giriş
portu 1. görünüme bağlıdır; VGA2/HDMI2 ise 2. görünüme bağlıdır.

• Tek görünümlü güvenlik inceleme sistemine bağlanır: Tek görünümlü
güvenlik inceleme sistemine bağlamak için VGA 1 /HDMI 1 giriş portlarının
kullanılması tercih edilir.

• 4 çıkış portu görüntü ekranına (VGA1/HDMI1 homoloji ve VGA2/HDMI2
homoloji) bağlanabilir, fakat yalnızca VGA1/HDMI1 çıkış kanalı işleǺlebilir.

Not: ÇiMkanallı güvenlik inceleme sistemi için giriş video senkronizasyon
gerekir ve ana görünüm olarak 1. kanala varsayılan olur.

BAĞLANTI

BAŞLATMA
1. Cihazı güç kaynağına, cihazın çıkış portu VGA /HDMI'ını ekrana ve cihazın
giriş portu VGA /HDMI'ını güvenlik inceleme sistemine bağlayın.

2. Çalış�rma için güç anahtarını AÇIK konuma geǺrin.
3. Oturum açma parolasını ve onay için parolanın yeniden girilmesini
oluşturur. Varsayılan kullanıcı adı admin'dir.

4. "IPC etkinleşǺrme parolasını girin". IPC etkinleşǺrme parolası web
kamerası ile aynı ise web kamerasını eklerken web kamerası etkinleşǺrme
parolasını tekrar girmek gerekmez.

5. Hızlı kilit açma desenini ayarlayın.

HIZLI AYARLAR

GÜVENLİK İNCELEME AYARLARI
Cihaz etkinleşǺrildikten sonra öncelikle güvenlik yapılandırması
gerçekleşǺrilir. Ardından, ön izleme ekranının sol alt köşesindeki
simgesine �klayın ve “Güvenlik Ayarları”nı seçin.

1. Akıllı analiz gerekǺren video giriş kanalını seçin.
2. Kalibrasyon türünü, aktarım yönünü, yazı Ǻpi büyüklüğünü, güvenlik
makinesi kanal boyutunu, meǺn takip modunu ve ilgili giriş/çıkış IPC'yi
ayarlayın.

Notlar:
i. Taşıyıcı bandın yönü yanlış bir şekilde yapılandırılmış, bu da akıllı tanıma özelliğinde

arızaya sebep oluyor. Güvenlik makinesinin yanlış boyut yapılandırması nedeniyle akıllı
tanımada özel durum oluşabilir.

ii. İlgili giriş/çıkış IPC'yi ayarlamadan önce bir web kamerası ekleyin.
3. Varsayılan tanıma alanına �klayın veya tanıma alanını elle çizin.
4. Sağdaki “Tehlikeli Kontrol Ayarları” listesindeki yasaklananları kontrol
edin, yasaklananların düzeyini ayarlamak için farklı yasaklanan türleri için
renkleri işaretlemek amacıyla “Düzenle”ye �klayın. Bağlan�alarm çıkışını
yapılandırın.

5. Ayarları kaydedin.
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О данном руководстве
В Руководстве содержатся инструкции по эксплуатации Изделия. Фотографии, схемы,
иллюстрации и прочие материалы приведены исключительно в качестве описаний и
пояснений. Информация, приведенная в Руководстве, может быть изменена без
предварительного уведомления в связи с обновлением микропрограммы или по другим
причинам. Используйте последнюю редакцию Руководства. Ее можно найти на веб-сайте
компании Hikvision (hĒps://www.hikvision.com/).
Используйте Руководство под наблюдением специалистов, обученных обслуживанию
Изделия.

Торговые марки
и другие товарные знаки и логотипы компании Hikvision являются

собственностью компании Hikvision в различных юрисдикциях.
Другие товарные знаки и логотипы, упоминаемые в Руководстве, являются собственностью
соответствующих владельцев.

: Термины HDMI и HDMI High-DefiniǺon MulǺmedia Interface, а также логотип HDMI
являются торговыми марками или зарегистрированными торговыми марками HDMI
Licensing Administrator, Inc. на территории США и других стран.

Ограничение ответственности
В МАКСИМАЛЬНОЙ СТЕПЕНИ, РАЗРЕШЕННОЙ ДЕЙСТВУЮЩИМ ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВОМ,
ДАННОЕ РУКОВОДСТВО И ОПИСАНИЕ ИЗДЕЛИЯ, ВМЕСТЕ С АППАРАТНОЙ ЧАСТЬЮ,
ПРОГРАММНЫМ ОБЕСПЕЧЕНИЕМ И ВСТРОЕННОЙ МИКРОПРОГРАММОЙ
ПРЕДОСТАВЛЯЕТСЯ «КАК ЕСТЬ» И «СО ВСЕМИ НЕПОЛАДКАМИ И ОШИБКАМИ». HIKVISION
НЕ ДАЕТ НИКАКИХ ЯВНЫХ ИЛИ ПОДРАЗУМЕВАЕМЫХ ГАРАНТИЙ, В ТОМ ЧИСЛЕ, БЕЗ
ОГРАНИЧЕНИЙ, ГАРАНТИЙ ТОВАРНОЙ ПРИГОДНОСТИ, УДОВЛЕТВОРИТЕЛЬНОГО КАЧЕСТВА
ИЛИ ПРИГОДНОСТИ ДЛЯ КОНКРЕТНЫХ ЦЕЛЕЙ. ПОТРЕБИТЕЛЬ ИСПОЛЬЗУЕТ ИЗДЕЛИЕ НА
СВОЙ СТРАХ И РИСК. НИ ПРИ КАКИХ ОБСТОЯТЕЛЬСТВАХ КОМПАНИЯ HIKVISION НЕ НЕСЕТ
ОТВЕТСТВЕННОСТИ ПЕРЕД ПОТРЕБИТЕЛЕМ ЗА КАКОЙ-ЛИБО СЛУЧАЙНЫЙ ИЛИ КОСВЕННЫЙ
УЩЕРБ, ВКЛЮЧАЯ, СРЕДИ ПРОЧЕГО, УБЫТКИ ИЗ-ЗА ПОТЕРИ ПРИБЫЛИ, ПЕРЕРЫВОВ В
ДЕЯТЕЛЬНОСТИ, ПОТЕРИ ДАННЫХ ИЛИ ДОКУМЕНТАЦИИ, ПОВРЕЖДЕНИЯ СИСТЕМ, БУДЬ ТО
ПО ПРИЧИНЕ НАРУШЕНИЯ ДОГОВОРА, ПРОТИВОПРАВНЫХ ДЕЙСТВИЙ (В ТОМ ЧИСЛЕ
ХАЛАТНОСТИ), УЩЕРБА ВСЛЕДСТВИЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ ИЗДЕЛИЯ ИЛИ ИНОГО В СВЯЗИ С
ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ ДАННОГО ИЗДЕЛИЯ, ДАЖЕ ЕСЛИ КОМПАНИИ HIKVISION БЫЛО
ИЗВЕСТНО О ВОЗМОЖНОСТИ ТАКОГО УЩЕРБА.
ПОТРЕБИТЕЛЬ ОСОЗНАЕТ, ЧТО ИНТЕРНЕТ ПО СВОЕЙ ПРИРОДЕ ЯВЛЯЕТСЯ ИСТОЧНИКОМ
ПОВЫШЕННОГО РИСКА БЕЗОПАСНОСТИ И КОМПАНИЯ HIKVISION НЕ НЕСЕТ
ОТВЕТСТВЕННОСТИ ЗА СБОИ В РАБОТЕ ОБОРУДОВАНИЯ, УТЕЧКУ ИНФОРМАЦИИ И ДРУГОЙ
УЩЕРБ, ВЫЗВАННЫЙ КИБЕРАТАКАМИ, ХАКЕРАМИ, ВИРУСАМИ ИЛИ СЕТЕВЫМИ УГРОЗАМИ;
ОДНАКО НАША КОМПАНИЯ ОБЕСПЕЧИВАЕТ СВОЕВРЕМЕННУЮ ТЕХНИЧЕСКУЮ ПОДДЕРЖКУ,
ЕСЛИ ЭТО НЕОБХОДИМО.
ПОТРЕБИТЕЛЬ СОГЛАШАЕТСЯ ИСПОЛЬЗОВАТЬ ДАННОЕ ИЗДЕЛИЕ В СООТВЕТСТВИИ СО
ВСЕМИ ПРИМЕНИМЫМИ ЗАКОНАМИ И НЕСЕТ ЛИЧНУЮ ОТВЕТСТВЕННОСТЬ ЗА
СОБЛЮДЕНИЕ ВСЕХ ПРИМЕНИМЫХ ЗАКОНОВ. В ЧАСТНОСТИ, ПОТРЕБИТЕЛЬ НЕСЕТ
ОТВЕТСТВЕННОСТЬ ЗА ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ЭТОГО ИЗДЕЛИЯ ТАКИМ СПОСОБОМ, КОТОРЫЙ НЕ
НАРУШАЕТ ПРАВА ТРЕТЬИХ ЛИЦ, В ТОМ ЧИСЛЕ, БЕЗ ОГРАНИЧЕНИЙ, ПРАВА ПУБЛИЧНОСТИ,
ИНТЕЛЛЕКТУАЛЬНОЙ СОБСТВЕННОСТИ И ЗАЩИТЫ ДАННЫХ. ПОТРЕБИТЕЛЬ ОБЯЗУЕТСЯ НЕ
ИСПОЛЬЗОВАТЬ ЭТО ИЗДЕЛИЕ В ЗАПРЕЩЕННЫХ ЦЕЛЯХ, В ТОМ ЧИСЛЕ ДЛЯ РАЗРАБОТКИ
ИЛИ ПРОИЗВОДСТВА ОРУЖИЯ МАССОВОГО УНИЧТОЖЕНИЯ, ХИМИЧЕСКОГО ИЛИ
БИОЛОГИЧЕСКОГО ОРУЖИЯ, ОСУЩЕСТВЛЕНИЯ КАКОЙ-ЛИБО ДЕЯТЕЛЬНОСТИ В КОНТЕКСТЕ
ЯДЕРНОГО ОРУЖИЯ, НЕБЕЗОПАСНЫХ ОПЕРАЦИЙ С ЯДЕРНЫМ ТОПЛИВОМ ИЛИ ДЛЯ
ПОДДЕРЖКИ НАРУШЕНИЙ ПРАВ ЧЕЛОВЕКА.
В СЛУЧАЕ РАЗНОЧТЕНИЙ МЕЖДУ НАСТОЯЩИМ РУКОВОДСТВОМ И ДЕЙСТВУЮЩИМ
ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВОМ, ПОСЛЕДНЕЕ ИМЕЕТ ПРИОРИТЕТ.

Защита данных
Во время использования устройства будет происходить сбор, хранение и обработка
персональных данных. В целях защиты данных, разработка устройств Hikvision
предусматривает соблюдение встроенных принципов конфиденциальности. Например,
при использовании устройства с функциями распознавания лиц биометрические данные
хранятся на вашем устройстве с помощью метода шифрования. На считывателе отпечатков
пальцев будет храниться только шаблон отпечатка пальца, который невозможно
восстановить по его изображению.
Вам, как контролеру данных, рекомендуется собирать, хранить, обрабатывать и
передавать данные в соответствии с применимыми законами и регулированием по защите
данных, в том числе контролировать безопасность при защите персональных данных,
например реализовывать разумные административные и физические меры контроля
безопасности, проводить периодические проверки и оценивать эффективность
собственных мер контроля безопасности.

Информация Федеральной комиссии связи (FCC)
Обратите внимание, что внесение изменений или модификаций, явным образом
не одобренных стороной, несущей ответственность за соответствие стандартам,
может лишить пользователя права на эксплуатацию оборудования.
Соответствие требованиям Федеральной комиссии связи: Данное оборудование
было протестировано и признано соответствующим нормативам для цифровых
устройств класса «А» в соответствии с частью 15 регламента FCC. Эти ограничения
предназначены для обеспечения разумной защиты от вредных помех при
эксплуатации оборудования в коммерческой среде. Данное оборудование
генерирует, использует и может излучать радиочастотную энергию. В случае
установки и использования оборудования с нарушением инструкций, изложенных
в руководстве по эксплуатации, оно может создавать вредные помехи для
радиосвязи. Эксплуатация данного оборудования в жилой зоне может привести к
возникновению вредных помех, которые пользователь должен будет устранить за
свой счет в случае необходимости.
Условия Федеральной комиссии связи
Данное устройство соответствует требованиям, изложенным в правилах FCC, часть
15. Эксплуатировать устройство необходимо с учетом следующих двух условий:
1. Данное устройствоне вызывает вредных помех.
2. Данное устройство принимает любые помехи, включая помехи, которые могут
привести к неправильной работе.

Соответствие стандартам ЕС
Этот продукт и (если применимо) поставляемые аксессуары имеют маркировку
«CE» и соответствуют применимым согласованным Европейским стандартам,
перечисленным в Директиве по электромагнитной совместимости 2014/30/EU EMC,
Директиве по низковольтному оборудованию 2014/35/EU и Директиве по
ограничению использования опасных веществ 2011/65/EU RoHS.
ДИРЕКТИВА WEEE 2012/19/EU (по утилизации отходов электрического и
электронного оборудования): продукты, отмеченные этим символом, запрещено
утилизировать в Европейском союзе в качестве несортированных муниципальных
отходов. Для надлежащей переработки возвратите этот продукт местному
поставщику после покупки эквивалентного нового оборудования или утилизируйте
его в предназначенных для этого пунктах сбора отходов. Для получения
дополнительной информации посетите веб-сайт www.recyclethis.info
Директива 2006/66/EC по обращению с батареями: этот продукт содержит батарею,
которую запрещено утилизировать в Европейском союзе в качестве
несортированных муниципальных отходов. Для получения точной информации о
батарее см. документацию к продукту. Маркировка батареи может включать
символы, которые определяют ее химический состав: кадмий (CD), свинец (Pb) или
ртуть (Hg). Для надлежащей утилизации отправьте батарею местному поставщику
или утилизируйте ее в специальных пунктах приема отходов. Для получения
дополнительной информации посетите веб-сайт www.recyclethis.info Соответствие
требованиям Industry Canada ICES-003
Данное устройство соответствует требованиям стандартов CAN ICES-3 (A)/NMB-3(A).

РУССКИЙ
1. Индикатор питания 2. Кнопка питания 3. Индикатор HD
4. Интерфейс USB 5. Светодиодная лента
6. Терминал доступа к антенне модуля 4G 7. Вход VGA 8. Выход VGA
9. RS-485 10. Тревожный выход 11. Тревожный вход
12. Аудиовыход 13. Интерфейс питания 14. Выключатель
питания 15. Аудиовход 16. Порт RS-232 17. Выход HDMI
18. Вход HDMI 19. Сетевой интерфейс 20. Коммутатор
Примечание. Устройство, которое поддерживает только функции модуля
4G, поддерживает доступ к антеннам 4G.

ВНЕШНИЙ ВИД

• Подключение к системе проверки безопасности с двойным обзором:
входной порт VGA 1/HDMI 1 подключается к каналу обзора 1,
а VGA 2/HDMI 2 — к каналу обзора 2.

• Подключение к системе проверки безопасности с одним каналом
обзора: для подключения к системе проверки безопасности с одним
каналом обзора рекомендуется использовать входные порты VGA 1/
HDMI 1.

• К дисплею можно подключить 4 выходных порта (VGA 1/HDMI 1 и
VGA 2/HDMI 2), но управлять можно только выходным каналом VGA
1/HDMI 1.

Примечание. Для двухканальной системы проверки безопасности
требуется синхронизации входного видеосигнала. По умолчанию канал
1 используется для основного экрана обзора.

ПОДКЛЮЧЕНИЕ
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ЗАПУСК
1. Подключите устройство к источнику питания. Выходной порт
VGA/HDMI устройства подключите к дисплею, а входной порт
VGA/HDMI устройства — к системе проверки безопасности.

2. Установите выключатель питания в положение ON (ВКЛ.) для запуска
устройства.

3. Создайте пароль для входа и повторно введите пароль для
подтверждения. Имя пользователя по умолчанию: admin.

4. Введите «пароль активации IPC». Если пароль активации IPC такой же,
как у веб-камеры, нет необходимости повторно вводить пароль
активации веб-камеры при ее добавлении.

5. Задайте графический ключ для быстрой разблокировки.

БЫСТРАЯ НАСТРОЙКА

Интеллекту-
альный
анализ

Сведения о
безопасности

Настройки
даты и
времени

Конфигурация
сети

НАСТРОЙКИ ПРОВЕРКИ БЕЗОПАСНОСТИ
Настройка функции безопасности должна быть выполнена сразу после
активации устройства. Затем щелкните значокв нижнем левом углу
экрана предварительного просмотра и выберите «Параметры
безопасности».

1. Выберите канал видеовхода, для которого требуется использовать
интеллектуальный анализ.

2. Задайте тип калибровки, направление передачи, размер шрифта,
размер для канала модуля безопасности, режим отслеживания текста
и IPC входа/выхода.

Примечания:
i. Неверная настройка направления конвейерной ленты приводит к сбою

интеллектуального распознавания. Неверная настройка размера для модуля
безопасности может привести к ошибкам интеллектуального распознавания.

ii. Добавьте веб-камеру перед настройкой IPC входа/выхода.
3. Щелкните область распознавания по умолчанию или нарисуйте
область распознавания вручную.

4. Отметьте запреты в списке «Настройки проверки опасных объектов»
справа и нажмите «Изменить», чтобы отметить цвета различных
типов запретов для установки их уровней. Настройте тревожный
выход для связи.

5. Сохраните настройки.



Інтелектуал
ьний аналіз

Дані
безпеки

Налаштування
дати й часу

Налаштування
мережі

1

2

3

4

5

©2024 Hangzhou Hikvision Digital Technology Co., Ltd. Усі права застережено.

Про цю Інструкцію
Ця Інструкція містить вказівки з використання Виробу та керування ним. Рисунки,
діаграми, зображення та вся інша інформація в цьому документі надається лише для
опису та пояснення. Інформація, що міститься в Інструкції, може змінюватися без
попередження внаслідок оновлення прошивки чи з інших причин. З останньою версією
цієї інструкції можна ознайомитися на вебсайті Hikvision (hĒps://www.hikvision.com/).
Використовуйте Інструкцію під наглядом фахівців, які навчені обслуговувати Виріб.

Торгові марки
та інші торгові марки й логотипи компанії Hikvision є власністю компанії

Hikvision у різних юрисдикціях.
Інші наведені торгові марки та логотипи є власністю їх відповідних власників.

: Терміни HDMI та HDMI High-DefiniǺon MulǺmedia Interface, а також логотип
HDMI є торговими марками або зареєстрованими торговими марками компанії HDMI
Licensing Administrator, Inc. у Сполучених Штатах та інших країнах.

Обмеження відповідальності
В МАКСИМАЛЬНИХ МЕЖАХ, ДОЗВОЛЕНИХ ЗАСТОСОВУВАНИМ ЗАКОНОМ, ЦЕ
КЕРІВНИЦТВО ТА ОПИСАНИЙ ВИРІБ, З ЙОГО АПАРАТНИМ, ПРОГРАМНИМ ТА
МІКРОПРОГРАМНИМ ЗАБЕЗПЕЧЕННЯМ, НАДАЮТЬСЯ «ЯК Є» ТА «ЗІ ВСІМА НЕДОЛІКАМИ
ТА ПОМИЛКАМИ». HIKVISION НЕ НАДАЄ ЖОДНИХ ГАРАНТІЙ, ЯВНИХ АБО ОЧІКУВАНИХ,
ВКЛЮЧАЮЧИ, БЕЗ ОБМЕЖЕНЬ, КОМЕРЦІЙНІ ЯКОСТІ, ЗАДОВІЛЬНУ ЯКІСТЬ АБО
ПРИДАТНІСТЬ ДЛЯ ХАРАКТЕРНОЇ МЕТИ. ВИКОРИСТАННЯ ВИРОБУ ВІДБУВАЄТЬСЯ НА
ВАШ ВЛАСНИЙ РИЗИК. КОМПАНІЯ HIKVISION НІ В ЯКОМУ РАЗІ НЕ НЕСЕ
ВІДПОВІДАЛЬНОСТІ ПЕРЕД ВАМИ ЗА БУДЬ-ЯКІ СПЕЦІАЛЬНІ, ЛОГІЧНО ВИТІКАЮЧІ,
ВИПАДКОВІ АБО НЕПРЯМІ ЗБИТКИ, ВКЛЮЧАЮЧИ, КРІМ ІНШОГО, ПОШКОДЖЕННЯ, ЩО
ВЕДУТЬ ДО ВТРАТИ КОМЕРЦІЙНОГО ПРИБУТКУ, ПЕРЕРИВАННЯ ДІЛОВОЇ АКТИВНОСТІ
АБО ВТРАТИ ДАНИХ, ПСУВАННЯ СИСТЕМ АБО ВТРАТИ ДОКУМЕНТАЦІЇ, НЕВАЖЛИВО, ЧИ
ВНАСЛІДОК ПОРУШЕННЯ КОНТРАКТУ, ЦИВІЛЬНОГО ПРАВОПОРУШЕННЯ (ВКЛЮЧАЮЧИ
НЕДБАЛСТЬ), ВІДПОВІДАЛЬНОСТІ ЗА ВИРІБ, АБО ІНШИМ ЧИНОМ, ПОВ’ЯЗАНИХ З
ВИКОРИСТАННЯМ ВИРОБУ, НАВІТЬ ЯКЩО КОМПАНІЯ HIKVISION ПОВІДОМЛЯЛА ПРО
МОЖЛИВІСТЬ ТАКИХ ЗБИТКІВ АБО ВТРАТ.
ВИ УСВІДОМЛЮЄТЕ, ЩО ПРИРОДА ІНТЕРНЕТУ НЕСЕ ПРИТАМАННІ РИЗИКИ ДЛЯ
БЕЗПЕКИ, І КОМПАНІЯ HIKVISION НЕ БЕРЕ НА СЕБЕ НІЯКОЇ ВІДПОВІДАЛЬНОСТІ ЗА
НЕНОРМАЛЬНУ РОБОТУ, ВТРАТУ КОНФІДЕНЦІЙНОСТІ АБО ІНШІ ЗБИТКИ В РЕЗУЛЬТАТІ
КІБЕР-АТАК, ХАКЕРСЬКИХ АТАК, ЗАРАЖЕНЬ ВІРУСАМИ АБО ІНШИХ РИЗИКІВ ДЛЯ
БЕЗПЕКИ В ІНТЕРНЕТІ, ОДНАК, КОМПАНІЯ HIKVISION В РАЗІ НЕОБХІДНОСТІ НАДАСТЬ
СВОЄЧАСНУ ТЕХНІЧНУ ПІДТРИМКУ.
ВИ ПОГОДЖУЄТЕСЬ ВИКОРИСТОВУВАТИ ЦЕЙ ВИРІБ У ВІДПОВІДНОСТІ ДО ВСІХ
ЗАСТОСОВУВАНИХ ЗАКОНІВ, І ВИ НЕСЕТЕ ОДНООСІБНУ ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ ЗА
ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ ВИКОРИСТАННЯ ВИРОБУ ВІДПОВІДНО ДО ЗАСТОСОВУВАНОГО ЗАКОНУ.
ЗОКРЕМА, ВИ НЕСЕТЕ ВІДПОВІДАЛЬНСТЬ ЗА ВИКОРИСТАННЯ ЦЬОГО ВИРОБУ
СПОСОБОМ, ЯКИЙ НЕ ПОРУШУЄ ПРАВА ТРЕТІХ СТОРІН, ВКЛЮЧАЮЧИ, БЕЗ ОБМЕЖЕНЬ,
ПРАВА РОЗГОЛОШЕННЯ, ПРАВА ІНТЕЛЕКТУАЛЬНОЇ ВЛАСНОСТІ ТА ІНШІ ПРАВА ЩОДО
КОНФІДЕНЦІЙНОСТІ. ВИ НЕ ПОВИННІ ВИКОРИСТОВУВАТИ ЦЕЙ ВИРІБ ДЛЯ БУДЬ-ЯКОГО
ЗАБОРОНЕНОГО КІНЦЕВОГО ПРИЗНАЧЕННЯ, ВКЛЮЧАЮЧИ РОЗРОБКУ ВИРОБНИЦТВА
ЗБРОЇ МАСОВОГО ЗНИЩЕННЯ, РОЗРОБКУ ВИРОБНИЦТВА ХІМІЧНОЇ АБО БІОЛОГІЧНОЇ
ЗБРОЇ, БУДЬ-ЯКІ ДІЇ В КОНТЕКСТІ, ПОВ’ЯЗАНОМУ З ЯДЕРНОЮ ВИБУХОВОЮ РЕЧОВИНОЮ
АБО НЕБЕЗПЕЧНИМ ЯДЕРНИМ ПАЛИВНИМ ЦИКЛОМ, АБО НА ПІДТРИМКУ ПОРУШЕНЬ
ПРАВ ЛЮДИНИ.
У РАЗІ БУДЬ-ЯКИХ ПРОТИРІЧЬ МІЖ ЦИМ КЕРІВНИЦТВОМ ТА ЗАСТОСОВУВАНИМ
ЗАКОНОМ, ОСТАННІЙ МАЄ ПЕРЕВАГУ.

Захист даних
Під час використання пристрою будуть збиратися, зберігатися й оброблятися
персональні дані. Для захисту даних у принципах проектування пристроїв Hikvision
враховується конфіденційність даних. Наприклад, пристрій з функціями розпізнавання
обличчя зберігає біометричні дані у зашифрованому вигляді; пристрій зчитування
відбитків пальців зберігає лише шаблон відбитків, що не дозволяє реконструювати
зображення відбитків пальців.
Як контролеру даних, вам рекомендується збирати, зберігати, обробляти й передавати
дані з дотриманням відповідних законів і норм із захисту даних, включаючи, поміж
іншого, використання механізмів контролю безпеки для захисту персональних даних,
як-от впровадження належних адміністративних і фізичних механізмів контролю
безпеки, проведення періодичних перевірок й оцінювань ефективності впроваджених
механізмів контролю безпеки.

Інформація стосовно Федеральної комісії зв'язку (США)
Зверніть увагу, що зміни або модифікації, які не були чітко схвалені стороною,
відповідальною за дотримання стандартів, можуть позбавити користувача
права експлуатувати обладнання.
Відповідність стандартам Федеральної комісії зв'язку (США): Це обладнання
пройшло випробування й визнано таким, що відповідає обмеженням для
цифрових пристроїв класу A згідно з частиною 15 Правил Федеральної комісії
зв'язку (США). Ці обмеження розроблені для забезпечення належного захисту
від шкідливих завад під час експлуатації обладнання в комерційних умовах. Це
обладнання генерує, використовує й може випромінювати радіочастотну
енергію, а також може спричиняти шкідливі завади для радіозв'язку, якщо воно
встановлене й експлуатується не відповідно до інструкції. Експлуатація цього
обладнання в житловій зоні може спричиняти шкідливі завади. У цьому випадку
користувач повинен усунути такі завади за власні кошти.
Умови Федеральної комісії зв'язку (США)
Цей пристрій відповідає частині 15 Правил Федеральної комісії зв'язку (США).
Експлуатація допускається за дотримання двох умов:
1. Цей пристрій не повинен спричиняти шкідливі завади.
2. Цей пристрій повинен приймати будь-які отримані завади, зокрема ті, які
можуть спричинити його неналежну роботу.

Заява про відповідність стандартам ЄС
Цей виріб і його аксесуари (якщо є в комплекті) мають маркування «CE», а отже
відповідають чинним гармонізованим європейським стандартам, переліченим у
Директиві щодо електромагнітної сумісності (EMC) 2014/30/EU, Директиві щодо
низьковольтного електрообладнання (LVD) 2014/35/EU та Директиві щодо
обмеження вмісту шкідливих речовин (RoHS) 2011/65/EU.
2012/19/EU (Директива з утилізації електричного й електронного обладнання,
WEEE): Вироби, помічені цим символом, не можна утилізувати у Європейському
Союзі як несортовані побутові відходи. Щоб забезпечити правильну переробку
цього виробу, поверніть його місцевому постачальнику під час придбання
аналогічного нового обладнання, або здайте його до спеціально призначеного
пункту збирання відходів. Більше інформації див. на сайті: www.recyclethis.info
2006/66/ЄC (Директива щодо елементів живлення): Цей виріб містить батарею,
яку не можна утилізувати у Європейському Союзі як несортовані побутові
відходи. Інформацію щодо батареї див. у документації до виробу. Батарея
помічена цим символом, який може включати букви, які вказують на наявність
кадмію (Cd), свинцю (Pb) або ртуті (Hg). Щоб забезпечити правильну переробку
батареї, поверніть її постачальнику або здайте до спеціалізованого пункту
збирання відходів. Більше інформації див. на сайті: www.recyclethis.info
Відповідність канадському галузевому стандарту ICES-003
Цей пристрій відповідає канадським стандартам CAN ICES-3 (A) та NMB-3(A).

УКРАЇНСЬКА
1. Індикатор живлення 2. Кнопка живлення 3. Індикатор HD
4.Роз’ємUSB 5.Світлодіоднастрічка
6. Термінал доступу антени модуля 4G 7. Вхід VGA 8. Вихід VGA
9. RS-485 10. Тривожний вихід 11. Тривожний вхід 12. Аудіовихід
13. Роз’єм живлення 14. Вимикач живлення 15. Аудіовхід 16. RS-232
17. Вихід HDMI 18. Вхід HDMI 19. Мережевий роз’єм 20.Комутатор
Примітка:доступдоантен4Gможеотримуватилишепристрій,щопідтримує
функціїмодуля4G.

ЗОВНІШНІЙ ВИГЛЯД

• Підключення до системи контролю безпеки з двома дисплеями:
вхідний порт VGA1/HDMI1 підключається до дисплея 1,
а VGA2/HDMI2 — до дисплея 2.

• Підключення до системи контролю безпеки з одним дисплеєм:
для підключення системи контролю безпеки з одним дисплеєм
рекомендовано використовувати вхідні порти VGA 1/HDMI 1.

• 4 вихідні порти можна підключити до екрана дисплея
(синхронізовані пари VGA1/HDMI1 і VGA2/HDMI2), але працювати
може лише вихідний канал VGA1/HDMI1.

Примітка: Двоканальна система контролю безпеки вимагає
синхронізації вхідного відеосигналу, і основним каналом перегляду за
замовчуванням є канал 1.

ПІДКЛЮЧЕННЯ

ЗАПУСК
1. Підключіть пристрій до джерела живлення, вихідний порт VGA/HDMI
пристрою— до дисплея, а вхідний порт VGA/HDMI пристрою— до
системи контролю безпеки.

2. Для запуску встановіть вимикач живлення в положення УВІМК.
3. Створіть пароль для входу та підтвердьте його, ввівши повторно. Ім’я
користувача за замовчуванням — admin.

4. Введіть «пароль активації IPC». Якщо паролі активації IPC та
вебкамери збігаються, то під час додавання вебкамери не потрібно
знову вводити її пароль активації.

5. Установіть графічний ключ для швидкого розблокування.

ШВИДКІ НАЛАШТУВАННЯ

НАЛАШТУВАННЯ КОНТРОЛЮ БЕЗПЕКИ
Після активації пристрою спочатку потрібно виконати налаштування
безпеки. Потім натисніть значок у лівому нижньому куті екрана
попереднього перегляду й виберіть пункт «Налаштування безпеки».

1. Виберіть канал відеовходу, який вимагає інтелектуального аналізу.
2. Укажіть тип калібрування, напрямок передавання, розмір шрифту,
розмір каналу модуля контролю безпеки, режим розпізнавання
тексту та зв’язану камеру IPC в точці входу-виходу.

Примітки.
i. Якщо напрямок руху конвеєрної стрічки налаштовано неправильно, це

призводить до помилки інтелектуального розпізнавання. Неправильне
налаштування розміру модуля безпеки може призвести до помилки
інтелектуального розпізнавання.

ii. Перш ніж налаштовувати зв’язану камеру IPC в точці входу-виходу, додайте
вебкамеру.

3. Натисніть на область розпізнавання за замовчуванням або намалюйте
її вручну.

4. Перевірте заборонені об’єктив списку «Налаштуванняперевірки
небезпечних матеріалів» праворуч,натисніть «Редагувати»,щоб
позначити кольорирізних типів заборонених об’єктів для налаштування
рівня заборони. Налаштуйтезв’язаний тривожнийвихід.

5. Збережіть налаштування.


